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  Beste lezeres


  


  


  


  Beste lezeres,


  


  Met deze bijzondere uitgave vieren wij 25 jaar INTIEM, de serie die in 1981 een revolutie in romantisch Nederland betekende. Hielden we vóór INTIEM discreet halt bij de slaapkamerdeur, met INTIEM stapten we over de drempel en genoten we mee met de spelers van het liefdesspel. En hoewel daar aanvankelijk ook afwijzend op werd gereageerd, snoerde het succes de critici al gauw de mond.


  


  Nu, 1500 nummers later, is INTIEM niet meer weg te denken uit de Harlequin-portefeuille. De ‘gewaagde’ reeks van toen is uitgegroeid tot een moderne, volwassen serie, waarin de liefde al haar opwindende kanten toont. Met vrouwen die in deze tijd staan, en mannen die beantwoorden aan alle romantische fantasieën van nu.


  


  Speciaal voor dit jubileum leek het ons echter leuk om voor één keer om te kijken naar toen. Met inmiddels bestsellerauteur Diana Palmer, die er in de begintijd al bij was, en met een verhaal met een van de populairste thema’s uit de geschiedenis van de romantiek: de tijdloze klassieker: de sjeik.


  


  Van Rudolph Valentino in ‘De zoon van de sjeik’ tot Sean Connery in ‘The Wind and the Lion’, als er één held altijd de belichaming van de hartstocht is geweest, dan is het wel de sjeik, donker en ondoorgrondelijk en… hopeloos verliefd op die ene vrouw uit het Westen, die hem betovert met haar zelfstandigheid en spontaniteit.


  


  Lees hoe meeslepend hij ook nu nog kan zijn in deze heel bijzondere 1500ste INTIEM. Ik wens u veel plezier,


  


  Susan van der Klugt


  redactie INTIEM


  Korte inhoud


  


  


  


  Verleid door de sjeik


  DIANA PALMER


  


  Bestaat er iets opwindenders dan ontvoerd worden door een knappe sjeik op een vurig paard?


  


  Niet voor Jessica Brannon, een meisje uit Texas, maar de sjeik die zij tijdens haar vakantie in Tanger leert kennen, is meer het type van de gesoigneerde zakenman. Toch valt ze als een blok voor hem. Philippe Sabon, sjeik van Quawi, is dan ook de meest sexy man die ze ooit heeft gezien.


  


  Het vergaat Philippe al net zo wanneer hij Jessica ziet. Haar lange blonde haar fascineert hem, en haar spontane persoonlijkheid steelt zijn hart. Toch geeft hij er niet aan toe. Tenslotte kan hij haar alleen maar teleurstellen sinds hij door een landmijn verminkt is. Maar dan gebeurt er iets met hem wat hij niet meer voor mogelijk had gehouden… en wil hij nog maar één ding: Jessica meenemen naar Quawi!


  Biografie


  


  


  


  DIANA PALMER is zestien jaar verslaggeefster bij diverse kranten geweest. In 1979 begon ze met het schrijven van romantische verhalen, wat ze tot op de dag van vandaag nog steeds doet. Voor haar werk, dat over de hele wereld wordt vertaald, heeft ze al vele prijzen ontvangen. Liefdadigheidswerk en zich inzetten voor het culturele erfgoed van Amerika is voor haar een vanzelfsprekendheid, en er zijn dan ook vele instanties waaraan ze haar medewerking verleent, waaronder the Native American Rights Fund, the American Museum of Natural History en the Archeological Institute of America.


  


  Tijd voor hobby’s heeft ze ook nog, en ze heeft vooral veel belangstelling voor tuinieren, archeologie, antropologie, astronomie en muziek.


  


  Sinds 1972 is ze getrouwd met James, en ze hebben één zoon, die rechten studeert. Zelf is ze op haar vijfenveertigste weer gaan studeren, geïnspireerd door haar man, die het van fabrieksarbeider tot computerprogrammeur schopte. Diana studeerde summa cum laude af aan het Piedmont College in Georgia met als hoofdvak Geschiedenis en als bijvakken Spaans en Archeologie.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Op het drukke vliegveld van Brussel, te midden van de toeristen die zich rond de winkeltjes met etenswaren verdrongen, stonden twee Amerikaanse vrouwen te beraadslagen wat ze het beste konden doen. Ze hadden net ontdekt dat hun dollars nergens werden aangenomen.


  De slanke blondine in de lichtbruine broek met bijpassend topje keek geamuseerd naar haar rusteloos ijsberende reisgenote, een lange donkerharige vrouw die gekleed was in een jasje van groene zijde en een strakke broek. ‘Vind je het geen absurde gedachte dat we nog van honger zullen omkomen op een plek die uitpuilt van het eten?’ informeerde de jonge vrouw, die luisterde naar de naam Jessica Brannon.


  ‘O, hou toch op,’ antwoordde Maggie Barton, een tikje knorrig. Ze wierp een afkeurende blik op haar reisgenote, die de situatie nogal komisch leek te vinden. ‘We zullen echt niet verhongeren, ook al kun je hier dan niet met dollars betalen. Het stikt hier vast van de wisselkantoren.’ Ze gebaarde woest om zich heen in de richting van de winkelpromenade, waarbij ze bijna een passerend echtpaar raakte.


  Er dansten pretlichtjes in Jessica’s groene ogen. ‘Maar wáár dan precies, als ik vragen mag?’


  Maggie slaakte een diepe zucht en keek zoekend naar de winkeltjes om hen heen. Ze moest echter constateren dat haar Frans tekortschoot om de opschriften kunnen lezen. Er werd er van alles aangeboden, van mosselen tot Belgische chocolade, behalve een gunstige koers voor hun dollars.


  Met een lichtelijk afgunstige blik sloeg Jessica haar reisgenote gade, die er uiterst monter uitzag. Maggie was iemand die overal kon slapen, zelfs aan boord van een vliegtuig, terwijl zíj na bijna zesendertig uur wakker zijn doodop was. ‘Ik zie de krantenkoppen al voor me,’ merkte ze quasi-wanhopig op. “Naïeve toeristen uit Texas dood aangetroffen naast vijfsterrenrestaurant.” Ze begon vrolijk te lachen.


  Maggie leek het niet bijzonder grappig te vinden. ‘Blijf hier,’ instrueerde ze haar vriendin, ‘dan ga ik op zoek naar een wisselkantoor.’


  Jessica moest zich beheersen om niet te salueren of ‘Ja, baas’ te zeggen. Met haar zesentwintig jaar was Maggie drie jaar ouder dan zij. Ze werkte voor een investeringsmaatschappij in Houston en had een kordate manier van doen, die in sommige situaties een zegening was. Daardoor twijfelde Jessica er niet aan, of haar vriendin zou beladen met eten, drinken en euro’s terugkeren.


  Na een tijdje kwam Maggie terug, echter alleen met geld. ‘Dit moet genoeg zijn voor iets te eten en te drinken,’ zei ze, terwijl ze trachtte wijs te worden uit de verschillende munten. ‘Weet je, misschien kunnen we zelfs nog een rondrit door de stad maken. Onze vlucht naar Casablanca vertrekt toch pas laat in de middag.’


  Met een slaperige blik keek Jessica haar aan. ‘Eerst moet ik koffie hebben.’


  ‘Ja, natuurlijk. Koffie. En wat te eten. Kom mee.’


  Gewillig liet Jessica zich door haar vriendin meeslepen. Ze vormden een opvallend stel: de lange, voluptueuze brunette en de slanke blondine met het lange haar, beiden slepend met enorme tassen.


  ‘Wat dacht je van dat restaurantje daar in de hoek?’ wees Maggie.


  Ze namen plaats aan een tafeltje en bestelden pasta met tomatensaus en champignons, die tot hun verbazing op porseleinen borden en met zilveren bestek werd geserveerd. Tegen de tijd dat ze hun tweede kopje koffie hadden gedronken, voelde Jessica zich als herboren.


  ‘Nu hoeven we alleen nog maar een gids te vinden die ons Brussel wil laten zien,’ zei Maggie opgewekt. ‘Ik zal eens wat rond gaan bellen en vragen of ze iemand kunnen sturen.’


  Jessica slaakte een zucht en ze sloot haar ogen. Op dit moment verlangde ze alleen maar naar een bed waarin ze tien uur onafgebroken kon slapen, maar helaas zou het nog uren duren voordat ze hun hotel in Tanger, Marokko, zouden bereiken.


  Een kwartier later kwam Maggie terug. ‘Het telefoonboek is in het Frans en in nog een andere taal, die ik al helemaal niet kon thuisbrengen. ‘In elk geval snap ik er geen sikkepit van,’ mopperde ze. Ik heb geprobeerd te bellen, maar ik kreeg voortdurend mensen aan de lijn die alleen maar Frans spraken!’


  ‘Dan moet je niet naar mij kijken, want ik spreek de taal helemaal niet,’ zei Jessica vriendelijk. ‘En met die paar woorden Spaans van mij kom ik hier evenmin ver.’


  ‘Spaans ja, dat spreek ik ook, maar daar hebben we hier niets aan.’ Maggie slaakte een zucht. ‘Nou, dan moeten we maar gewoon naar buiten gaan en een taxi aanhouden, denk je ook niet? Dat moet toch lukken.’


  Jessica gaf geen antwoord, maar ze stond zuchtend op en pakte haar veel te zware tas.


  Het duurde even, maar uiteindelijk slaagden ze erin een taxi te vinden. De chauffeur was uiterst beminnelijk, maar hij sprak helaas even goed Engels als Maggie Frans sprak. Toch wisten ze hem duidelijk te maken dat ze een rit langs de belangrijkste bezienswaardigheden van de stad wilden maken. Na een interessante tocht, die voor hun gevoel veel te snel voorbij was, keerden ze terug naar de luchthaven.


  Door de koffie, het eten en de rondrit had Jessica weer nieuwe energie gekregen. Ze voelde zich klaarwakker en wilde niets liever dan doorreizen naar Marokko, het land van kamelen, de Sahara en de beroemde Berbers van het Rifgebergte. Ze kon bijna niet wachten totdat ze dat land met zijn eeuwenoude geschiedenis met eigen ogen zou zien.


  



  Een paar uur en een bord vol heerlijke oosterse hapjes later landde hun vliegtuig in Casablanca, waar ze moesten overstappen op een binnenlandse vlucht naar Tanger. Op de luchthaven was het een drukte van belang. Voor Maggie en Jessica leek het alsof ze een andere wereld betraden, vol mannen in lange, elegante gewaden en vrouwen die hun haren verborgen onder sluiers. Op de luchthaven, die veel kleiner was dan ze hadden verwacht, wisselden ze hun Amerikaanse dollars voor dirhams terwijl ze wachtten op hun bagage.


  Daarna gingen ze aan boord van een veel kleiner toestel dat hen naar hun bestemming zou brengen. Tijdens het opstijgen hadden ze een prachtig uitzicht over de stad, die een mix van witte villa’s en moderne torenflats leek te zijn, en waar het verkeer al even druk was als in andere grote steden. De Atlantische Oceaan strekte zich als een blauwe deken achter de stad uit.


  Nog geen halfuur later kwamen ze aan op het kleine vliegveld van Tanger, de witte stad aan de Straat van Gibraltar. Inmiddels was de avond gevallen, en de lucht voelde warm en zwoel aan. Voor de aankomsthal stond een lange rij taxi’s te wachten, zodat Maggie en Jessica niet lang hoefden te zoeken naar iemand die hen naar het vijfsterrenhotel bij de haven kon brengen.


  De straten waren goed verlicht, zodat ze konden zien dat bijna iedereen er in de traditionele gewaden liep. De eeuwenoude stad had een heel bijzondere uitstraling: geheimzinnig, vol beloften en mysterie. Overal groeiden palmen, en ondanks het late tijdstip krioelde het nog van de mensen op straat. Automobilisten schenen de verkeersregels aan hun laars te lappen en toeterden om het hardst naar elkaar. Iedereen vocht om een plekje in het drukke verkeer, wat gepaard ging met verhit klinkende kreten en woeste gebaren vanuit de open raampjes. De zwakke geur van muskus was bijna overal te ruiken, zoet en verrukkelijk exotisch.


  Voor Maggie en Jessica was alles een even grote verrassing omdat ze niet hadden geweten wat hen hier te wachten stond. Tijdens hun tussenlandingen in Brussel en Amsterdam hadden ze weliswaar even van Europa kunnen proeven, maar hier hadden ze pas echt het gevoel in een totaal andere cultuur te zijn beland.


  ‘Dit is echt een avontuur,’ merkte Jessica op.


  ‘Dat had ik je toch voorspeld?’ zei Maggie. Ze keek haar vriendin aandachtig aan. ‘Je bent doodop, hè? Arme ziel.’


  ‘Het is het waard,’ antwoordde Jessica. Fronsend gluurde ze uit het portierraam. ‘Ik heb alleen nog niets van de Sahara kunnen zien.’


  Ditmaal bleek de taxichauffeur wel Engels te verstaan, en hij begon te lachen. ‘De Sahara ligt hier ruim duizend kilometer vandaan,’ legde hij uit. ‘Tanger is een haven aan de Straat van Gibraltar.’


  ‘O,’ zei Jessica een tikje beteuterd. ‘Nou ja, dan maken we maar geen ritje op een kameel.’


  ‘Er zijn hier genoeg andere dingen te doen, hoor,’ zei de chauffeur behulpzaam. ‘Het Forbes Museum, de grot van Hercules, de Grote Soukh…’


  ‘Ja, de markt!’ riep Maggie uit. ‘Volgens de reisgids is die gigantisch.’


  ‘Dat klopt,’ bevestigde de man. ‘En u kunt ook nog een auto huren en een dagje naar Asilah gaan. Dat ligt verderop aan de kust en heeft een grote markt waar de boeren hun verse waren te koop aanbieden.’


  ‘En dan kunnen we misschien de kashba bezoeken,’ zei Jessica dromerig.


  ‘Een kashba,’ verbeterde de chauffeur.


  ‘Is er dan meer dan eentje?’ vroeg Jessica verbaasd.


  ‘O ja, maar dat weten de meeste toeristen niet.’ Hij grinnikte. ‘Een kashba is niets meer of minder dan een ommuurd deel van de stad, mademoiselle. Hier in Tanger bevinden de winkels zich in de kashba. U zult het zelf nog wel zien, dat deel van de stad is erg oud. Tanger wordt al bewoond sinds 4000 voor Christus. De eerste bewoners waren de Berbers.’


  Tijdens de rest van de rit wees hij talloze keren op andere bezienswaardigheden, en ten slotte zette hij de auto stil voor een klein gebouw boven op een heuvel, dat tussen een rijtje winkels niet eens opviel. ‘Uw hotel, mademoiselles.’


  De chauffeur stapte uit, opende het portier voor hen en overhandigde daarna hun bagage aan een jongeman die naar buiten kwam lopen en hen glimlachend begroette.


  Aan de buitenkant zag dit gebouw er heel anders uit dan de twee jonge vrouwen hadden verwacht. Was dit nu een vijfsterrenhotel?


  Binnen wachtte hen echter een ongekende luxe en weelde. De receptionist achter de balie, gekleed in een wit jasje en met een rode fez op zijn hoofd, was nog even bezig met een andere gast, zodat de vrouwen rustig om zich heen konden kijken. In een open ruimte naast de lobby zagen ze prachtige meubels van donker hout staan onder een plafond dat geheel uit mozaïek bestond.


  Zodra de receptionist klaar was met de andere gast wendde hij zich glimlachend tot het tweetal. Maggie deed een stap naar voren en vertelde onder welke naam ze hadden gereserveerd. Het duurde niet lang voordat ze door de jongeman die zich over hun bagage had ontfermd naar boven naar hun kamer werden geleid.


  De kamer was schitterend. Het uitzicht liet de azuurblauwe Middellandse Zee zien, omlijst door hoge palmbomen. In de tuin van het hotel bleek zich een groot zwembad te bevinden – vanuit de straat was dat niet zichtbaar geweest – met daar omheen hotelgasten die lagen te genieten van de zon. Het tafereel deed Jessica denken aan foto’s van die prachtige eilanden in de Stille Zuidzee. De geur van de zee was heerlijk verfrissend, en de kamer was ruim en luxe, met een grote badkamer en een minibar die niet alleen frisdrank en bier, maar ook kleine hapjes bood.


  ‘In elk geval zullen we niet verhongeren,’ stelde Maggie vast.


  Het eerste wat Jessica deed, was haar kleren uittrekken, nachtkleding uit haar koffer halen en in bed kruipen, terwijl Maggie zich hardop afvroeg of men hier ook aan roomservice deed…


  



  De volgende ochtend werden de vriendinnen al om acht uur wakker, uitgerust en verkwikt. Blijkbaar was de veelbesproken jetlag hen bespaard gebleven. Ze kleedden zich aan en gingen op zoek naar het ontbijt. Na het eten wilden ze zo snel mogelijk het oude deel van de stad gaan verkennen, dat ooit tot het Romeinse rijk had behoord.


  De receptionist verwees hen naar een uitgebreid ontbijtbuffet dat alles bood wat ze zich maar konden wensen. Daarna regelde hij een gids die een rondleiding door de stad kon geven. Die zou hen over twee uur komen ophalen. De receptionist waarschuwde dat ze nooit en te nimmer alleen de straat op mochten gaan en altijd in het gezelschap van een gids dienden te zijn. Dat leek hen een verstandige regel, dus besloten ze in het hotel op de gids te wachten.


  ‘Heb je de prijzen van het buffet gezien?’ vroeg Maggie toen ze aan tafel waren geschoven. ‘Nog geen dollar, voor al deze heerlijkheden. Misschien moeten we maar naar Tanger verhuizen!’


  Jessica lachte. ‘Daar zou ik geen bezwaar tegen hebben, maar denk je dat Callie Kirby het zonder mij kan bolwerken op kantoor?’


  Even staarde Maggie haar nadenkend aan. ‘Weet je, je zit daar gewoon te verpieteren,’ zei ze zacht. ‘Dat Daryl je in de steek heeft gelaten, is het ergste wat je ooit had kunnen overkomen, op de dood van je moeder na, maar dat wil niet zeggen dat je je nu zo moet opsluiten.’


  Een droevige blik verscheen in Jessica’s grijsgroene ogen. ‘Ik ben zó stom geweest. Iedereen doorzag hem, alleen ik niet.’


  ‘Dat is je niet kwalijk te nemen,’ zei Maggie beslist. ‘Hij was de eerste man die echt aandacht aan je besteedde en je als een vrouw behandelde. Geen wonder dat je daar gevoelig voor was.’


  Jessica trok een gezicht. ‘Het enige wat hij wilde, was het geld van de verzekering. Hij had er geen flauw idee van dat er zo’n zware hypotheek op de ranch rustte en dat er dus helemaal geen geld was. Als mijn grote broer geen spaargeld had gehad, waren we de ranch misschien zelfs kwijtgeraakt.’


  ‘Ik blijf het jammer vinden dat Daryl al de benen had genomen voordat Marc hem te pakken kon krijgen,’ merkte Maggie op.


  ‘Marc weet mensen de stuipen op het lijf te jagen als hij kwaad is,’ stemde Jessica in. ‘Vergeet niet dat mijn broer al een soort plaatselijke legende was voordat hij besloot zijn baan bij de Texas Rangers voor een functie bij de FBI te verruilen.’


  ‘Marc is dol op je, en ik ook.’ Maggie gaf haar een klopje op haar hand en glimlachte. ‘Ik heb ook in een sleur gezeten, net als jij, en daarom heb ik besloten om mijn leven over een compleet andere boeg te gooien. Waarom denk je dat ik naar Qawi ga om de persoonlijke assistente van een sjeik te worden?’ vroeg ze. ‘Als dat geen verandering is, weet ik het ook niet meer.’


  Jessica grinnikte. ‘De grootste die je ooit in je leven zult meemaken, denk ik. Ze trok een bedenkelijk gezicht. ‘Ik hoop dat je weet wat je doet,’ voegde ze eraan toe. ‘Ik heb zoveel enge verhalen over landen in het Midden-Oosten gehoord. Onthoofding, steniging, dat soort dingen.’


  ‘O, dat gebeurt in Qawi niet,’ zei Maggie monter. ‘Dat is een heel moderne samenleving, en de verschillende religies zijn nagenoeg gelijk verdeeld over de bevolking. Dat is een uitzondering in dat gebied rond de Perzische Golf. En dankzij het geld dat ze met de olie verdienen, is het land snel aan het veranderen in een westers georiënteerde samenleving. De sjeik staat bekend om zijn progressieve manier van regeren.’


  ‘En hij was toch nog vrijgezel?’ vroeg Jessica plagerig. Maggie fronste haar wenkbrauwen. ‘Ja. Er hebben wel een tijdje allerlei duistere geruchten over hem de ronde gedaan, en er was sprake van een schandaal, maar de regering heeft alles naar het rijk der fabelen verwezen.’


  Jessica nipte aan haar koffie. ‘Misschien is hij wel even knap en sexy als Rudolph Valentino in die oude film over die sjeik.’ Ze slaakte een dromerige zucht. ‘O, Maggie, stel je toch eens voor dat zo’n fantasie werkelijkheid zou worden. Dat je wordt ontvoerd door een knappe sjeik op een wit paard en halsoverkop verliefd op hem wordt… Ik krijg al kippenvel als ik eraan denk!’ Er verscheen een bedachtzame blik op haar gezicht. ‘Misschien ben ik wel veel te ouderwets voor deze moderne tijden. Misschien moet ik wel dromen dat ík op een paard rijd en een knappe sjeik ontvoer.’ Ze zuchtte weer. ‘Nou ja, het zijn maar dromen. De werkelijkheid is nooit zo avontuurlijk, althans niet voor mij. Jij bent meer het type dat een knappe, sexy man tegen het lijf loopt.’


  Maggie lachte, maar zonder vreugde. ‘Ik heb niet bepaald veel geluk gehad met knappe, sexy mannen,’ merkte ze op.


  Jessica wist dat ze aan haar pleegbroer Cord Romero dacht. ‘Nou, kijk eens naar mij,’ zei ze spottend. ‘Ik trek alleen maar gigolo’s aan.’


  ‘Daryl was geen gigolo,’ oordeelde Maggie. ‘Hij was gewoon een rat. Je kunt maar beter een man zoeken die tot je eigen soort behoort.’


  Jessica begon te lachen. ‘O, jij weet me toch altijd weer op te vrolijken,’ zei ze grinnikend. ‘Ik ben zo blij dat je hebt gevraagd of ik met je mee wilde gaan op vakantie en dat je nog alles voor me betaalt ook. Ik zal je missen, weet je dat? Als jij in Qawi zit, met wie moet ik dan gaan winkelen of urenlang aan de telefoon hangen?’


  Maggie zou vanuit Marokko doorvliegen naar Qawi, en Jessica zou alleen naar huis terugkeren. De nieuwe baan van haar vriendin zou een enorme hoeveelheid werk voor haar betekenen, maar Maggie had haar al gezegd dat ze dat niet erg vond. Zelfs heimwee naar Texas nam ze op de koop toe. Alles was beter dan thuisblijven, in de buurt van Cord Romero, die haar duidelijk had gemaakt dat ze nooit een rol in zijn leven zou gaan spelen.


  Cord en Maggie waren allebei wees, en hoewel ze geen familie van elkaar waren, behandelde Cord Maggie wel zo. Als kind waren ze allebei geadopteerd door een voorname dame uit Houston, die hen als broer en zus had opgevoed. Een paar jaar geleden was Cord getrouwd, maar nadat hij bijna dodelijk verwond was geraakt tijdens zijn werk voor de geheime dienst had zijn vrouw Patricia zich van het leven beroofd. Ze had het niet kunnen verdragen dat hij zijn baan niet kon of wilde opgeven. Kort na die tragedie was hij toch gestopt. Nu werkte hij als een soort moderne huurling en maakte hij overal ter wereld bommen onschadelijk.


  Na de onverwachte dood van hun pleegmoeder was Maggie eveneens getrouwd, maar haar al wat oudere, ziekelijke echtgenoot was een halfjaar later al overleden. Al die tijd had ze Cord niet meer gezien. Af en toe had Jessica zich afgevraagd wat er precies tussen hen was voorgevallen, maar Maggie wilde daar niets over kwijt.


  Toen Cord onverwacht weer in Houston opdook en zich grotendeels in dezelfde kringen als Maggie begon te bewegen, had ze onmiddellijk gesolliciteerd naar een baan in het buitenland en die ook gekregen. Het ironische was dat Cord haar op die baan had gewezen. Kortgeleden was hij zelf in Qawi geweest, waar hij had geholpen met het opruimen van landmijnen die na een vijandelijke inval waren blijven liggen. Toen Maggie informatie had ingewonnen over de baan, had ze ontdekt dat de betaling meer dan vorstelijk was. Deze keer zou ze echt opnieuw kunnen beginnen, zonder Cord in de buurt.


  Al snel had ze besloten dat ze op weg naar Qawi net zo goed even vakantie kon nemen. Natuurlijk had ze haar beste vriendin uitgenodigd om mee te gaan. Jessica was wel toe geweest aan een verzetje: haar moeder was nog niet zo lang geleden overleden, en het enige echte vriendje dat ze ooit had gehad, had haar op tragische wijze bedrogen. Nu zou het echter niet lang meer duren voordat Maggie in haar eentje verder zou reizen naar Qawi en Jessica een vliegtuig naar Amsterdam zou pakken, waar ze zou overstappen op een toestel dat haar terug naar Texas zou brengen.


  Jessica zou een eenzame tijd tegemoet gaan, maar nu had ze in elk geval iets van de wereld gezien. Dat had ze nodig. In de afgelopen zes jaar had ze langdurig haar moeder verpleegd, die aan kanker had geleden. Jessica was nu drieëntwintig, maar nog even groen als een leerlinge van een nonnenschool. Ze had nooit de kans gekregen om mannen te leren kennen; haar moeder was vaak ziek geweest en ze had zich ten opzichte van haar enige dochter erg beschermend opgesteld. Jessica’s vader was overleden toen zij tien en haar broer Marc achttien was, en daardoor was hun leven veel moeilijker geworden. Het gezin had op een ranch in Jacobsville in Texas gewoond, maar nadat Marc een baan bij de FBI had gekregen, was hij nog maar zelden thuis geweest. De verzorging van hun moeder was dus grotendeels de taak van Jessica geweest, al had Marc wel financieel bijgesprongen.


  ‘Marokko,’ zei Jessica hardop. Ze keek Maggie glimlachend aan. ‘Ik had nooit kunnen denken dat ik ooit nog in zo’n exotisch land verzeild zou raken.’


  Maggie zei niets en lachte alleen maar.


  ‘Wat ben je stil,’ merkte Jessica op. Dat was vreemd. Maggie had doorgaans van hen beiden de meeste praatjes.


  Maggie haalde haar schouders op en pakte haar koffiekopje. ‘Ik zat even aan… thuis te denken.’


  ‘Foei toch. We zijn op vakantie, dan hoor je niet aan thuis te denken. Je hebt toch geen heimwee?’


  Maggie glimlachte zwakjes. ‘Nee, dat heb ik niet. Niet echt. Ik wou alleen dat alles wat… eenvoudiger was gelopen.’


  ‘Met Cord, bedoel je,’ zei Jessica begrijpend.


  Maggie haalde haar schouders op. ‘Het zou toch niet hebben gewerkt. Hij zal nooit over de dood van Pat heen komen en hij zal zeker niet zijn baan willen opgeven. Daar is hij veel te gek op.’


  ‘Mensen kunnen veranderen,’ zei Jessica.


  ‘Nee, dat geldt niet voor hem.’ Haar woorden klonken beslist, alsof ze zich er bij had neergelegd. ‘Ik heb mijn hele leven al gehoopt dat hij me zou zien staan en van me zou gaan houden, maar dat zal gewoon niet gebeuren. Ik moet mijn eigen leven gaan leiden. Zonder hem.’


  ‘Misschien gaat hij je wel heel erg missen en snelt hij naar je toe om je op te halen.’


  ‘Dat lijkt me sterk.’


  ‘Het leek mij ook sterk dat ik ooit nog eens in Marokko terecht zou komen,’ zei Jessica adrem. Ze nam een laatste hapje van haar omelet, die perfect bereid was, en keek Maggie glimlachend aan.


  Maggie leek wat op te klaren. ‘Ja, dat is zo. Ach, de sjeik is nog jong en charmant en vrijgezel. Wie weet wat er zal gebeuren?’


  ‘Inderdaad, wie weet.’ Toch bleef Jessica het jammer vinden dat Maggie zo’n drastische beslissing had genomen. Ze wist nu al dat ze haar vriendin vreselijk zou gaan missen. Callie Kirby, haar collega op het advocatenkantoor waar ze werkte, was heel leuk gezelschap, maar Maggie kende ze al sinds haar kinderjaren. Het was al erg genoeg geweest toen Maggie naar Houston was verhuisd, maar het was gewoon een ramp dat ze had besloten om het land helemaal te verlaten.


  ‘Je moet me gewoon vaak komen opzoeken,’ zei Maggie. ‘Misschien kunnen we dan nog een leuke prins voor je regelen.’


  ‘Ik hoef geen prins,’ zei Jessica grinnikend. ‘Een aardige cowboy met een goed hart en een eigen paard vind ik meer dan genoeg.’


  ‘Een goed hart, dat is een zeldzaam iets,’ bracht Maggie haar in herinnering. ‘Maar op een dag zul je er eentje vinden. Dat hoop ik voor je.’


  ‘Je kunt nog met me mee naar huis gaan en helpen zoeken,’ zei Jessica. ‘Het is nog niet te laat. Stel dat Cord plotseling het licht ziet en beseft dat hij niet zonder je kan leven? Dan zit je aan de andere kant van de wereld.’


  ‘Hij weet heel goed hoe hij een vliegtuig moet pakken,’ antwoordde Maggie vastberaden. ‘Maar weet je, laten we het over iets vrolijks hebben..’


  Jessica zweeg er verder over, maar ze hoopte met heel haar hart dat Maggie wist wat ze deed. Als toeriste in een vreemd land zitten was soms al spannend genoeg, maar er echt gaan wonen en werken was helemaal een uitdaging. En de baan klonk bijna te mooi om waar te zijn. En hoe zat het eigenlijk in Qawi? Was dat geen door mannen gedomineerd land waar vrouwen niet aan het openbare leven deelnamen? Het was al vreemd dat de sjeik een vrouw inhuurde die als assistente, pr-deskundige en persoonlijke secretaresse zou fungeren, maar het was nog opvallender dat hij voor een vrouw had gekozen uit een land dat als bijzonder westers en vooruitstrevend bekendstond. Zou Maggie zich daar wel thuis voelen?


  Jessica hoopte het maar. Ze wilde niet dat haar beste vriendin ongelukkig zou worden. Godzijdank konden ze nog een hele week met elkaar in Tanger doorbrengen, en het zou een geweldige week worden. Dat wist ze gewoon.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  De volgende morgen maakte een onverwacht telefoontje uit Jacobsville in Texas een einde aan Maggies vakantieplannen.


  ‘Ik vind het vreselijk om je op vakantie te moeten storen,’ zei Eb Scott, een goede vriend van haar, aan de andere kant van de lijn. ‘Maar ik wilde het je per se persoonlijk vertellen.’ Hij zweeg even en zei toen ernstig: ‘Cord is gewond geraakt. Toen hij van de week in Florida bezig was met het ontmantelen van een explosief, ging dat plotseling af. Recht in zijn gezicht.’


  Maggie werd lijkbleek en klemde de hoorn van de telefoon vast alsof het een reddingsboei was. ‘Gaat hij… dood?’ Haar stem was niet meer dan een schorre fluistering.


  Het leek een eeuwigheid te duren voordat Eb antwoordde, al waren het in werkelijkheid maar een paar seconden. ‘Nee, hij gaat niet dood. Maar hij zou willen dat dat wel zo was. Hij is blind geworden, Maggie.’


  Ze sloot haar ogen en probeerde zich voor te stellen dat die trotse, stoere man met een witte stok of een geleidehond door het leven zou moeten gaan. In zijn eentje.


  ‘Waar is hij nu?’ vroeg ze.


  ‘Marc, de broer van Jessica, was toevallig ook in Florida toen het gebeurde. Hij heeft Cord mee naar zijn huis genomen toen hij uit het ziekenhuis werd ontslagen. Hij zit nu op zijn ranch, even buiten Houston.’ Eb zweeg even. ‘Ik weet het ook pas sinds vandaag. Marc belde me toen ze op weg waren vanuit Florida.’


  ‘Is Cord alleen?’


  ‘Ja.’ Eb klonk geërgerd. ‘Ik heb gezegd dat hij bij mij en Sally in Jacobsville kon komen logeren, maar dat wilde hij niet. Hij heeft verder geen familie, of wel?’


  ‘Nee, ik ben de enige.’ Maggie lachte schamper. ‘Als je mij al familie kunt noemen.’ Ze dacht even na. ‘Als ik zou aanbieden om hem te helpen, zou hij me waarschijnlijk wegjagen.’


  ‘Nou,’ zei Eb langzaam, zorgvuldig zijn woorden kiezend, ‘om eerlijk te zien heeft hij geprobeerd om je vanuit het ziekenhuis te bellen. Dat heeft Marc me verteld.’


  Haar hart leek een sprongetje te maken. Dat zou de eerste keer zijn dat Cord haar nodig had. Ze kon zich niet herinneren dat dat ooit eerder het geval was geweest. Hij had haar nooit nodig gehad. Hij had haar begeerd, maar dat was slechts eenmalig geweest, en toen was hij niet eens nuchter geweest…


  ‘Ik heb Cord natuurlijk ook meteen gebeld zodra ik het hoorde,’ vervolgde Eb. ‘Hij nam aan dat je niet voor hem zou willen zorgen, maar hij maakte geen bezwaar toen ik zei dat ik je zou bellen.’


  ‘Wat een timing.’ Het kostte Maggie moeite om te bevatten wat er eigenlijk aan de hand was. ‘Ik ben net op weg naar mijn nieuwe baan. Ik wilde nog een weekje vakantie houden…’ Ze keek even naar Jessica, die schaamteloos zat mee te luisteren, en trok een gezicht. ‘Ik weet niet hoe ik het voor elkaar ga krijgen, maar ik zal mijn best doen om zo snel mogelijk naar jullie toe te komen. Ik probeer vanmiddag al te vertrekken.’


  ‘Ik wist dat ik op je kon rekenen,’ zei Eb warm. ‘Ik zal het tegen Cord zeggen.’


  ‘Bedankt dat je me hebt gebeld.’ Dat meende ze uit de grond van haar hart.


  ‘Graag gedaan. Goede reis, en laat me maar weten wanneer je hier denkt aan te komen. O ja, Marc zei nog dat je tegen Jessica moet zeggen dat ze voorzichtig moet zijn in haar eentje. Laat haar niet zomaar op eigen houtje op pad gaan.’


  ‘Dat zal ik doorgeven. Maar… Cord… Zal hij voor altijd blind blijven?’ vroeg ze bezorgd.


  ‘Dat kunnen ze nu nog niet zeggen.’


  Ze bedankte hem nogmaals en hing op. ‘Cord is gewond geraakt,’ zei ze tegen haar vriendin. ‘Ik moet naar huis, vandaag nog. Het spijt me, Jessica, maar ik kan niet anders. Ik vind het zo erg dat ik je nu alleen moet laten…’


  Omdat Jessica wist wat Maggie voor Cord voelde, wilde ze haar vriendin geen strobreed in de weg leggen. Weliswaar vond ze het doodeng om alleen achter te blijven, maar dat mocht Maggie niet weten. Nadat haar vriendin haar had uitgelegd wat er precies aan de hand was, probeerde ze haar op haar gemak te stellen. ‘Maak je maar geen zorgen over mij, ik red me wel,’ zei ze zo overtuigend mogelijk. ‘Ik vraag me alleen af hoe het nu met je nieuwe baan moet.’


  Maggie staarde Jessica lange tijd nadenkend aan. ‘Jij kunt het net zo goed,’ zei ze uiteindelijk.


  Jessica’s mond viel open. ‘Bedoel je wat ik denk dat je bedoelt?’


  ‘Ja. Jij gaat naar Qawi en neemt die baan.’ Toen Jessica wilde protesteren, hief ze afwerend haar hand op en vervolgde: ‘Dat is precies wat je nodig hebt. Op dat advocatenkantoortje in Jacobsville zit je toch maar te verpieteren. Je hebt al je halve leven opgegeven omdat je voor je moeder moest zorgen. Nu moet je eens aan jezelf denken. Ga eens wat van de wereld zien. Zo’n kans krijg je nooit meer.’


  ‘Maar ik ben juridisch assistente!’ wierp Jessica tegen. ‘Ik weet helemaal niets van pr. Ik weet niet hoe ik persberichten moet opstellen en feestjes moet organiseren! En de sjeik verwacht een weduwe met donker haar…’


  ‘Dan zeg je gewoon dat je het geverfd hebt,’ zei Maggie. ‘En als je er niets over zegt, zal niemand merken of je wel of geen weduwe bent.’ Ze stond op en liep naar de kast waarin ze haar kleren had opgehangen. ‘Je kunt mijn ticket gebruiken, en ik zal je nog wat contant geld meegeven.’


  ‘Het lijkt me een erg slecht idee…’ begon Jessica, maar Maggie viel haar in de rede: ‘Het is een geweldig idee. Je zult de tijd van je leven hebben. En wie weet, loop je nog een leuke vrijgezel tegen het lijf.’


  ‘Alsof ik daarop zit te wachten!’ riep Jessica uit. ‘Ja, gezellig, dan kan ik echtgenote nummer vier van een of andere oude vent worden en mezelf van top tot teen in lappen wikkelen.’


  Maggie keek haar bestraffend aan. ‘Volgens mij moet jij nog heel veel leren over het leven van moslimvrouwen. Ze hebben veel meer macht dan je denkt. De vrouwen in Qawi hebben al jaren stemrecht en kunnen hun eigen financiële zaken afhandelen. Volgens mijn informatie is een groot deel van de bevolking trouwens christelijk, de sjeik zelf waarschijnlijk ook. Hij is in elk geval van gemengde afkomst.’


  ‘Gingen er ook geen geruchten over de bizarre seksuele voorkeuren van de sjeik?’ informeerde Jessica met een uitgestreken gezicht. ‘Dat heb je me zelf verteld.’


  ‘Dat hele verhaal heeft hij tijdens een interview toegelicht,’ verklaarde haar vriendin op afwezige toon. ‘Volgens senator Holden had de sjeik die geruchten zelf de wereld in geholpen om de vrouw van Pierce Hutton in veiligheid te krijgen voordat haar stiefvader haar kwaad kon berokkenen. Ze zeggen dat hij nooit over Brianne Hutton heen is gekomen.’ Ze begon haar kleren uit de kast te halen. ‘Mrs. Hutton is niet echt knap, maar ze heeft een geweldige glimlach en is altijd erg stijlvol gekleed. Misschien vond de sjeik haar zo aantrekkelijk omdat ze blond is.’


  ‘Hij is zelfzeker erg donker,’ veronderstelde Jessica.


  ‘Ik heb geen idee. Ik heb hem nog nooit ontmoet, en er doen niet veel foto’s van hem de ronde. Toen hij officieel de regering van het land op zich nam, ging hij nog in traditionele kledij gehuld, en daarin is niet bepaald veel van iemand te zien.’ Maggie legde haar kleren in haar koffer en pakte haar tasje.


  ‘Misschien zit hij wel onder de wratten,’ opperde haar vriendin.


  Maggie schonk echter geen aandacht meer aan haar en keek de kamer rond. ‘Als ik iets ben vergeten, kun je het dan naar me opsturen?’ vroeg ze. ‘Alsjeblieft.’ Ze gaf Jessica een flinke stapel bankbiljetten en een aantal munten. ‘Ik heb geen tijd om te wisselen en mag dit geld toch niet uitvoeren. Geef het deze week maar lekker uit en vertrek dan naar Qawi. Tegen de tijd dat de sjeik ontdekt dat je mij helemaal niet bent – als hij dat al ontdekt dan heb jij je zaakjes daar zo goed voor elkaar dat hij je niet meer zal willen ontslaan.’


  ‘Je bent veel te optimistisch.’ Jessica omhelsde haar vriendin nog eens stevig.


  Met een glimlach pakte Maggie de telefoon, en ze sprak even met de man bij de receptie. ‘Dank u,’ zei ze, ‘ik kom er zo aan.’ Nadat ze nog wat laatste spulletjes bij elkaar had gezocht, keek ze over haar schouder naar Jessica. ‘Hij regelt een ticket voor me, en die aardige chauffeur, Mustafa, brengt me naar het vliegveld. Denk eraan, ga niet in je eentje op pad. Beloof me dat je dat niet zult doen.’


  ‘Dat beloof ik. Maggie, wees ook voorzichtig. Ik hoop dat Cord weer snel beter wordt.’


  ‘Misschien blijft hij wel blind,’ zei haar vriendin somber. ‘Ik vraag me af of ik veel voor hem kan doen, maar misschien kan ik hem helpen het te verwerken. Het goede nieuws is dat hij zich in elk geval door me wil laten helpen. Dat is dan wel voor het eerst.’


  ‘Wonderen gebeuren altijd wanneer je er niet op rekent,’ zei Jessica.


  ‘Ja, daar lijkt het wel op. Ik hoop maar dat Cord ook nog een wonder zal meemaken. Beloof dat je me zult schrijven.’ Ze pakte haar koffer op en liep naar de deur.


  ‘Natuurlijk.’


  Na het vertrek van Maggie was de kamer zo akelig stil dat Jessica het bijna niet uithield. Er stond een tv, maar er was maar een handjevol zenders, waarvan het grootste gedeelte in het Frans of het Arabisch uitzond. Alleen de nieuwszender was in het Engels.


  Ze vroeg zich af wat ze nu moest doen. Haar benen strekken, dat leek haar een verstandig idee. Een frisse neus halen. De beste plek om dat te doen, leek haar het zwembad dat bij het hotel hoorde. Misschien kon ze en passant ook nog even lekker bruin worden.


  



  Hoewel Jessica merkte dat ze al een paar andere hotelgasten herkende, voelde ze zich die middag toch eenzaam. Ze moest in haar eentje lunchen en dineren, en daarom ging ze kort na het diner al naar haar kamer. Maggie was nu ongetwijfeld op weg naar Tanger, vanwaaruit ze verder zou vliegen naar Brussel en vervolgens naar Texas. Ze had nog een hele reis voor de boeg.


  Jessica dacht aan de excursie met de gids die die dag aan hun neus voorbij was gegaan. Ze vroeg zich af of ze Mustafa de volgende dag zou vragen of hij haar de Grot van Hercules wilde laten zien die Maggie had willen bezoeken. En misschien kon ze de dag daarna naar Asilah gaan, het stadje aan de kust. Dan had ze iets om naar uit te kijken.


  Die nacht sliep ze onrustig, maar vreemd genoeg voelde ze zich de volgende ochtend toch uitgerust. Ze trok een lange, mouwloze jurk met een motiefje in geel en wit aan, gecombineerd met een wit vestje, en stak haar haren op. Daarna ging ze aan de receptionist vragen of hij Mustafa voor haar kon gaan zoeken.


  Ze had zo’n haast om beneden te komen, dat ze bijna frontaal tegen een bijzonder goed verzorgde man in een duur grijs pak botste. Toen ze struikelde en bijna haar evenwicht verloor, stak hij zijn handen uit en greep haar bij haar schouders om te voorkomen dat ze ten val zou komen. Zijn glanzende zwarte ogen keken haar geamuseerd en onderzoekend aan.


  ‘O, he spijt me vreselijk,’ zei ze ademloos. ‘Ik bedoel, eh, exusez-moi, monsieur.’ Aangezien hij er Frans uitzag, leek het haar het beste om haar excuses ook maar in het Frans aan te bieden. Wat er nu precies zo Frans aan hem was, kon ze moeilijk uitleggen, maar hij maakte een elegante indruk, en hij had knap kunnen zijn als er geen grote littekens op een van zijn gladgeschoren wangen zichtbaar waren geweest. Zijn steile haar was even zwart als zijn ogen, en hij bewoog zich met een souplesse die zeldzaam was voor een man van zijn lengte. Jessica kwam net aan tot zijn kin. Het viel haar op dat hij weliswaar donkerder was dan de meeste Amerikaanse mannen, maar niet zo donker als een groot aantal van de Arabieren en Berbers die ze hier had gezien.


  ‘Il n’y a pas de quoi, mademoiselle‚’ antwoordde hij op kalme toon. Hij had een diepe stem die zo zacht klonk als fluweel. ‘Ik ben ongedeerd.’


  Met een glimlach keek ze naar hem op. Aan de twinkeling in zijn ogen was te zien dat hij haar niets kwalijk nam. ‘Ik zal volgende keer beter opletten.’


  ‘U verblijft hier in het hotel?’ vroeg hij met een beleefde glimlach.


  Ze knikte. ‘Maar een paar dagen. Ik ben op weg naar een nieuwe baan in Qawi, maar ik wilde eerst nog een paar dagen vakantie houden. Het is hier prachtig.’


  ‘Een nieuwe baan in Qawi?’ herhaalde hij. Hij klonk belangstellend.


  ’Ja, ik ga voor de sjeik werken,’ legde ze vol zelfvertrouwen uit. ‘Public relations,’ voegde ze eraan toe. ‘Ik kijk er heel erg naar uit.’


  Hij zweeg even. Vervolgens kneep hij zijn donkere ogen rot spleetjes en trok een nadenkend gezicht. ‘Kent u dat deel van de wereld goed?’


  ‘Dit is de eerste keer dat ik buiten de Verenigde Staten op reis ben,’ bekende ze. Ze glimlachte weer. ‘Ik voel me best wel dom. Iedereen die ik hier tegenkom, spreekt minstens drie talen, maar ik spreek alleen Engels en een heel klein beetje Spaans.’


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Verbazingwekkend,’ merkte hij op.


  ‘Wat is verbazingwekkend? Mijn bescheiden talenkennis? Die is eerder beschamend.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat bedoel ik niet. Ik vind het verbazingwekkend dat ik eindelijk eens een bescheiden Amerikaanse tref.’


  Ze grinnikte. ‘De meeste Amerikanen zijn bescheiden,’ zei ze. ‘Natuurlijk lopen er ook brutale exemplaren rond, maar u mag een heel volk niet aan de hand van een paar mensen beoordelen. De inwoners van Texas staan trouwens bekend om hun bescheidenheid. En dat terwijl onze staat zoveel beter is dan alle andere!’


  Hij grinnikte. ‘U komt uit Texas?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze vol trots. ‘Ik ben een echte cowgirl. En als u dat niet gelooft, wil ik wel eens proberen of ik hier met mijn lasso een kalf kan vangen.’


  De man moest weer lachen om haar enthousiasme. Deze vrouw keek de wereld in met een blik waaruit af te lezen viel dat ze alles even interessant vond. Dat soort vrouwen ontmoette hij zelden. ‘Ik heb vernomen dat Qawi kleiner is dan de meeste Amerikaanse staten.’


  ‘Ja, maar Amerika ziet er bijna overal hetzelfde uit,’ legde ze uit. ‘Hier is de muziek anders, en het eten, en de kleding, en de geschiedenis van zelfs de simpelste dingen gaat zover terug dat ik de rest van mijn leven nodig zou hebben om er alles over te weten te komen.’


  ‘Hebt u belangstelling voor geschiedenis?’


  ‘Ik ben er dol op,’ bekende ze. ‘Ik had graag geschiedenis willen studeren, maar helaas werd mijn moeder ernstig ziek en kon ik haar niet alleen laten. Natuurlijk moest ik ook werken, maar voor een studie had ik daarnaast helaas geen tijd meer. En geen geld. Ze is vier maanden geleden overleden, en ik mis haar enorm.’ Ze glimlachte verontschuldigend. ‘Het spijt me. Het was niet mijn bedoeling om zoveel over mezelf te praten.’


  ‘Dat vind ik helemaal niet erg,’ zei hij, en dat leek hij te menen.


  ‘Mademoiselle Barton!’ hoorde ze de receptionist opeens roepen.


  Het duurde even voordat ze besefte dat ze voor Maggie werd aangezien. Dat was maar beter ook, nam ze aan. Ze verontschuldigde zich tegenover de lange man en liep naar de balie.


  ‘Mustafa is al met een groepje gasten uit ons hotel op weg naar de Grot van Hercules,’ zei de receptionist op verontschuldigende toon. ‘Maar als u wilt, staat onze auto tot uw beschikking en kan ik een van de andere gidsen vragen of hij u wilt begeleiden.’


  Jessica dacht even na. ‘Ik weet niet…’ In haar eentje zou zo’n uitstapje een stuk minder leuk zijn.


  ‘Pardon,’ kwam de lange man tussenbeide. Hij was naast haar aan de balie komen staan. ‘Ik was zelf ook van plan om een kijkje bij de grot te nemen. Misschien zou ik de jongedame kunnen begeleiden?’


  Ze keek hem vol opluchting aan. ‘O, dat zou geweldig zijn… Ik bedoel, u wilt er echt heen?’


  ‘O ja.’ Hij wendde zich tot de receptionist en zei iets in ren taal die Jessica niet kon verstaan. De receptionist grinnikte even, en Jessica vroeg zich af of haar impulsieve gedrag haar misschien in de problemen zou brengen. Ze wist helemaal niets over deze vreemdeling…


  ‘Deze heer is uitermate betrouwbaar, mademoiselle‚’ merkte de receptionist op toen hij haar bezorgde gezicht zag. ‘Ik kan u ervan verzekeren dat u in zijn gezelschap niets zal overkomen.’ Hij keek de man aan. ‘Zal ik aan Achmed vragen of hij uw auto wil voorrijden?’


  De vreemdeling knikte even, gaf zijn aktetas aan de receptionist gaf en zei weer iets in die vreemde taal.


  ‘Als u het zeker weet…’ begon Jessica aarzelend.


  Hij draaide zich om en wierp haar een glimlach toe. ‘Heel zeker. Zullen we gaan?’


  



  Achmed, de chauffeur van de auto waarin ze werden rondgereden, voerde hen snel en vaardig door de stad, onderweg wijzend op allerlei bezienswaardigheden, net zoals de taxichauffeur op de eerste dag had gedaan. De vreemdeling zei tegen hem dat ze eerst de Grot van Hercules wilden zien en daarna een bezoek wilden brengen aan Asilah. ‘Achmed kent iedereen hier,’ legde hij uit. ‘Half Tanger is familie van hem.’


  ‘Net als thuis,’ zei ze. ‘Ik kom ook uit een plaatsje waar iedereen elkaar kent. Dat is heel prettig.’


  Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Maar toch gaat u dat plaatsje verruilen voor een onbekend land aan de andere kant van de wereld.’ Het was zowel een vraag als een constatering.


  Ze glimlachte afwezig. ‘Nu mijn moeder er niet meer is, is er weinig wat me nog aan thuis bindt.’


  ‘U bent niet getrouwd?’


  ‘Ik? O, nee zeg.’ Ze schoot bijna in de lach bij de gedachte. ‘Ik heb wel een vriendje gehad, maar dat liep niet zo goed af. Hij dacht dat ik na de dood van mijn moeder een fortuin zou erven, maar toen hij ontdekte dat er een zware hypotheek op onze ranch rustte en ik nog net de begrafenis kon betalen, nam hij de benen. Hij heeft nu een relatie met de dochter van een bankier.’


  Het gezicht van haar reisgenoot verstrakte. ‘Ik begrijp het.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Hij was aardig voor me, en toen het met mijn moeder zo slecht ging, had ik in elk geval iemand in de buurt.’ Ze zuchtte. ‘Verder heb ik nooit veel tijd gehad voor relaties. Mijn moeder was vaak ziek, en omdat mijn broer voor de regering werkt en veel moet reizen, kwam haar verzorging grotendeels op mij neer.’


  ‘Was er verder niemand die u kon helpen? Vrienden misschien?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Maggie, mijn beste vriendin, woonde in Houston. Daar woont ze nog steeds. Ikzelf woonde samen met mijn moeder op onze kleine ranch, die al heel lang in de familie is. Op het moment wordt hij beheerd door een van de vroegere medewerkers.’


  ‘Die vriendin,’ vroeg hij op nonchalante toon, ‘is die niet meegekomen naar Marokko?’


  ‘Ja, maar ze moest onverwacht naar huis terugkeren.’


  Ze vroeg zich af wat haar bezielde om zo openhartig te zijn tegen iemand die in wezen een volslagen vreemde was.


  ‘En ze heeft u aan de genade van vreemden overgeleverd?’ vroeg hij op plagerige toon.


  Ze keek hem even aan en glimlachte ondeugend. ‘Gaat u me soms een snoepje aanbieden en me vragen of ik zin heb om met u mee naar huis te gaan?’


  Hij sloeg zijn lange benen over elkaar. ‘Toevallig ben ik dol op zoetigheid, maar ik vraag me af of u wel zo gemakkelijk mee te lokken bent.’


  ‘Ach, het ligt eraan welke middelen u inzet,’ mompelde ze. ‘Voor chocolade doe ik heel veel. Een doos goede bonbons kan wonderen verrichten.’


  ‘Dat zal ik onthouden, mademoiselle… Barton.’ Er klonk een lichte aarzeling in zijn stem, die haar echter ontleg.


  Onderzoekend keek ze hem aan. Het leek haar niet juist om een mogelijke vriendschap met een leugen te beginnen. ‘Brannon,’ verbeterde ze. ‘Ik heet Jessica Brannon.’ Ze bood hem haar hand.


  Galant bracht hij die naar zijn lippen voor een handkus. ‘Mademoiselle Brannon,’ verbeterde hij. ‘Aangenaam kennis te maken. Maar noemde de receptionist u niet Barton?’


  ‘Hij vergiste zich. Zo heet de vriendin met wie ik de kamer deelde. Maggie Barton. Ze is vanmorgen naar huis gegaan omdat haar pleegbroer gewond is geraakt bij een ongeluk.’ Nadenkend beet ze op haar lip. ‘Eigenlijk zou ik hierover moeten zwijgen, maar dat gaat niet omdat mijn geweten te veel opspeelt. Ze heeft me gevraagd om iets te doen wat eigenlijk niet door de beugel kan.’


  Hij leunde achterover en trok een geamuseerd gezicht. ‘Vertel.’ Hij maakte een uitnodigend gebaar. ‘Soms helpt het om het hart tegenover een vreemde te luchten.’ Toen ze niets zei, voegde hij eraan toe: ‘We zijn toch vreemden, n’est-ce pas?’


  ‘Ja, ja. En u kent zeker niemand in Qawi?’


  Hij trok veelzeggend zijn wenkbrauwen op.


  ‘Maggie heeft een baan aangeboden gekregen in Qawi, maar nu kan ze natuurlijk niet gaan, en daarom heeft ze mij gevraagd of ik haar plaats wil innemen,’ legde ze uit. ‘Maar ik mag tegen niemand zeggen wie ik ben.’


  Zijn ogen glansden. ‘En daar hebt u moeite mee?’


  ‘Nou ja, ik weet dat ze een beetje overstuur was, anders had ze zoiets nooit voorgesteld. Ik heb een hekel aan liegen,’ zei ze. ‘Ik ben er ook niet goed in. Bovendien denk ik dat ik niet geloofwaardig ben als een gewiekste zakenvrouw die ook nog eens weduwe is. Ik ben gewoon niet zo wereldwijs en heb geen idee hoe ik feestjes moet organiseren of met mensen uit de hoogste kringen moet omgaan. Ik heb alleen maar verstand van rechten. In Jacobsville werk ik op een advocatenkantoor.’


  Hij zat aandachtig te luisteren en merkte toen op: ‘Verbazingwekkend.’ Een vage glimlach speelde rond zijn lippen.


  Ze keek hem met haar grote grijsgroene ogen aan. ‘Wat?’


  ‘Nee, laat maar. Dus u denkt dat het werk te hoog gegrepen is voor u?’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei ze direct. ‘Ik ben dan ook van plan om nog even vakantie te vieren en dan weer naar huis te gaan.’ Op dat moment hakte ze die knoop werkelijk door.


  Hij trok een donkere wenkbrauw op. ‘Gelooft u in het lot, Miss Brannon?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Ik wel. Ik denk dat u wél naar Qawi moet gaan.’


  ‘En een leven vol leugens leiden?’


  ‘Nee, u moet daar de waarheid vertellen.’ Hij strekte zijn benen en leunde opeens voorover. ‘Ik ken de sjeik van Qawi. Of nou ja, ik weet wie hij is,’ legde hij uit. ‘Het is een rechtschapen man, bij wie eerlijkheid hoog in het vaandel staat. Grijp uw kans. Zeg ja tegen die baan.’


  ‘Die baan zal hij me niet geven,’ zei ze meteen. ‘Hij zocht iemand als Maggie, en haar cv gaf voor hem de doorslag. Gek genoeg hechtte hij veel waarde aan het feit dat ze getrouwd is geweest… ’


  ‘Zeg ja tegen die baan,’ drong hij aan, ‘maar vertel hem de waarheid. Dan zal hij geen bezwaar maken. Ik weet toevallig dat hij om hulp zit te springen, en hij zal geen tijd aan een verdere zoektocht willen verspillen.’


  ‘Maar ik heb helemaal geen ervaring!’


  Hij glimlachte. ‘U kunt toch met mensen omgaan? Kijk naar ons. We zijn vreemden voor elkaar, maar maken toch samen een genoeglijk uitstapje.’


  ‘Dat komt alleen maar omdat ik u bijna ondersteboven heb gelopen,’ zei ze. ‘Daar moet ik maar geen gewoonte van maken.’


  ‘U zult vast een uitstekende assistente zijn.’


  ‘Ik spreek geen enkele vreemde taal, afgezien van een beetje Spaans.’


  ‘U kunt Arabisch leren.’


  ‘En ik ben niet eens moslim,’ zei ze bezorgd.


  ‘De sjeik is dat ook niet,’ wist de vreemdeling haar te vertellen. ‘U moet weten dat Qawi een vreemde mengelmoes van culturen is. Er zijn evenveel christenen en joden te vinden als moslims, dat komt door de koloniale geschiedenis. U zult zich direct thuis voelen,’ verzekerde hij haar. ‘Bovendien heeft Qawi nauwe banden met het westen aangeknoopt. Olie doet wonderen als je nieuwe vriendschappen wilt sluiten.’


  ‘U doet net alsof het allemaal niets voorstelt,’ zei ze.


  ‘Dat doet het ook niet.’ Even keek hij haar onderzoekend aan. Ze was geen echte schoonheid, maar ze was wel aantrekkelijk. Ze had fijne gelaatstrekken, een zachte blik in haar ogen en haar mond was volmaakt. Hij trok even een gezicht toen hij zich herinnerde dat hij bepaalde geneugten nooit meer zou kunnen smaken. Het waren echter haar haren die hem het meeste aantrokken. Het was lang en platinablond, en het leed geen twijfel dat er geen druppel haarverf aan te pas was gekomen. Ze deed hem vreselijk aan Brianne denken…


  Ze zat hem ook aan te kijken, zich afvragend hoe hij aan die littekens op zijn linkerwang was gekomen. Het was haar opgevallen dat de rug van zijn linkerhand evenmin ongeschonden was.


  Toen hij zag dat ze naar hem keek, raakte hij heel even zijn wang aan. ‘Een ongeluk op jonge leeftijd,’ bekende hij openhartig. ‘Ik heb nog meer littekens, maar die zijn beter verborgen,’ voegde hij eraan toe.


  Verlegen wendde ze haar blik af. ‘Het spijt me,’ zei ze.


  ‘Ik wilde niet onbeleefd zijn. Maar u moet niet denken dat ik het een naar gezicht vind. Ze geven u iets bijzonders. U bent net een piraat.’


  Er verscheen een geamuseerd trekje rond zijn lippen.


  ‘Het enige wat nog ontbreekt, is een ooglapje en een papegaai op uw schouder,’ vervolgde ze, nog iets minder verlegen. ‘O ja, en natuurlijk een van die witte overhemden die uw halve borst laten zien. Die zijn erg sexy.’


  Aan de plotselinge fonkeling in zijn donkere ogen was te zien hoe kostelijk hij haar opmerking vond, en het was ook te horen aan zijn schaterlach, die haar als muziek in de oren klonk. Op een of andere manier kreeg ze de indruk dat hij dat maar zelden deed.


  ‘En u moet nog een schip hebben. Met zwarte zeilen.’


  ‘Ik mag een Berber uit het Rifgebergte tot mijn voorouders rekenen, die weliswaar geen piraat was, maar wel een beroemd opstandeling,’ bekende hij.


  ‘Dat verbaast me helemaal niets,’ zei ze lachend. Ze keek hem recht in zijn donkere ogen en kreeg opeens een warm gevoel, diep in haar buik. Ze kon zich niet herinneren dat ze zich ooit eerder zo had gevoeld. Haar adem leek even te stokken toen ze besefte wat ze precies ervoer. Ze voelde zich vrouwelijk. Nog nooit had een man haar dat gevoel gegeven. ‘Hebt u weleens op een kameel gereden?’ vroeg ze onverwacht.


  ‘Waarom wilt u dat weten?’


  De auto was de parkeerplaats van een hotel opgereden, waar een man met een groepje kamelen stond te wachten. Ze wees naar buiten. ‘Ik zou dolgraag een ritje willen maken voordat ik weer naar huis ga.’


  ‘Ze hebben geen zadels, hoor.’


  De chauffeur stapte uit en opende het portier voor hen.


  Jessica wierp even een blik op haar jurk en sandalen. ‘Ook geen stijgbeugels?’


  ‘Nee,’


  Met een verlangende blik keek ze naar de kamelen. ‘Ik vind ze zo mooi. Net paarden op stelten.’


  ‘Dat is verraad!’ zei hij spottend. ‘U kunt een simpel lastdier niet zomaar vergelijken met onze edele Arabische raspaarden.’


  Ze trok een wenkbrauw op en keek hem aan. ‘U rijdt zelf ook?’


  ‘Natuurlijk.’ Hij wierp een minachtende blik op de kamelen. ‘Maar niet in een pak.’ En zeker niet in een pak van Armani, maar dat hoefde zijn gast niet te weten.


  Heel even raakte ze zijn mouw aan. Doorgaans raakte ze mensen niet zo snel aan, maar bij hem voelde ze zich op haar gemak. Het leek wel alsof hij geen vreemde was, al was hij dat natuurlijk wel. ‘Ik zou zo graag eens een ritje maken,’ zei ze. ‘Het hoeft helemaal niet ver te zijn, een klein stukje is al genoeg.’


  Toen haar grijsgroene ogen hem zo vragend aankeken, kreeg hij het gevoel of iemand met een streng zijde over zijn huid streek. Haar vingers beroerden hem nauwelijks, maar toch voelde hij de warmte van haar aanraking, en even stokte zijn adem hem in de keel. Door het onverwachte gevoel leek zijn lichaam te verstrakken.


  ‘Goed dan,’ zei hij op abrupte toon, zich losmakend van die vederlichte aanraking.


  Alsof ze zich gebrand had, liet ze haar hand zakken. Blijkbaar vond hij het niet prettig om aangeraakt te worden. Daar zou ze voortaan aan denken. ‘Bedankt,’ zei ze zacht, en ze liep in de richting van de kamelenhoeder.


  ‘Bedank me maar niet te snel,’ mompelde hij. Hij sprak de kamelenhoeder aan in een taal die ze net zoals de keren daarvoor niet verstond, daarbij even uitbundig gesticulerend als zijn gesprekspartner. Vervolgens keken ze haar allebei grijnzend aan.


  ‘Kom maar,’ zei de lange vreemdeling tegen Jessica. Hij wees naar een houten opstijgblok dat naast een van de kamelen stond. Tussen de bulten lag een geborduurd kleed met een lang koord eraan waaraan ze zich kon vasthouden.


  ‘Ik weet niet of… O!’


  De lange man had haar in zijn armen genomen en opgetild, zodat hij haar op de rug van het dier kon helpen. Voordat ze besefte wat er gebeurde, zat ze al op de kameel en reikte hij haar de teugels aan. ‘Sla uw benen maar om de bult,’ zei hij, ‘en houd u goed vast. Ik heb tegen onze vriend hier gezegd dat hij langzaam de heuvel op en af moet lopen. Geen galop,’ stelde hij haar gerust.


  Ze haalde een klein fototoestel uit het reistasje om haar middel en gooide dat naar hem toe. ‘Zou u een foto willen maken?’


  Hij lachte even. ‘Natuurlijk.’


  Het was vreemd op een kameel te rijden; het dier had een ongewone gang waardoor ze het gevoel had dat ze op een rijdende schommel zat. Enthousiast zwaaide ze naar de voorbijgangers, terwijl de lange man voortdurend foto’s van haar maakte, lachend om haar blijde gezicht. Dat hijzelf ooit een ritje op een kameel zou maken, kon ze zich moeilijk voorstellen. Hij zag eruit als een zakenman die het een ramp zou vinden als hij kameelharen op zijn dure pak zou krijgen. Aan de andere kant kon ze zich wel indenken dat hij op een duur raspaard door de woestijn snelde.


  Toen ze weer op het beginpunt aankwamen, gaf de kamelenhouder het dier het bevel om door de knieën te zakken, zodat Jessica kon afstijgen. De lange man overhandigde de ander snel het fototoestel en fluisterde hem iets toe. Vervolgens nam hij haar in zijn sterke armen om haar op de grond neer te zetten. ‘Lach eens,’ verzocht hij, en toen ze dat deed, maakte de hoeder een foto.


  Met zijn armen om zich heen, keek ze hem recht in de ogen, en ze merkte dat haar hart een sprongetje maakte. Haar lippen weken even uiteen, en ze voelde het begin van een ongewoon verlangen.


  ‘Was het leuk?’ vroeg hij, een beetje aarzelend.


  ‘Heel erg leuk,’ antwoordde ze ademloos. Ze merkte dat de stof van zijn jasje zacht aanvoelde onder haar vingers. Zijn donkere ogen keken haar weer zo onderzoekend aan dat ze er verlegen van werd. Het kostte haar moeite om adem te halen terwijl hij haar vasthield.


  Hij voelde haar adem langs zijn kin strijken, en weer kwam dat ongewone gevoel bij hem opzetten. Hij fronste zijn voorhoofd. Tamelijk onverwacht zette hij haar op de grond, en hij liep naar de kamelenhoeder om het fototoestel terug te vragen.


  Een tikje nerveus keek Jessica hem na. Het leek wel of ze iets verkeerd had gedaan, al had ze er geen idee van wat dat kon zijn.


  Hij liep weer naar haar toe, en met een beleefde glimlach overhandigde hij haar het fototoestel, alsof er niets was voorgevallen. ‘De Grot van Hercules ligt aan het einde van dat pad. Kom maar mee.’


  Ze liep als eerste het pad op, zodat hij haar moest volgen. Bij de ingang van de grot stond een klein stalletje, en haar blik bleef rusten op een rond, plat stukje steen waarop iets was bevestigd wat nog het meeste op een fossiel leek. Geboeid raakte ze het aan. Het voelde zijdezacht aan.


  ‘Is dat uw eerste souvenir? Dan wordt dat een cadeautje,’ zei hij snel. Voordat ze iets kon zeggen, had hij al betaald.


  ‘Maar –’


  Hij hief zijn hand op om haar tot zwijgen te brengen. ‘Het is niets.’ Hij knikte naar de ingang van de grot. ‘Wees voorzichtig waar u loopt. De grot is nog in gebruik, het is een levend iets. Al sinds eeuwen hebben de mensen hier molenstenen uit de kalksteen gehakt.’


  Langzaam liep ze de grot in. Binnen was het vochtig, koel en donker. Aan de kant van de zee bevond zich een opening in de rotswand die de vorm van Afrika had, en in de wanden waren versieringen aangebracht. Snel pakte ze haar fototoestel om die vast te leggen. Ze waagde het om een foto van haar metgezel te maken toen hij even niet keek. Ze vond zijn gezelschap heel prettig, al wist ze bijna niets over hem. Plotseling realiseerde ze zich dat hij haar zelfs niet verteld had hoe hij heette.


  Snel liep ze naar hem toe. Hij stond met zijn handen in zijn zakken en een peinzende uitdrukking op zijn gezicht voor de opening in de rotswand naar de diepblauwe zee te staren.


  ‘Ik weet nog niet eens hoe u heet,’ zei ze zacht.


  Zijn ogen twinkelden. ‘U mag me… Monsieur Souverain noemen,’ zei hij met zijn diepe, sonore stem.


  ‘Hebt u geen voornaam, of is dat een zorgvuldig bewaard geheim?’ vroeg ze plagerig.


  Even moest hij grinniken, maar toen antwoordde hij: ‘Philippe.’


  ‘Philippe.’ Ze glimlachte.


  Zijn ogen begonnen nog meer te twinkelen. ‘Kom maar.’ Hij draaide zich om. ‘Als u wilt, kunnen we Asilah nog bezoeken.’


  ‘Dat zou ik fijn vinden,’ zei ze spontaan, maar toen viel haar iets in. ‘Ik houd u toch niet van belangrijke zaken af?’


  Hij lachte. ‘Ik heb vandaag en morgen niets belangrijks te doen,’ verzekerde hij haar. ‘Misschien ben ik wel op vakantie, net als u.’


  ‘Daar hebt u vast niet veel tijd voor,’ veronderstelde ze. Ze liepen over het smalle pad terug naar de parkeerplaats.


  ‘Waarom denkt u dat?’


  ‘Omdat u de indruk maakt een drukbezet zakenman te zijn. U bent hier vast om een of ander enorm project in goede banen te leiden.’


  ‘Dat was in eerste instantie ook zo,’ gaf hij toe, ‘maar die afspraak ging niet door. Er is echter een ander interessant project voor in de plaats gekomen dat er ook heel veelbelovend uitziet.’ Met een geamuseerde blik in zijn ogen sloeg hij haar van opzij gade, maar gelukkig merkte ze het niet. ‘Vindt u het hier interessant?’


  ‘Het is hier zo anders dan thuis,’ vertrouwde ze hem toe. ‘Iedereen is zo vriendelijk en behulpzaam, en alles is even spannend.’ Ze bleef naast de auto staan, en hij maakte het portier voor haar open.


  ‘Wist u voor uw komst eigenlijk wel iets over Marokko?’ vroeg hij.


  Ze moest lachen. ‘Over dit soort landen horen we thuis alleen iets als er een ramp is voorgevallen.’


  ‘Dat dacht ik al.’


  ‘Daarom zijn Maggie en ik ook hierheen gekomen,’ bekende ze. Om te zien hoe het hier echt is. Ik ben blij dat u me ook een stukje hebt kunnen laten zien.’ Ze stak haar hand uit. ‘Het is leuk om u te leren kennen, monsieur Souverain.’


  ‘Insgelijks, Jessica. Mag ik Jessica zeggen? Dan kunt u mij Philippe noemen.’ Hij pakte haar hand vast en bracht die, met de palm omhoog, naar zijn mond. Hij keek haar recht aan toen zijn lippen op een ongewoon sensuele manier langs haar huid streken. Door de wijze waarop hij haar naam uitsprak, leek die opeens exotisch en bijzonder, en het gevoel van zijn mond op haar huid was nieuw, maar zeker niet onaangenaam. In verwarring gebracht door de onbekende gevoelens die zijn aanraking diep in haar binnenste leek op te roepen, trok ze met een nerveus lachje haar hand terug, net iets te snel.


  Hij zei pas weer iets toen ze achter in de auto zaten en de chauffeur de motor had gestart. ‘Zou je misschien nog iets meer willen horen over de geschiedenis van Tanger?’ vroeg hij op luchtige toon. Kennelijk was de geschrokken blik in haar ogen hem niet ontgaan.


  ‘Dat lijkt me leuk,’ zei ze enthousiast.


  Hij sloeg zijn lange benen over elkaar. ‘Goed, dan beginnen we bij het begin,’ zei hij. ‘De eerste bewoners van dit gebied waren de Berbers…’


  



  Op weg naar Alisah passeerden ze kurkfabrieken en olijfgaarden. Eenmaal aan zee, moest Jessica lachen toen ze twee kamelen zag die in de branding verkoeling zochten.


  ‘Het zijn net toeristen,’ merkte Philippe op. ‘Ze vinden het heerlijk om te poedelen en te zonnen.’


  ‘Ze zijn niet zo groot als ik had gedacht,’ bekende ze.


  ‘Heb je The Wind and The Lion gezien, die film met Sean Connery?’ vroeg hij haar.


  ‘Ja, een paar keer zelfs.’


  ‘Het paleis van de Raissouli staat in Alisah.’


  ‘Heeft hij dan echt bestaan?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘O ja,’ zei hij. ‘Het was een revolutionair die probeerde de monarchie omver te werpen, maar daar is hij niet in geslaagd.’


  ‘Ik dacht dat het allemaal verzonnen was.’


  ‘Het grootste deel wel,’ gaf hij toe, ‘maar dat maakt het niet minder amusant. In mijn land kijken we graag naar buitenlandse films.’


  Zijn land. Dat moest Frankrijk zijn, daar twijfelde ze niet aan. ‘Ik ben nog nooit in Frankrijk geweest,’ vertelde ze. ‘Het is er vast erg mooi.’


  ‘Heel erg mooi,’ bevestigde hij, haar verkeerde conclusies over zijn herkomst met opzet niet rechtzettend. ‘En oud. Zoals het grootste deel van Europa, en net als dit land, natuurlijk. De kashba van Tanger dateert uit de tijd van de Romeinen.’


  ‘Ik vind het allemaal zo mooi,’ zei ze. ‘Ik geniet gewoon van elke steen en elke boom. Het is net een sprookje.’


  Hij kneep zijn donkere ogen tot spleetjes. ‘Je bent dol op verre oorden,’ stelde hij vast.


  Ze keek hem even aan. ‘Dat komt vast omdat ik nog nooit buiten Texas ben geweest,’ zei ze zacht. ‘Niet eens in Mexico. Ik ben nooit… ergens geweest, en nu zit ik opeens in Afrika.’ Aan haar blik was te zien dat ze genoot.


  ‘Het is net een droom. Ik zit in een droom.’


  ‘Weet je,’ mompelde hij zacht, ‘dat gevoel heb ik ook.’ Toen wendde hij zijn blik af en staarde uit het portierraampje naar de zee.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Alisah gonsde van bedrijvigheid. Achmed vertelde dat de stad zich vóór 1972 geheel binnen de oude stadsmuren had bevonden, maar nu waren er ook winkels buiten dat gebied, en werd er druk gebouwd. Terwijl ze in de overvolle stad naar een parkeerplekje zochten, zagen ze door ezels voortgetrokken karretjes, die mensen van de ene kant van de stad naar de andere vervoerden. Net buiten de kashba, in een schaduwrijke, door bomen omzoomde straat, wemelde het van de terrasjes. Volgens de gids konden ze echter het beste eerst naar het terrein vlak buiten de oude stadsmuren gaan omdat daar de wekelijkse markt werd gehouden.


  ‘Je hebt geluk dat het vandaag marktdag is,’ zei Philippe tegen Gretchen toen ze uitgestapt waren en hij haar aan zijn arm door de drukke straat heen leidde. ‘Ik denk dat je nog nooit zoiets hebt gezien.’


  Dat was inderdaad zo. Ze zag kramen vol prachtige groenten en vruchten, kruiden en specerijen die allemaal even aantrekkelijk waren uitgestald en geen vlekje vertoonden. In andere kramen waren stoffen, kleren, geneeskrachtige drankjes en hoeden te koop. Zelfs levende kippen en geiten werden aangeboden. De markt zag niet alleen zwart van de mensen, maar er hepen ook ezels en kamelen rond, die als lastdier werden gebruikt.


  ‘De waren zijn echt fantastisch,’ zei Gretchen vol bewondering. ‘Ze zien er veel beter uit dan in de supermarkt thuis, en ze hebben hier niet eens koeling.’


  Hij lachte. ‘Vergeet niet dat alles meteen wordt doorverkocht, en alleen vandaag.’ Hij nam haar mee naar een kraampje waar specerijen en bergen olijven uitgestald waren en liet haar kennismaken met de vele soorten.


  Nadat ze de hele markt hadden bekeken, bracht hun gids hen weer terug naar het oude centrum.


  ‘Heb je dorst?’ vroeg Philippe.


  ‘Ik heb het gevoel dat ik wel een liter water achter elkaar zou kunnen opdrinken.’ Ze haalde een zakdoekje uit haar zak en bette haar bezwete voorhoofd.


  ‘Ik ook,’ bekende hij. Hij nam haar mee naar een cafeetje waar hij een fles mineraalwater voor haar en een glas muntthee voor zichzelf bestelde. Ze sloeg zijn aanbod om wat thee voor haar in te schenken af, huiverig als ze was voor ieder drankje dat niet uit een gesloten fles kwam.


  ‘Toch moet je muntthee voor je vertrek nog een keer proeven,’ zei hij. ‘Marokko is er beroemd om.’


  ‘Dat zal ik doen, maar nu heb ik liever water.’


  ‘Wat je wilt.’ Hij gaf haar de fles aan en nam zijn kop thee mee naar een tafeltje buiten, onder een grote boom. Hun gids bleef binnen met de eigenaar staan praten, die hij van vroeger leek te kennen.


  Ze ging zitten en keek om zich heen. ‘Het is mooi hier. Wat zijn er trouwens veel toeristen op de been.’


  ‘Dat komt omdat er een kunstfestival wordt gehouden dat talloze bezoekers trekt,’ legde hij uit. ‘Mensen komen vanuit heel Afrika en Europa hierheen, en zelfs nog uit landen die veel verder liggen.’


  ‘En het paleis van die revolutionair ligt hier ook?’ vroeg ze.


  Hij knikte, dronk zijn thee op en verontschuldigde zich toen hij opstond om het glaasje terug te brengen naar de bar. Ze keek hem na, zich afvragend waarom hij geen plastic bekertje had gekregen, zoals de meeste anderen op het terras. Het viel haar op dat de eigenaar hem uiterst hoffelijk bejegende, alsof hij een voorname gast was.


  Ze keek om zich heen, en haar oog viel op een paar exotisch ogende mannen in donkere pakken, die vlakbij stonden. Allebei droegen ze een zonnebril. Ze had die mannen eerder gezien, besefte ze. Ze hadden hun auto vlak achter de hunne geparkeerd. Wie weet beschermden ze wel een of andere hoogwaardigheidsbekleder die het festival bezocht. Als ze weer thuis was, moest ze haar broer maar eens vragen hoe dat soort dingen werden geregeld.


  Maar ze ging niet naar huis. Dat was ze even vergeten. Ze ging naar Qawi, waar ze voor de sjeik ging werken. Die gedachte maakte haar nerveus, maar stemde ook een tikje droevig.


  Philippe kwam aangelopen en keek haar even aan. ‘Wat kijk je bezorgd,’ zei hij meteen.


  ‘Sorry.’ Ze dwong zichzelf te glimlachen en stond op, haar nog voor de helft gevulde fles water in de hand. ‘Ik zat aan mijn nieuwe baan te denken. Als ik die krijg, tenminste.’


  ‘Het zag er eerder uit alsof je je zorgen zat te maken.’


  Ze trok een gezicht. ‘Ik vind het niet fijn om te doen alsof ik iemand anders ben, ook al ben ik van plan hem na enige tijd wel de waarheid te vertellen. Het is toch een vorm van bedrog.’


  ‘Ik denk dat je je veel te veel zorgen maakt. En als je het vervelend vindt om alleen te moeten reizen, dan kun je vragen of Mustafa of Achmed je naar het vliegveld wil brengen en daar wil wachten totdat je aan boord bent.’


  ‘Zouden ze dat willen doen?’


  ‘Natuurlijk. Hier laat men een vrouw niet graag alleen reizen,’ legde hij uit. ‘Aan dat soort dingen zul je moeten wennen.’


  ‘Het is vreemd om zo te worden verwend. Ik ben maar een heel gewoon meisje.’


  Hij kneep een oog halfdicht. ‘Jessica Brannon, volgens mij ben jij verre van een gewoon meisje.’ Toen lachte hij en vroeg: ‘Heb je zin om mee te gaan naar de kashba?’


  Ze knikte. ‘O ja, de kashba. Ik dacht dat er maar eentje van was, maar de taxichauffeur hielp me snel uit die droom.’


  ‘Dat komt door al die films die een verkeerd beeld van Marokko geven,’ legde hij uit. ‘Iedere Amerikaan denkt dat het er hier zo aan toegaat als in de film Casablanca.’


  ‘Maar die tijd is allang voorbij.’


  ‘Maar niet alles is veranderd. Er is nog genoeg geheimzinnigheid.’ Hij legde een hand om haar elleboog en voerde haar naar het doolhof van smalle straatjes dat de kashba vormde. Daar wemelde het van de kraampjes en kleine winkeltjes. ‘Heb je die man in dat beige pak gezien, met die zonnebril?’ vroeg hij zacht. ‘Nee, niet omkijken!’


  Vanuit haar ooghoek zag ze iets bewegen. ‘Ja, ik zie hem.’


  ‘En die beide heren in die donkere pakken, eveneens met zonnebril?’


  ‘Ja, die vielen me al eerder op.’


  ‘Dat zijn lijfwachten.’


  ‘Echt?’ Ze klonk ademloos van opwinding. ‘Horen ze bij die man in het beige pak?’


  Hij trok een nadenkend gezicht. ‘Wie zal het zeggen? Veel Arabische prinsen hebben in deze streek een buitenverblijf. Hij zou een van hen kunnen zijn. En gisteren heb ik de voormalige president van Spanje nog door de stad zien lopen.’


  ‘Ja, die hebben wij ook gezien!’ zei ze enthousiast. ‘Dat vond ik zo leuk. Ik had nog nooit eerder een staatshoofd gezien.


  Hij gaf even geen antwoord, maar keek recht voor zich uit.


  ‘Hebben ze wapens bij zich, die lijfwachten?’


  ‘Ja. Uzi’s, en ze weten hoe ze die moeten gebruiken.’


  Ze hapte naar adem. ‘O jee, dan hoop ik maar dat er niets gebeurt.’


  ‘Zo’n vaart zal het niet lopen,’ zei hij vol vertrouwen. ‘Hier lopen vaker staatshoofden van landen uit het Midden-Oosten rond, en dat valt eigenlijk niemand op.’


  ‘O, misschien is de sjeik van Qawi er ook wel!’ riep ze uit. ‘Als je hem ziet, kun je hem dan aanwijzen? Misschien kan ik me aan zijn voeten werpen en alvast om genade smeken.’


  ‘Ik denk niet dat ik hem zou herkennen,’ antwoordde hij. ‘Zijn eigen onderdanen herkennen hem niet eens als hij in westerse kledij loopt.’


  ‘Die… schandalen en roddels…’ begon ze aarzelend, denkend aan wat Maggie had verteld. ‘Wat is daar van waar?’


  Hij bleef stokstijf staan. ‘Hoe bedoel je?’ vroeg hij op onverwacht kille toon.


  Nadenkend beet ze op haar onderlip, zich afvragend wat ze moest zeggen. ‘Maggie, mijn vriendin, heeft me verteld dat er geruchten de ronde deden over hem en allerlei jonge vrouwen. Volgens haar waren ze niet waar en had hij ze zelfs persoonlijk rondgestrooid.’


  ‘Dat is ook zo,’ zei Philippe kalm. ‘En ik kan je beloven dat je absoluut geen gevaar loopt in zijn nabijheid. Sterker nog,’ voegde hij eraan toe, ‘onder zijn bescherming zul je meer in de watten gelegd worden dan je ooit had kunnen denken.’


  ‘Ik hoop dat dat zo is,’ zei ze. Plotseling viel haar oog op de uitgestalde waren in een kraampje naast hen. ‘O, kijk eens wat een mooie doek!’ Ze drong zich naar voren zodat ze de prachtige stof beter kon bekijken. Het was een zwarte doek die was afgezet met lange goudkleurige franje.


  ‘Met dergelijke doeken bedekken Marokkaanse vrouwen hun hoofd als ze naar buiten gaan,’ legde hij uit. ‘Ook vrouwen in Qawi dragen vaak zo’n hijab. Vind je hem mooi?’


  Ze knikte. ‘Maar hij is vast erg duur.’ Ze keek hem even waarschuwend aan. ‘Je mag niet voor me betalen, hoor je dat?’


  ‘Ik zou niet durven,’ zei hij lachend. ‘Tegen een onafhankelijke Amerikaanse vrouw moet je nooit ingaan.’ Hij wisselde even een paar woorden met de verkoper en zei toen: ‘De doek kost zesenvijftig dirham.’


  ‘Zesenvijftig!’ riep ze geschrokken uit.


  ‘Rustig maar. Dat is omgerekend zo’n zeven dollar.’


  ‘O, dan neem ik hem!’ riep ze meteen uit. Ze pakte haar portemonnee, en hij hielp haar de juiste munten bijeen te zoeken.


  De verkoper pakte de doek keurig voor haar in, waarop Philippe aanbood het pakje voor haar te dragen. Ze liepen weer verder. Bij een paar andere stalletjes kocht ze na enig afdingen nog een paar zilveren oorbellen en een zilveren armband, die was ingelegd met stukjes turkoois.


  Toen ze een hoek omsloegen, wees hij naar een groot gebouw voor hen. ‘Daar heb je het paleis.’


  Het was adembenemend. De spierwitte buitenmuren waren bedekt met prachtige tegels in wit en talloze felle blauwtinten, die een schitterend mozaïek vormden. ‘Het patroon is volkomen geometrisch,’ merkte ze op.


  Hij knikte. ‘Goed gezien. Volgens de islam mogen er geen mensen of dieren worden afgebeeld, en daarom heeft men altijd zijn toevlucht genomen tot abstracte patronen.’


  ‘Het is prachtig.’ Jessica slaakte een zucht van bewondering. ‘Als ik denk aan die betonnen kolossen die we thuis hebben…’


  ‘Maar daar zijn ook veel mooie gebouwen te vinden,’ merkte Philippe op.


  ‘Ja, dat is waar. Eigenlijk is onze ranch ook mooi. Dat is geen luxe gebouw zoals dit, maar met een nieuw laagje verf is hij best het aanzien waard.’


  Ze verlieten de kashba en liepen een bredere straat in, waar het zonlicht recht op Jessica’s hoofd viel. Philippe zag dat haar haar glansde als goud in de zon. ‘Draag je je haar weleens los, Jessica?’ vroeg hij zacht.


  Ze keek verbaasd op. ‘Nee, niet zo vaak,’ antwoordde ze. ‘Het is nogal fijn, en het zou maar in mijn gezicht waaien.


  ‘Hoe lang is het eigenlijk?’


  ‘Het komt tot iets over mijn middel,’ antwoordde ze.


  ‘Waarom wil je dat eigenlijk weten?’


  ‘Ik heb een vrouw gekend, ook een Amerikaanse, die net zulk lang haar had als jij.’ Hij trok een gezicht. ‘Maar ze heeft het afgeknipt. Waarschijnlijk op aanraden van haar man,’ voegde hij er somber aan toe. ‘Die wist dat ik een zwak heb voor heel lang haar.’


  Verbaasd trok ze haar wenkbrauwen op. ‘Haar man?’ Hij keek ontstemd. ‘Ze hebben een zoon. Die is nu twee.’


  ‘Aha. Heeft ze je afgewezen?’


  Met een verdedigend gebaar hief hij zijn kin op. ‘Ik wilde haar geen aanzoek doen,’ zei hij. ‘Hij wel.’


  ‘Had je liever in zonde willen leven?’ vroeg ze plagend. Hij lachte niet. Er verscheen een bedrukte, zelfs grimmige uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Het spijt me,’ zei ze meteen. ‘Dat had ik niet moeten zeggen. Ze betekende vast heel veel voor je.’


  ‘Ze was mijn alles,’ zei hij op afgemeten toon. ‘Maar het noodlot had iets anders voor me in petto.’ Zijn blik viel op iets achter haar, en hij fronste zijn wenkbrauwen.


  Ze draaide zich om en zag de man in het beige pak staan, in gezelschap van de beide lijfwachten en hun gids. De man gebaarde ongeduldig met zijn hand en wees toen in de richting van Philippe.


  ‘We moeten gaan,’ zei hij kortaf. Hij pakte haar bij haar arm en trok haar mee naar de plek waar hun gids stond te wachten. Het leek wel alsof hij opeens een geheel ander persoon was, iemand die gezag uitstraalde en gehoorzaamheid verwachtte. Het vreemde was dat de man in het beige pak, die Philippe voor een prins had aangezien, helemaal geen koninklijke uitstraling had. Hij leek eerder onderdanig en had op bijna smekende toon gesproken.


  Philippe richtte het woord tot de mannen, wederom in een taal die ze niet kon verstaan, maar die anders klonk dan de taal waarin hij de winkeliers in de kashba had aangesproken. Even wierp hij een bezorgde blik op Jessica. Vervolgens voerde hij haar mee naar de auto, omgeven door de gids, de man in het beige pak en de beide lijfwachten.


  Jessica zei geen woord. Er was iets aan de hand, maar ze wist niet wat. Zo snel als ze kon, stapte ze in, en de mannen stapten in de andere auto die vlak bij die van hen stond. Het duurde niet lang voordat beide auto’s weer op de weg naar Tanger reden.


  Ze waren nog maar net op weg toen het haar opviel dat de auto’s steeds sneller gingen rijden en dat er een derde auto was verschenen, die hen leek te volgen. Zenuwachtig keek ze naar Philippe. Wat was er in vredesnaam aan de hand? Hij had een mobiele telefoon uit zijn zak gehaald en voerde nu gehaast een gesprek, dat ze uiteraard niet kon verstaan. De auto achter hen, die blijkbaar bevelen opvolgde, maakte plotseling een scherpe bocht, zo de weg voor al het verkeer erachter blokkerend. De auto die hen had achtervolgd, kon geen kant meer op. Terwijl ze snel voortraasden, meende Jessica het geluid van schoten te horen. Van spanning sloten haar handen zich zo stijf om de plastic fles met water dat ze die bijna kapot kneep.


  ‘Het is al goed,’ zei Philippe op een rustige, troostende toon, die echter in tegenspraak was met de harde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Er kan ons niets gebeuren.’ Hij zweeg even en voegde er toen bewonderend aan toe: ‘Je blijft verbazingwekkend kalm tijdens een crisis.’


  ‘Er werd geschoten!’ bracht ze uit.


  ‘Dat was niet voor ons bedoeld,’ merkte hij droogjes op. ‘We hebben die man in het beige pak alleen maar geholpen een poging tot ontvoering te dwarsbomen. De Marokkaanse politie is nu ongetwijfeld op weg om de ontvoerders in de kraag te grijpen.’


  ‘Ze waren gewapend.’ Ze kon het nog steeds niet geloven.


  Hij wuifde haar opmerking weg met een nonchalant gebaar. ‘Dat stelde niet zoveel voor. Youssouf en Bruno zijn beter bewapend.’


  ‘Youssouf en Bruno?’


  Hij grinnikte. ‘De lijfwachten.’


  ‘O ja. De lijfwachten van de prins.’


  Hij trok een wenkbrauw op en glimlachte om iets wat hij alleen begreep. Toen schoof hij zijn mouw omhoog en keek op zijn horloge. ‘Het spijt me, maar ik zal ons uitstapje moeten beëindigen. Later op de middag heb ik nog een belangrijke afspraak.’ Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Maar zou je zin hebben om vanavond met me uit eten te gaan?’


  Haar hart sloeg een slag over. ‘Als je… Ik bedoel, ja, dat zou ik heel leuk vinden.’


  ‘Trés bien. Ik laat je om kwart voor acht ophalen.’


  ‘Goed.’ Ze was niet gewend om zo laat te eten, maar in het hotel werd er ook pas rond die tijd een diner geserveerd. Nu pas merkte ze dat ze verging van de honger. Misschien lag er nog iets lekkers in de koelkast op haar hotelkamer.


  ‘Heb je wel goed ontbeten?’


  Ze aarzelde. ‘Ja.’


  ‘Maar we hebben niet geluncht. Weet je dat het hotel rond een uur of drie een buffet met heerlijke kleine hapjes bij het zwembad verzorgt?’


  Ze lachte opgelucht. ‘Nee, dat wist ik niet. Alle menu’s zijn in het Frans, en ik heb geen zin om de obers telkens maar te vragen of ze alles voor me willen vertalen.’


  ‘Dan zal ik dat vanavond voor je doen.’ Hij pakte zijn telefoon, toetste een nummer in en voerde even een kort gesprek. ‘De ontvoerders zijn gepakt,’ meldde hij even later.


  ‘Zoiets heb ik nog nooit meegemaakt,’ zei ze verbijsterd.


  ‘Ik helaas veel te vaak.’ Hij zei iets tegen de chauffeur, die knikte. ‘Achmed zet mij bij de ambassade af,’ legde hij uit, ‘maar daarna brengt hij jou natuurlijk naar het hotel. Ik heb hem gevraagd of hij de receptionist wil laten weten wat er is gebeurd, zodat ze een beetje op je kunnen letten.’


  Ze vond dat hij haar als een uiterst kostbaar voorwerp behandelde. Ze kende hem amper, en toch deed hij of ze heel belangrijk was. ‘Dank je,’ zei ze, al had ze het gevoel dat die woorden zwaar tekort schoten.


  ‘Het was mijn schuld,’ mompelde hij somber. ‘Ik had minder roekeloos moeten zijn.’


  ‘Dat snap ik niet. We wilden alleen maar de kashba bekijken,’ begon ze, maar de auto hield al stil voor een groepje indrukwekkende gebouwen.


  ‘Hier moet ik eruit.’ Philippe bracht haar hand naar zijn lippen en drukte een vederlichte kus op haar vingertoppen. Zijn blik liet haar geen moment los. ‘Maak je maar geen zorgen,’ zei hij, nu op een luchtiger toon. ‘Je bent nu veiliger dan ooit.’ Hij draaide zich om en zei weer iets wat ze niet kon verstaan. De chauffeur lachte en maakte een bevestigend gebaar.


  Zonder om te kijken stapte Philippe uit, en toen hun auto zich weer van de stoep losmaakte, zag ze dat het gat onmiddellijk werd gevuld door de auto van de twee mannen in de donkere pakken. De lijfwachten stapten uit en liepen Philippe achterna.


  Ze begreep er niets van. Waarom volgden ze hem, in plaats van de prins? ‘Die lijfwachten,’ begon ze, maar Achmed zei snel: ‘U moet zich geen zorgen maken. Hij is in goede handen.’


  ‘Maar moeten zij niet op de prins letten?’


  De gids aarzelde even. ‘Ze zijn niet in dienst van de prins,’ antwoordde hij ten slotte. ‘Men vraagt hen vaak om bezoekende hoogwaardigheidsbekleders te begeleiden. Of belangrijke zakenlieden.’


  ‘O. Ik snap het.’ Glimlachend leunde ze achterover, opgelucht dat dit raadsel was verklaard.


  



  Achmed stapte uit en begeleidde Jessica naar het hotel. De gids leek nu heel anders dan eerder die dag, veel geconcentreerder en rustiger. Het viel haar op dat hij onder zijn lange gestreepte gewaad met capuchon, van het soort waarin ze zoveel Marokkaanse mannen had zien lopen, een net pak droeg. Een duur horloge sierde zijn pols, en aan zijn vinger prijkte een ring met een kostbare edelsteen. Het waren dure accessoires voor een eenvoudige chauffeur, maar ze besloot zich daar het hoofd verder niet over te breken. Het belangrijkste was dat Achmed ervoor had gezorgd dat ze weer veilig was teruggekeerd.


  Eenmaal boven op haar kamer viel het haar op dat haar kleren en huid bedekt waren met een fijn laagje zand en stof. Het leek hier altijd te waaien, en veel auto’s hadden niet eens airco; iedereen reed voortdurend met de ramen open. Blijkbaar kwam daarmee niet alleen frisse lucht, maar ook veel zand naar binnen.


  Ze nam snel een douche, ervoor zorgend dat ze niet meer water verbruikte dat strikt noodzakelijk was. In een droog klimaat als dit, wist ze, was water uiterst kostbaar.


  Omdat ze niet al te veel bagage mee had willen nemen, was haar keuze wat kleding betreft behoorlijk beperkt. Uiteindelijk koos ze een witte broek uit en een zijden blouse met een dessin in wit en lila. Dat moest goed genoeg zijn voor een middag bij het zwembad.


  Starend naar de rest van haar kleren vroeg ze zich af wat ze voor het diner moest aantrekken. Een echt geschikte jurk had ze niet bij zich. De enige nette was een lang wit exemplaar in Mexicaanse stijl met een rok van kreukelstof, maar daarin leek ze net een boerinnetje; hij was zeker niet chic genoeg voor de gelegenheid. Nou ja, misschien zou het nog wat lijken als ze haar haren los zou dragen en haar parelketting om haar hals zou hangen. Bij de gedachte aan Philippe, die ongetwijfeld in een duur pak zou verschijnen, kromp ze bijna ineen. Als hij zich maar niet voor haar simpele kleding zou gaan schamen…


  Ze liep naar beneden, de tuin van het hotel in. Het buffet bij het zwembad bleek inderdaad uitstekend te zijn. Ze koos voor ham en meloen, gevolgd door gevulde duif, en vroeg zich even af wat de mensen thuis van dit soort gerechtjes zouden denken. Het was allemaal even verrukkelijk. De zon was warm, de tuin van het hotel was een paradijs, en overal bloeiden geurige rozen. Het duurde niet lang voordat ze het zich gemakkelijk had gemaakt op een van de schommelbanken in de hoek van de tuin en haar ogen langzaam dichtvielen.


  Ze droomde. Ze droomde dat ze in een klein bootje lag dat op de golven heen en weer deinde. Haar hoofd rustte op een zacht kussen dat mee leek te bewegen met de golven. Gelukzalig rekte ze zich uit, genietend van de rust, maar toen maakte het kussen plotseling een vreemd geluid.


  Haar ogen schoten open. Vlak boven zich zag ze een donker gezicht met een litteken op de ene wang, en zwarte ogen die haar met een vreemde blik aankeken. Haar wang rustte tegen zijn schouder, en ze lag half over zijn lange benen. Een hele tijd staarden ze elkaar in het verdwijnende zonlicht alleen maar aan.


  ‘Wat een geluk dat je in de schaduw in slaap bent gevallen,’ zei hij met een zwaarder accent dan daarvoor. ‘In dit klimaat kan een zonnesteek dodelijk zijn.’


  ‘Ik had zo heerlijk gegeten dat ik er slaperig van werd,’ bekende ze.


  Zijn ene hand rustte op haar hals, en toen hij hem langzaam wegtrok, voelde dat aan als een trage streling. Hij keek even naar haar zachte mond en richtte zijn blik toen naar de zee. ‘Ik slaap erg weinig,’ zei hij zacht. ‘Ik heb last van nachtmerries.’


  ‘Waarover?’ vroeg ze. Het was vreemd dat het zo vertrouwd voelde om dicht tegen hem aan te liggen, terwijl hij in wezen nog steeds een vreemde voor haar was. Hij had een vreemde moeten zijn, maar dat was hij niet…


  Zijn hand sloot zich om de hare, die op de zijdezachte stof van zijn jasje lag. ‘Over de dood,’ zei hij onomwonden, terwijl hij haar vingers streelde. ‘Over oorlogen. Over de kreten van onschuldigen in het donker.’


  Met grote, vragende ogen keek ze hem niet begrijpend aan. ‘Maar je komt toch uit Frankrijk?’ vroeg ze aarzelend. Dat was geen land waar kortgeleden oorlogen werden gevoerd.


  Zijn blik kruiste de hare. ‘Nee.’


  ‘Maar ik dacht… Waar kom je dan vandaan?’


  De hand op haar hals bewoog zich naar boven, totdat zijn duim langs haar lippen streek. ‘Het is nog te vroeg, Jessica,’ zei hij rustig. ‘Het is nog veel te vroeg voor de waarheid. Laten we nog een paar dagen in een droomwereld verkeren en pas later op zoek gaan naar antwoorden.’ Ze glimlachte aarzelend. ‘Aan wat voor soort droomwereld had je gedacht?’


  Zijn vinger volgde de vorm van haar mond. ‘O, aan een heel onschuldige,’ zei hij, met een voor zijn doen ongewoon hard lachje. ‘De enige soort waartoe ik in staat ben.’ ik begrijp je niet.’


  ‘Dat weet ik, en dat is misschien maar goed ook.’ Hij keek glimlachend op haar neer en sloot haar in zijn armen. Ze rook naar wilde rozen. Met zijn vinger streek hij over haar blozende wangen en rechte neus, en daarna langs haar wenkbrauwen, alsof hij een tekenaar was die een schets van haar wilde maken. ‘Hoe oud ben je eigenlijk?’


  ‘Drieëntwintig,’ antwoordde ze.


  Zijn wijsvinger gleed tussen haar uiteen geweken lippen, en hij genoot van haar reactie toen hij de zachte huid van haar volle mond streelde. Haar adem kwam in stootjes, en ze sperde haar ogen nog verder open. Onbewust bewoog ze haar lichaam, en even vervloekte hij zichzelf en het lot dat hem had getroffen.


  ‘Hoe ben je wanneer je in de greep van de hartstocht bent?’ vroeg hij. ‘Ben je onderdanig, of vind je het fijn om te bijten en te krabben?’


  Hij had nog meer willen vragen, maar ze bloosde zo heftig dat hij zweeg. Op haar gezicht verscheen een ontzette uitdrukking, en zo snel als ze kon, maakte ze zich van hem los.


  ‘Ik weet niet… Ik weet niet aan wat voor soort vrouwen je gewend bent,’ zei ze met verstikte stem, zijn blik ontwijkend, ‘maar zo ben ik niet!’


  Hij legde zijn arm over de rugleuning van de bank en keek haar onderzoekend aan. ‘Hoe bedoel je, zo ben ik niet?’


  ‘Ik ben geen vrouw die zomaar met iedereen in bed duikt,’ verduidelijkte ze. ‘En zeker niet met een man die ik nog maar net heb leren kennen. Dus als dat de reden is waarom je zo aardig tegen me doet, dan kun je misschien maar beter stoppen en op zoek gaan naar een andere vrouw. Als ik ooit met een man naar bed ga, dan is het met mijn echtgenoot, en met niemand anders. Punt uit.’


  Meteen verdween de harde uitdrukking van zijn gezicht. Hij keek haar eerst nieuwsgierig en toen vol verrukking aan. De glimlach die rond zijn lippen speelde, werd al snel een brede lach.


  ‘Toe dan,’ zei ze uitdagend. ‘Zeg het dan. Zeg dan dat ik een preutse trut ben en dat ik een eeuw geleden had moeten leven. Dat kan me niet schelen. Dat soort dingen heb ik vaker moeten aanhoren.’


  ‘De bescheiden, rustige stem van de rede in deze dwaze wereld,’ mompelde hij zacht. ‘Ik wist al dat je heel anders was dan je landgenotes.’


  ‘Ja, ik had eigenlijk in de negentiende eeuw geboren moeten worden,’ pareerde ze vinnig.


  Hij stak zijn hand uit, pakte de hare en hield die even vast. ‘Ik ben niet uit op een seksueel avontuurtje, Jessica.’


  ‘Nee?’ vroeg ze aarzelend.


  Hij keek naar haar kleine hand en haatte zichzelf vanwege het lot dat hem belette de verwachtingen van een gewone man te koesteren. Terwijl hij over zijn mogelijkheden nadacht, wreef hij even met zijn vingers over de hare. Hij zou haar naar huis kunnen sturen. Dat was waarschijnlijk de verstandigste keuze, maar ze had de weg naar zijn hart al gevonden. Ze had ervoor gezorgd dat hij weer wilde leven. Ze had hem aan het lachen gemaakt en hem laten zien dat de wereld ook vol aangename verrassingen kon zitten. Zo had hij zich al heel lang niet meer gevoeld. Twee jaar lang niet meer, om precies te zijn. Hij had nooit gedacht zich ooit weer zo te zullen voelen. En als dat nu al zo was, na zo’n korte tijd, hoe zou het dan zijn wanneer ze elkaar wat beter kenden?


  Hij trok een nadenkend gezicht. Hoe zou het zijn wanneer ze ontdekte welk vreselijk geheim hij met zich meedroeg? Zou ze medelijden met hem hebben, of alleen maar minachting en walging kunnen voelen? Zou hij het kunnen verdragen om die gevoelens in haar grijsgroene ogen te lezen?


  Gekweld keek hij haar aan.


  ‘O, kijk niet zo,’ zei ze bezorgd. ‘Wat er ook mis is, op een dag zal het allemaal weer in orde komen. Je moet in wonderen blijven geloven, Philippe, anders zullen ze nooit gebeuren.’


  ‘Hoe weet je dat er iets mis is?’ vroeg hij onmiddellijk.


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Dat weet ik ook niet, maar ik weet gewoon dat het zo is.’


  De adem stokte hem in de keel, en zijn vingers sloten zich steviger rond de hare. Toen hij op dat moment diep in haar ogen keek, wist hij dat hij haar niet meer zou laten gaan.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Ik heb toch niets verkeerds gezegd?’ vroeg Jessica, Philippes gedachten onderbrekend. ‘Ik weet dat ik soms misschien nogal eigenzinnig ben, maar ik wilde niet onbeleefd zijn…’


  Philippe bracht haar vingers naar zijn lippen en liet haar hand toen los. ‘Je hebt niets verkeerds gezegd. Ik heb zelfs grote bewondering voor je mening,’ zei hij glimlachend. ‘Moslimvrouwen hechten grote waarde aan hun kuisheid, maar tegenwoordig is het ongewoon een westerse vrouw te leren kennen die dat ook doet.’


  ‘Iedereen verklaart me voor gek,’ gaf ze onwillig toe. Zijn blik ontwijkend, legde ze uit: ‘Mijn ouders zijn altijd erg streng voor me geweest, en ze waren ook diepgelovig.’ Ze dacht even na, spelend met een knoop van haar blouse. ‘Ben jij moslim?’


  ‘Nee.’


  Het was niet het antwoord dat ze had verwacht, en ze hief haar hoofd op, hem nieuwsgierig aankijkend.


  ‘Ik ben christen,’ zei hij. ‘Dat geldt voor een groot deel van het volk waartoe ik behoor. In het land waar ik woon, is sprake van een bijna gelijke verdeling tussen moslims, joden en christenen. Dat houdt de nationale politiek wel spannend,’ voegde hij er met een lachje aan toe.


  ‘Ik schaam me eigenlijk omdat ik zo weinig over dit deel van de wereld weet,’ bekende ze. ‘Ik dacht dat iedereen hier Arabisch was, en moslim, maar ik heb al begrepen dat een groot deel van de bewoners van Marokko geen Arabieren zijn, maar Berbers.’


  ‘En dat is een volk dat erg trots is op zijn afkomst,’ vertelde hij. ‘De Berbers hebben ook een eigen taal, die nooit is opgeschreven. Kennis wordt mondeling overgedragen, van generatie op generatie, en de geschiedenis van het volk is verweven in hun tapijten.’


  ‘Die zou ik graag eens willen zien,’ zei ze verlangend. ‘Dat kan geregeld worden,’ zei hij. ‘Ik kan Achmed vragen of hij ons morgen de stad laat zien.’


  ‘Ik heb al een rondje door de stad gemaakt,’ vertelde ze, ‘maar ik heb helemaal niet op de tapijten gelet. Ik dacht dat die saai zouden zijn.’


  Hij grinnikte. ‘Verre van dat. Maar nu heb je iets om naar uit te kijken. Helaas moet ik je nu even alleen laten, ik moet nog een paar telefoontjes plegen. Ik kom je tegen achten ophalen, is dat goed?’


  ‘Ja, maar… ik heb maar één geschikte jurk bij me,’ biechtte ze op. ‘Een simpel model in Mexicaanse stijl. Ik hoop niet…’


  Toen hij naar haar gezicht keek, kon hij haar gedachten raden. ‘En nu denk je dat ik me voor je zal schamen omdat je geen dure kleding draagt?’


  ‘Eh, ja,’ bekende ze.


  Hij glimlachte. ‘Ik ben ervan overtuigd dat je er uiterst charmant uit zult zien, wat je ook draagt,’ verzekerde hij haar. ‘En ik kijk erg uit naar vanavond.’


  Hij liep weg, haar achterlatend op de schommelbank. Ze keek hem na, starend naar zijn slanke, gespierde rug. Het was haar opgevallen dat iedereen zich hier op een sierlijke manier bewoog, alsof dat een tweede natuur was. Niemand leek haast te hebben, wat het leven veel meer ontspannen en minder gestrest maakte. Ze vroeg zich af of de mensen hier ooit maagklachten van de zenuwen kregen. Hoogstwaarschijnlijk niet.


  



  Die avond kleedde Jessica zich met veel meer zorg dan gewoonlijk aan. Het was maanden geleden dat ze voor het laatst was uitgegaan. Dat was nog met Daryl geweest, die toen nog had gedaan alsof hij verliefd op haar was. Nu ze weer aan hem dacht, werd ze overvallen door gevoelens van schaamte en walging. Ze was zo’n gemakkelijke prooi voor hem geweest: een schuchter meisje, dat nog nooit haar hart aan een man had verloren en helemaal van de kaart was omdat zo’n knappe jongen haar een blik waardig keurde. Daryl had zijn uiterste best gedaan om de indruk te wekken dat hij om haar gaf. Tijdens die laatste vreselijke dagen in het ziekenhuis had hij zelfs aan haar zijde gezeten, wakend bij het bed van haar moeder.


  Pas na de begrafenis had ze begrepen waarom hij zo’n belangstelling voor haar had gehad. Na zijn werk was hij haar op de ranch komen opzoeken en had hij haar een aanzoek gedaan. Tussen neus en lippen door had hij ook meteen aangeboden om de erfenis voor haar af te wikkelen. Toen ze hem had verteld dat er niets te erven viel, was hij eerst geschokt geweest, maar al snel was hij kwaad geworden. Hij had iets gemompeld over tijdverspilling en was toen weggelopen. Ze had hem nooit meer teruggezien.


  Haar broer Marc had haar voor Daryl willen waarschuwen, maar ze had niet willen luisteren en was alleen maar boos geworden. Het was de eerste keer dat een man haar het gevoel had gegeven dat ze bijzonder was. Daar door was het extra pijnlijk om te merken dat hij haar had bedrogen. Wat was ze naïef geweest!


  Toch kon niemand haar dat kwalijk nemen. Ze had helemaal geen ervaring met mannen: haar moeder was zo afhankelijk van haar geweest, dat ze zelden of nooit was uitgegaan. Marc had vaak genoeg gezegd dat ze meer voor zichzelf moest opkomen en gewoon moest doen wat ze wilde, ook al was hun moeder daartegen, maar dat kon ze niet. Ze was veel te meegaand. Toen ze haar moeder een keer om meer vrijheid had gevraagd, had die uiteindelijk toegestemd, maar toen Jessica echt uit had willen gaan, was haar moeder zo gaan huilen bij de gedachte alleen te moeten blijven dat Jessica het niet over haar hart had kunnen krijgen om de deur uit te gaan. Tot de komst van Daryl hadden mannen dus geen rol in haar leven gespeeld.


  Daryl had ze leren kennen op het advocatenkantoor waar ze werkte. Hij was een cliënt van Mr. Kemp geweest, en het had niet lang geduurd voordat ze met elkaar in gesprek raakten. Zo had Daryl ontdekt dat Jessica op een grote ranch woonde, met een moeder die doodziek was. Opeens was hij overal geweest: in het eettentje waar ze altijd ging lunchen, in de supermarkt waar ze haar boodschappen deed. Hij had gevraagd of ze met hem mee wilde gaan naar een balletvoorstelling in Houston, maar ze had uitgelegd dat dat niet ging. Toen had hij gezegd dat ze, als ze haar moeder niet alleen wilde laten, ook bij haar thuis konden gaan picknicken. Dan zou haar moeder mee kunnen doen.


  Jessica was dolgelukkig geweest. Hij had niet alleen haar om zijn vinger gewonden, maar ook haar moeder. Hoewel hij zich later als een schoft had gedragen, moest Jessica wel toegeven dat de laatste weken van haar moeder dankzij hem toch nog vrolijk en zonnig waren geworden. Tijdens de weinige momenten die ze voor zichzelf hadden, genoot ze van zijn steelse kussen en strelingen. Zijn aandacht was het enige lichtpuntje in een tijd waarin ze zich voorbereidde op het afscheid van de enige ouder die ze nog had.


  En toen was het in één keer afgelopen geweest. De schaamte en vernedering die ze had ervaren, werd alleen maar versterkt door het feit dat Daryl haar na de begrafenis op alle mogelijke manieren uit de weg was gegaan. Iedereen had medelijden met haar gehad, maar ze wilde geen medelijden. Ze wilde weg. Weg uit het stadje waar iedereen haar kende en alle mensen wisten wat er was gebeurd. Toen Maggie haar gevraagd had of ze zin had om mee te gaan naar Marokko, had ze daar niet lang over na hoeven denken.


  Ze probeerde de sombere herinneringen aan die tijd van zich af te schudden en zich op het heden te concentreren. Starend naar haar eigen spiegelbeeld, viel het haar op dat ze er anders uitzag. Haar lange haar hing los zodat het als een platinablonde waterval op haar rug viel, en de witte jurk volgde vloeiend de rondingen van haar lichaam. Ze was misschien niet beeldschoon, maar ze was zeker niet lelijk. Hopelijk meende haar nieuwe vriend wat hij had gezegd en was hij inderdaad niet uit op een korte affaire, want voor het eerst in haar leven had ze het gevoel dat haar eigen onderdrukte gevoelens weleens de overhand zou kunnen krijgen.


  Philippe was veel aantrekkelijker dan Daryl ooit was geweest en hij riep een vreemd en heftig verlangen in haar op. Hij was een man van de wereld, dat leed geen twijfel. Het zou haar niets verbazen als hij al een spoor van gebroken harten achter had gelaten. Ze moest ervoor zorgen dat ze niet zo zou eindigen. De laatste tijd had ze al genoeg verdriet gekend.


  Om precies kwart voor acht werd er op de deur van haar kamer geklopt. Ze deed open en zag Philippe staan, gekleed in een prachtig donker maatpak, een wit overhemd en een gedessineerde stropdas. Hij zag er elegant en een tikje uitdagend uit, als een model op een foto in een duur mannenblad. Daardoor voelde zij zich nog sjofeler en gewoontjes in haar jurk uit een warenhuis en op goedkope sandaaltjes.


  Zijn donkere ogen richtten zich op haar lange lichtblonde haar, en ze kon merken dat hij erdoor gefascineerd werd. Langzaam hief hij zijn hand op en raakte het aan, de zachtheid en de geur bewonderend. ‘En die schoonheid stop je allemaal weg in een knotje of een vlecht,’ mompelde hij, eerder verbaasd dan verontwaardigd. ‘Wat ongelooflijk zonde.’


  Verlegen keek ze hem aan. ‘Ik ben altijd bang dat ik ergens in blijf haken wanneer ik het los draag,’ bekende ze.


  ‘Maar je draagt het nu wel zo. Voor mij, neem ik aan?’


  Ze verplaatste nerveus het gewicht van haar ene been naar het andere. ‘Ja.’


  Hij legde zijn hand onder haar kin en keek haar onderzoekend aan. Zijn duim streek even over haar huid. ‘We zijn vreemden voor elkaar, maar toch heb ik het gevoel dat we elkaar al een eeuwigheid kennen,’ zei hij zacht.


  Haar hart bonsde in haar keel. ‘Wat toevallig,’ zei ze met hese stem, ‘dat gevoel had ik vanmiddag ook.’


  Hij knikte. ‘Dit is misschien wel de wreedste streek die het lot me kan leveren,’ zei hij raadselachtig. ‘Kom mee. Ik heb gehoord dat er vanavond nog buikdanseressen optreden.’


  Ze ging iets dichter bij hem staan. ‘Wat decadent.’


  ‘Dat is niet decadent,’ zei hij. ‘Dat is bedoeld voor mensen zoals ik, die schoonheid kunnen waarderen.’ Hij pakte haar bij haar arm, net onder de franje van de zwarte doek die ze eerder had gekocht en die ze als een stola om haar schouders had geslagen. ‘En geloof me als ik zeg dat ik jou vele malen interessanter vind dan een danseres met een blote buik, hoe goed ze ook mag zijn.’


  ‘Dank je.’


  ‘En dat meen ik,’ zei hij, terwijl hij haar door de gangen naar de lift voerde. ‘Ik ken je nu al goed genoeg om te weten dat je net zo’n hekel aan leugens en oneerlijkheid hebt als ik.’


  Ze glimlachte. Dat was fijn om te horen. Ze namen de lift naar beneden en begaven zich daarna naar de omsloten binnenplaats, die was versierd met prachtige tegelmozaïeken, met een grote fontein in het midden. Rond de fontein stonden tafels die waren gedekt met roze porselein, tafelkleden en servetten van wit linnen, zilveren bestek en kristallen glazen. Er zaten al een paar stelletjes te eten, en op een klein podium zat een beeldschone donkerharige vrouw in een rode jurk met prachtig borduursel. Ze had een gitaar in haar handen, evenals haar metgezel.


  ‘Ze gaan straks optreden,’ vertelde Philippe haar. ‘De zangeres komt uit Andalusië in Spanje en is erg goed. Ze heeft de stem van een engel.’


  ‘Ken je haar?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, maar ik heb hiervoor in een hotel in Madrid gelogeerd waar zij ook optrad.’


  ‘Madrid?’


  Ze zwegen even toen een ober, zoals al het mannelijk personeel gekleed in een wit jasje en met een rode fez op zijn hoofd, hen naar een lege tafel leidde. Philippe wachtte totdat Jessica was gaan zitten en nam toen zelf plaats. De ober overhandigde hen de menukaarten en trok zich toen onopvallend terug.


  ‘Ik doe over de hele wereld zaken,’ legde Philippe uit. ‘Je zou me een soort ambassadeur kunnen noemen.’ Hij glimlachte even.


  ‘Dat is zeker de verklaring voor de lijfwachten,’ veronderstelde Jessica. Toen hij haar verbaasd aankeek, vervolgde ze: ‘Nadat je gisteren was uitgestapt, zag ik dat de auto van de lijfwachten stopte en dat de beide mannen je naar binnen volgden. Toen ik Achmed vroeg wat er aan de hand was, zei hij dat bezoekende zakenlieden wel vaker worden bewaakt.’


  Hij uitte een vreemd klinkende zucht. ‘Ja, dat is zo.’


  ‘Ik heb het vandaag erg naar mijn zin gehad,’ zei ze. ‘Bedankt dat je met me mee bent gegaan. Nu Maggie er niet meer is, voel ik me wel een beetje alleen. Ik neem aan dat ze inmiddels in Brussel is gearriveerd en daar op haar overstap wacht.’


  ‘Ben je weleens in Brussel geweest?’ wilde Philippe weten.


  ‘Ja. We zijn van Brussel naar Casablanca gevlogen. Op weg naar huis vlieg ik via Amsterdam…’ Ze zweeg en keek hem aan. Opeens was de gedachte aan thuis verre van aangenaam. ‘Nou ja, niet meteen natuurlijk,’ zei ze snel.


  ‘Ik ga eerst naar Qawi.’ Verlegen keek ze naar het keurig gevouwen servet naast haar bord. ‘Ben jij ooit in Qawi geweest?’


  ‘Regelmatig,’ antwoordde hij langzaam. ‘Ik doe zaken met de sjeik die daar aan de macht is. Heel veel zaken zelfs.’


  Ze keek naar hem op. Haar ogen waren gevuld met dromen. Dit was net een sprookjeswereld, een wereld waarin de werkelijkheid geen rol meer speelde en er alleen nog maar mysterie en vreugde bestond. Ze had het gevoel dat de hele wereld voor haar open lag en dat niets haar kon tegenhouden.


  Zijn donkere ogen gleden onderzoekend over haar heen, en hij glimlachte haar toe. ‘Nu lijkt Qawi je zeker minder angstaanjagend, of niet?’ vroeg hij zacht. ‘En vergeet niet, we zullen geen adieu zeggen wanneer je Tanger verlaat, maar au revoir.’


  ‘Daar ben ik blij om.’ Ze legde haar hand op tafel, naast haar glas.


  Hij stak zijn hand uit en raakte haar vingers aan. ‘Ik ook. Al moet ik bekennen dat ik je geen dienst bewijs door je daarheen te laten gaan,’ merkte hij op sombere toon op.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Je zou kunnen ontdekken dat uiterlijke schijn kan bedriegen.’


  Haar ogen begonnen te glanzen. ‘Laat me raden. Je bent eigenlijk een in binnen- en buitenland gezochte juwelendief, of een spion op vakantie?’


  Hij begon te lachen. ‘Nee, ik kan je ervan verzekeren dat dat niet het geval is.’


  Ze keek naar zijn hand. Het was zijn linkerhand, die met littekens op de rug die als witte lijntjes afstaken tegen zijn zongebruinde huid. Zachtjes raakte ze zijn hand aan. ‘Komt dat door het ongeluk?’


  Zijn lichaam verstrakte toen hij aan die onfortuinlijke gebeurtenis werd herinnerd. ‘Ja,’ bekende hij met tegenzin, terwijl hij zijn hand onder de hare vandaan trok.


  ‘Het spijt me, dat had ik niet mogen vragen,’ zei ze. ‘Ik wilde je niet in verlegenheid brengen.’


  Hij staarde haar aan, en van zijn gezicht was af lezen dat verschillende emoties in hem om voorrang streden. ‘Voordat je Tanger zult verlaten, moet je weten wat er precies is gebeurd,’ zei hij uiterst kalm. ‘Maar ik wacht nog liever een paar dagen met het vertellen van de waarheid. Eerlijkheid kan soms erg pijnlijk zijn.’


  ‘Dan ben je vast een seriemoordenaar,’ zei ze quasi-serieus. ‘Ik begrijp het al. Je wilt de illusie niet verstoren en laat me liever denken dat je een elegante meesterdief bent.’


  Weer lachte hij, duidelijk overrompeld door haar speelse opmerkingen. ‘O, je doet me zo aan haar denken,’ zei hij impulsief. ‘In eerste instantie voelde ik me vooral tot haar aangetrokken omdat ze zo’n bijzonder gevoel voor humor had. Dankzij haar kon ik om mezelf lachen, en dat was me nog nooit eerder overkomen.’


  ‘Zij?’


  Even leek hij te schrikken, alsof hij nu pas merkte dat hij te veel had gezegd. ‘Een vrouw die ik ooit heb gekend,’ zei hij een tikje ontwijkend. ‘Ze had lichtblond haar, net als jij, en een erg open karakter. Ik dacht dat ze uniek was, maar ik ben dolblij dat ik een vrouw ben tegengekomen die op haar lijkt.’


  ‘Volgens Maggie zit er een steekje bij me los.’


  ‘Je bent juist heel verfrissend,’ verklaarde hij. Hij leunde achterover en keek haar indringend aan. ‘Je zou je nog verbazen als je wist hoeveel mensen de waarheid verzwijgen, alleen maar omdat ze een ander niet voor het hoofd willen stoten. Ik vind het vreselijk als iemand voortdurend om de hete brij heen draait.’ Even vlamden zijn ogen op.


  Hij was vast een belangrijk iemand, bedacht Jessica, dat kon niet anders. Ze wilde hem dolgraag meer vragen over zijn leven, zijn werk, zijn achtergrond, maar ze had het gevoel dat hij liever niet te veel over zijn leven wilde onthullen.


  In plaats daarvan keek ze naar de menukaart en trok een ongelukkig gezicht. ‘O jee, dit is Frans,’ zei ze verongelijkt. ‘Waar ik ook kom, alles is altijd maar in het Frans.’


  Hij lachte zacht. ‘Dan moet ik je maar eens leren hoe je een menu moet lezen.’ Hij nam de moeite om de hele kaart voor te lezen en liet haar de vreemde woorden herhalen, ondertussen uitleggend wat ze betekenden. Uiteindelijk besloot ze als voorgerecht rauwe ham met meloen te nemen, gevolgd door lamsvlees in Marokkaanse saus. Philippe koos voor vis en bestelde meteen een fles witte wijn.


  ‘Ik heb nog nooit wijn gedronken,’ bekende ze eerlijk.


  Verbaasd trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Heb je liever iets anders?’


  Schouderophalend antwoordde ze: ‘Nee, ik denk dat het tijd wordt dat ik een keer wijn proef. Als de sjeik geen moslim is, heeft hij vast een kelder vol dure wijnen en verwacht hij dat ik verstand van dranken heb.’


  Hij kneep even zijn lippen opeen. ‘Dat zal wel,’ mompelde hij. ‘Maar wat betreft de witte wijnen is het niet zo moeilijk. Een Chardonnay, Riesling of Gewürztraminer past bij heel veel gerechten. Ik heb het liefst een droge witte wijn uit de Elzas, maar dat is een kwestie van smaak.’


  ‘O, dat soort dingen leer ik nooit,’ zei ze, een tikje wanhopig.


  ‘Natuurlijk wel. Weet je, zolang we in Tanger zijn, proberen we elke avond een andere wijn van de kaart. Tegen de tijd dat je Marokko verlaat, zul je heel wat meer weten,’ stelde hij voor.


  Ze glimlachte. ‘Hoe komt het dat jij zoveel van wijn weet?’


  ‘Ik ben opgegroeid in Europa,’ vertelde hij. ‘Daar staat wijn in hoog aanzien, zeker in gegoede kringen.’ Even kneep hij zijn ogen tot spleetjes. ‘Toch ben ik niet in weelde opgegroeid, en ik zal nooit vergeten wat mijn achtergrond was. Armoede is de echte plaag van deze eeuw, Jessica, en hetzelfde geldt voor hebzucht.’


  Net toen ze wilde vragen wat hij daar precies mee bedoelde, kwam de ober de wijn brengen. Philippe legde uit hoe ze wijn moest proeven en zei: ‘Dit is dus een Riesling, een droge en frisse wijn.’


  ‘Ik vind hem heerlijk,’ zei ze, genietend van de smaak. ‘Vroeger hadden we op de ranch ook een paar wijnstokken, maar de voorman is er op een gegeven moment met de tractor overheen gereden.’


  ‘Wat een barbaar,’ vond Philippe.


  Ze grinnikte. ‘Zo noemde ik hem ook, Connor de Barbaar. Als hij op die tractor zat, was geen bloem in de tuin voor hem veilig. Connor is een uitstekend ruiter, maar als het op paardenkrachten aankomt, kun je je maar beter verstoppen. De borders hebben flink te lijden gehad.’


  ‘En zo’n man moet op de ranch passen?’ riep hij verbaasd uit.


  ‘O, ik zou me geen betere voorman kunnen wensen,’ verdedigde ze hem. ‘Hij is geweldig met de paarden en de koeien.’


  ‘Zo te horen mag je hem erg graag.’


  ‘Als jong meisje was ik zelfs een beetje verkikkerd op hem,’ bekende ze, ‘maar gelukkig groeide ik eroverheen.’


  Weer vernauwden zijn ogen zich even, en hij zei pas weer iets toen de ober de voorgerechten op tafel zette. ‘Hou je van bloemen?’ vroeg hij.


  ‘Ik ben er dol op,’ antwoordde ze. ‘Het kweken van theerozen is zelfs een hobby van me. Ik heb er al een paar prijzen mee gewonnen.’


  Hij speelde wat met zijn salade. ‘Mijn vader is helemaal bezeten van orchideeën,’ vertelde hij. ‘Hij noemt ze zijn ‘kleinkinderen’ en hij heeft er zelfs namen voor verzonnen.’ Even glimlachte hij, een tikje vertederd. ‘Toen ik nog klein was, was ik weleens jaloers op die planten. Die waren en zijn alles voor hem. Hij heeft zelfs een van onze bedienden laten arresteren omdat die had vergeten de planten water te geven. Mijn vader kan erg wraakzuchtig zijn.’


  ‘Ik kan me er wel iets bij voorstellen,’ zei Jessica met een glimlach. ‘Als mijn rozen het niet goed doen, weet ik me ook geen raad. Het is altijd erg fijn als ze na een ziekte door een beetje goede verzorging weer helemaal opbloeien.’


  Even keek hij haar even indringend aan. ‘Helaas zijn sommige ziekten zo fataal dat opbloeien niet meer mogelijk is, hoe liefdevol de verzorging ook is,’ zei hij op afwezige toon. De bitterheid die in zijn woorden doorklonk, gaf een grimmige uitdrukking aan zijn gezicht. Hij pakte zijn vork en prikte in zijn salade.


  Ze volgde die beweging met haar ogen, onder de indruk van de elegante bewegingen van zijn slanke handen.


  Toen hij merkte dat ze naar hem keek, verstijfde hij even. ‘Je walgt van mijn littekens,’ concludeerde hij onomwonden.


  ‘O nee!’ zei ze, geschokt dat ze mogelijk die indruk had gewekt. ‘Ik zat juist je handen te bewonderen en me erover te verbazen dat iedereen hier zo elegant beweegt, ook de mannen. Dat is thuis heel anders.’


  Na haar opmerking ontspande hij zich zichtbaar, en hij at zijn salade verder op. ‘Ik denk dat we hier een stuk rustiger leven dan in de Verenigde Staten,’ zei hij. Daardoor kunnen we het ons permitteren elegant te zijn.’


  ‘En jullie hebben vast minder last van hart- en vaatziekten,’ zei ze.


  ‘Dat denk ik ook.’ Hij legde zijn bestek op zijn lege bord. ‘In Qawi zul je je nog wel meer verbazen. Dat land is veel minder ontwikkeld dan jouw eigen land, en zelfs de verschillen met Marokko liegen er niet om. Veel gemakken van het moderne leven ontbreken daar. Lang niet overal bijvoorbeeld heeft men elektriciteit. Tot het begin van de vorige eeuw leidde het grootste deel van de bevolking zelfs nog een nomadisch bestaan. Toen het land onder Frans bewind kwam, ontstond er hevig verzet en vielen er talloze doden. Daardoor heeft het langer geduurd voordat een moderne manier van leven voet aan de grond kon krijgen. Ik denk dat je het er af en toe erg primitief zult vinden.’


  Ze legde haar vork neer en vroeg hem op de man af: ‘Vind je dat ik niet moet gaan?’


  Hij wilde zeggen dat ze inderdaad naar huis moest gaan en Qawi moest vergeten, maar toen hij haar recht in haar ogen keek, wist hij dat hij dat niet kon, dat hij zich op een of andere manier al aan haar had gehecht.


  ‘Ik weet dat het een hele stap is,’ ging ze verder, ‘maar aan Marokko was ik direct gewend, en ik neem aan dat het in Qawi ook zo zal gaan. Als de sjeik er begrip voor heeft dat ik tijd nodig heb om de plaatselijke zeden en gewoonten te leren kennen, voorzie ik verder geen problemen.’


  Nadenkend keek hij haar aan. ‘Ik denk dat je zult merken dat hij uiterst begripvol kan zijn.’


  ‘Dat hoop ik echt,’ zei ze uit de grond van haar hart. ‘Het is een toch hele stap voor me, in een volkomen onbekende wereld. Maar toen Maggie zei dat ik in Texas zat te verpieteren, had ze, denk ik, wel een beetje gelijk. Ik heb nog nooit iets spannends of avontuurlijks gedaan en heb nooit beseft dat de wereld zo groot is. Ik zal deze ervaring nooit vergeten, dat weet ik nu al.’


  ‘Ik ook niet,’ zei hij zacht. Het leek wel alsof het hem moeite kostte die woorden uit te spreken. Zijn vingers sloten zich zo stevig om zijn wijnglas dat zijn knokkels wit werden en Jessica even bang was dat de steel zou breken. Ze vroeg zich af wat deze gevoelens had veroorzaakt.


  Na het dessert klonk het getokkel van een gitaar, en de zangeres op het podium zette een lied in het Spaans in. Het duurde niet lang voordat Jessica geboeid zat te luisteren.


  ‘Kun je verstaan wat ze zingt?’ vroeg Philippe.


  ‘Ja.’ Ze merkte dat ze met haar ogen dicht had zitten luisteren en deed ze snel weer open. ‘Het is een lied over een man en een vrouw die verliefd op elkaar worden maar niet kunnen trouwen omdat hij het leger in moet. Ze nemen afscheid. Het is erg droevig.’


  Hij glimlachte. ‘Je spreekt dus goed Spaans.’


  ‘Niet zo goed, hoor. Ik kan het lezen en versta het als de mensen niet te snel praten, maar verder valt het wel mee.’


  ‘Het is mijn lievelingstaal,’ zei hij. Hij liet zijn hand over de tafel naar de hare glijden en verstrengelde zijn vingers met de hare, ondertussen zijn blik op de zangeres richtend.


  Jessica merkte dat ze niet langer geconcentreerd naar het lied kon luisteren. Het gevoel van Philippes lenige, warme vingers op de hare eiste al haar aandacht op. Weer deed ze haar ogen dicht, genietend van het sensuele gevoel dat hij bij haar teweegbracht.


  Helaas duurde het optreden niet lang. Na een paar liederen nam de zangeres afscheid van het publiek en werd Jessica gedwongen om terug te keren naar de werkelijkheid. Philippe had haar hand losgelaten, en was inmiddels al bezig met zijn creditcard de rekening te betalen. Het verbaasde haar niet dat de kaart goudkleurig was. Aan zijn kleding had ze al kunnen zien dat hij bijzonder welgesteld moest zijn, en ze vroeg zich even af of hij misschien dacht dat ze in hem geïnteresseerd was vanwege zijn geld. Ze hoopte maar van niet. Dat soort vrouwen had hij waarschijnlijk vaak genoeg ontmoet.


  Nadat hij een ruime fooi voor de ober had neergelegd, stond hij op. Tot dat moment had ze nog niet over het verdere verloop van de avond nagedacht, maar nu was ze er bijna zeker van dat hij haar naar haar kamer zou brengen en daar afscheid van haar zou nemen. Weliswaar had hij met geen woord gerept over zijn plannen voor de volgende dag, toch zou het haar niets verbazen als zij daar geen enkele rol in speelde.


  Doorgaans had ze weinig geluk met mannen. Ze wist niet hoe ze moest flirten, ze kon over weinig dingen meepraten, en ze was weliswaar niet lelijk, maar ze was zeker ook niet beeldschoon. Philippes aandacht had haar hoop gegeven, maar nu moest ze voor zichzelf bekennen dat die hoop op niets was gebaseerd. Hij zag eruit alsof hij onder een zware last gebukt ging en meed haar blik.


  Uiterst hoffelijk hielp hij haar echter opstaan, en toen ze het restaurant verlieten, hield hij haar bij haar elleboog vast om te voorkomen dat ze bij het trapje zou struikelen. ‘Ik moet gaan,’ zei hij zonder haar aan te kijken. ‘Ik heb vanavond nog een zakelijke afspraak die ik per se moet nakomen.’


  ‘Ik begrijp het. Het was een heerlijke dag. Heel hartelijk bedankt. Misschien zie ik je nog eens in het hotel…’ begon ze, maar hij bleef meteen staan en keek haar met een strenge vragende blik aan.


  ‘Hoe bedoel je?’ informeerde hij op barse toon. ‘Heb je nu al genoeg van me?’


  Verwonderd keek ze naar hem op. ‘Nee, maar ik dacht dat jij misschien genoeg van mij had.’


  Hij ontspande zichtbaar. ‘O nee, was dat maar zo,’ mompelde hij, ‘dan zou ik je een dienst bewijzen.’


  ‘Wil je me niet vertellen wat er aan de hand is ?’ vroeg ze stoutmoedig.


  ‘Nee.’ Hij wierp een blik op zijn horloge. ‘Morgen zullen we naar tapijten gaan kijken, maar niet al te vroeg, want ik heb ook nog een vergadering. Wat dacht je van een uur of elf? Dan wacht ik beneden in de lobby op je.’


  ‘Een uur of elf,’ herhaalde ze gretig. ‘Ja, dat is goed.’


  Hij glimlachte vriendelijk. ‘Ben je altijd zo enthousiast?’


  ‘Ik ben bang van wel,’ gaf ze een beetje schaapachtig toe. ‘Dat komt omdat ik zo weinig gewend ben. We hebben het vroeger thuis nooit erg breed gehad, dus ik denk dat ik meer waardering voor kleine dingen heb dan de meeste andere mensen. Het is een moeilijke tijd geweest voor mij en mijn broer.’


  Hij kneep zijn donkere ogen tot spleetjes. ‘Ik ben ook in armoede opgegroeid, en daarom doe ik nu mijn uiterste best om anderen daarvoor te behoeden. Een goede opleiding is het antwoord, Jessica. Wie naar een goede school is geweest en weet hoe de modernste technieken werken, heeft een kans om vooruit te komen.’


  ‘Daar weet een zakenman natuurlijk alles van,’ merkte ze op.


  ‘Inderdaad,’ zei hij, ‘maar het gaat me niet alleen om mezelf. Ik wil nooit een kind van de honger zien omkomen.’ Ze vroeg zich af hoeveel ellende hij in zijn jonge jaren had moeten aanschouwen om zo vastberaden te klinken.


  ‘Wat zie ik een medeleven in die mooie zachte ogen,’ mompelde hij. ‘Qawi mag zich gelukkig prijzen dat het zo’n lieve vrouw mag begroeten.’


  ‘Dat is het hem juist,’ zei ze. ‘Ze verwachten Maggie, een wereldwijze, geboren organisator, die veel heeft gereisd.’


  ‘Je kunt leren hoe je moet organiseren,’ bracht hij naar voren. ‘Volgens mij gaat de sjeik een spannende tijd tegemoet… als hij je dat mag leren.’


  ‘Hij heeft toch geen harem?’ vroeg ze, plotseling bezorgd.


  Hij barstte in lachen uit. ‘O nee, zeg. Het is een modern heerser.’


  ‘Gelukkig maar.’


  ‘Ik mag aannemen dat dat betekent dat je niet de behoefte voelt om zijn bed te delen?’ vroeg hij plagend.


  Een blos verspreidde zich over haar wangen. ‘Hou op. Ik hoef alleen maar een veredelde secretaresse te zijn, geen wandelend schandaal op hoge hakken.’


  Hij knikte. ‘Dat is zo.’ Hij keek op, en zijn blik ontmoette die van de receptionist, die even een bevestigend gebaar maakte, alsof er daarnet een zwijgend gesprek tussen hen had plaatsgevonden. ‘Ga niet alleen op pad,’ bracht hij haar in herinnering.


  ‘En zeker niet ’s avonds,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Overdag ook niet. Dan moet ik nu afscheid nemen. Achmed wacht buiten op me.’ Hij bracht haar zachte hand naar zijn mond en streek even met zijn lippen over haar knokkels.


  Ze keek hem in de ogen en voelde een aangename huivering door haar hele lichaam gaan.


  ‘Tot morgen,’ zei hij.


  ‘Ja,’ zei ze ademloos. ‘Tot morgen.’


  Hij glimlachte even warm naar haar en liep toen naar buiten, elegant als altijd.


  Met een zucht keek ze hem na. Ze kende hem nog maar zo kort, maar ze had nu al het gevoel dat haar hele leven op zijn kop stond. Hopelijk kreeg ze er geen spijt van dat ze haar vakantie doorbracht met een man die meer over vrouwen wist dat zij over haar eigen geboortestaat. Maar wat er ook zou gebeuren, ze was er nu al van overtuigd dat ze nooit aangenamer gezelschap zou treffen.


  Ze ging naar haar kamer en kleedde zich uit. Hoewel het nog vroeg was, ging ze toch naar bed. Als ze vroeg ging slapen, zou het nog eerder morgen zijn, en dat was haar grootste wens. Even dacht ze aan die arme Maggie, die nu waarschijnlijk wel op weg naar huis zou zijn.


  Toen deed ze het licht uit en sloot ze haar ogen. Haar wang rustte op de hand die Philippes warme mond zo teder had gekust.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Het was een vergissing geweest om zo vroeg naar bed te gaan. De volgende ochtend werd Jessica al om vijf uur wakker, en daarna kon ze de slaap niet meer vatten. Ze stond op, trok een witte broek, een roze truitje en gympen aan en keek toen maar een tijdje naar de tv, wachtend totdat het tijd was voor het ontbijtbuffet.


  Ze wist dat Philippe daar niet zou zijn omdat hij nog een vergadering had, maar toch ging ze aan de tafel zitten waar ze de avond tevoren met hem had gedineerd. Op die manier kon ze de herinnering beter levend houden.


  De eetzaal was prachtig. Vol bewondering keek ze naar de kleine fontein op de binnenplaats en naar de mozaïektegels waarmee de muren waren versierd. Die deden haar denken aan het paleis in Alisah. Ze wist nu al dat ze dat bezoek nooit zou kunnen vergeten. Hetzelfde gold voor het ritje met de kameel, toen Philippe foto’s van haar had gemaakt en had gelachen om haar enthousiasme. Het was verbazingwekkend dat een man die ze nog maar zo kort kende al zo’n belangrijke rol in haar leven leek te spelen. Dat was niet goed. Ze moest proberen om niet al te veel van hem onder de indruk te raken. Het zou immers niet lang duren voordat ze naar Qawi zou vertrekken, en hoogstwaarschijnlijk zou ze Philippe dan nooit meer zien.


  Hij had gezegd dat hij niet uit Frankrijk kwam, en ze vroeg zich af welk land hij dan wel zijn thuis mocht noemen. Het was een schrale troost dat hij zaken deed met Qawi, al vroeg ze zich af of dat ook zou betekenen dat ze hem af en toe zou zien. Gelukkig zou ze altijd nog een aandenken hebben in de vorm van de foto die van hen was gemaakt.


  Lusteloos prikte ze in haar roereieren en staarde naar de verse vuurlelies die in een vaasje op tafel stonden. Haar moeder was dol geweest op lelies. Het verlies deed nog steeds pijn, en Jessica wist zeker dat Marc het ook zo voelde. Ze had hem sinds de begrafenis niet meer gezien omdat hij het druk had met zijn werk, maar dat was misschien maar goed ook: ze wist zeker dat hij Daryl een pak rammel zou hebben gegeven als hij in de buurt was geweest. Het oordeel dat Marc over haar voormalige vriend had geveld was allesbehalve vleiend geweest.


  Even vroeg ze zich af wat haar broer zou vinden van de elegante, voorname man tot wie ze zich zo aangetrokken voelde. Natuurlijk zou hij de nodige achterdocht koesteren, dat wist ze, maar zo was hij nu eenmaal. En het was ook een beetje vreemd dat iemand die zo wereldwijs was belangstelling voor een verlegen en onschuldig meisje als zij had opgevat. Misschien moest ze toch beter op haar tellen passen. Ze kende hem amper, misschien had hij wel verborgen motieven. Het kostte haar moeite om te geloven dat hij echt vanwege haarzelf in haar geïnteresseerd was omdat ze hem immers zo weinig te bieden had. Ze was niet beeldschoon en wist bijna niets van de wereld, in tegenstelling tot Maggie.


  Ze vroeg zich af hoe het haar vriendin thuis zou vergaan. Cord Romero was nooit gemakkelijk geweest, ook niet toen hij nog wel had kunnen zien, en ze kon zich voorstellen dat Maggie nu helemaal haar handen vol aan hem zou hebben.


  Zuchtend legde ze haar mes neer en stond op om wat vers fruit van het buffet te pakken.


  Het leek wel alsof het nooit elf uur zou worden. Jessica bracht de volgende twee uur door met ijsberen, opnieuw haar haar doen, het menu van de roomservice lezen, het journaal bekijken en uit het raam staren.


  Toen ze het venster opende, kon ze de exotische geuren van Tanger ruiken, die door de zeebries werden meegevoerd. Ergens aan de andere kant van het water lag Spanje en de Rots van Gibraltar, maar ze kon er niets van zien omdat er nevel boven het water hing.


  Ze schrok op toen er opeens op de deur werd geklopt. Philippe. Ze hoefde niet eens op haar horloge te kijken om te zien hoe laat het was.


  Ze opende de deur, en daar stond hij, gekleed in een lichte broek, een licht jasje en een rood overhemd. Waarschijnlijk was dit zijn vrijetijdskleding; ze nam aan dat hij niet eens in het bezit was van zoiets als een spijkerbroek. Daar was hij het type niet voor. In dat opzicht vormde hij een contrast met de mannen thuis, die niets liever leken te doen dan rondbanjeren op cowboylaarzen, gehuld in spijkerstof, en hun brood verdienden met het hoeden van vee. Haar broer had er, toen hij nog thuis woonde en meewerkte op de ranch, ook altijd zo uitgezien.


  ‘U ziet er erg mooi uit, mademoiselle,’ merkte hij met een plagerig lachje op.


  Ze keek hem aan. ‘Dat geldt ook voor u.’ Ze liep de gang op en sloot de deur van haar kamer achter zich af. ‘Ik mag aannemen dat je nog nooit van je leven een hooivork van dichtbij hebt gezien, of op een wild paard heb gereden?’ voegde ze eraan toe.


  Zijn uitdrukking was moeilijk te peilen. ‘Waarom vraag je dat?’ vroeg hij met bestudeerde nonchalance.


  ‘O gewoon, omdat je er altijd zo keurig uitziet.’ Ze glimlachte verontschuldigend. ‘De enige netjes geklede man die ik ken, is mijn baas, maar dat is een advocaat. Iedereen in Jacobsville loopt altijd in zijn oude kloffie rond.’ Toen hij haar niet begrijpend aankeek, verduidelijkte ze: ‘Op afgetrapte laarzen en in versleten spijkerbroeken.’


  ‘Ach ja,’ zei hij. ‘Cowboys.’


  ‘Inderdaad.’ Ze liep met hem door de lange gang met de versierde muren. ‘Ik geloof niet dat ik onze voorman ooit in pak heb gezien.’


  ‘Kun je eigenlijk paardrijden?’ vroeg hij.


  Ze glimlachte. ‘Ja, vroeger deed ik dat heel vaak. Tot grote ontzetting van mijn moeder heeft mijn broer Marc me al leren rijden toen ik nog maar een jaar of drie was. Ik vond het meteen heerlijk, en ik heb zelfs een tijdje een eigen paard gehad, een heel lieve merrie. Ik ben altijd dol geweest op paardrijden.’


  Hij keek nadenkend voor zich uit. ‘Ik meen te hebben begrepen dat de sjeik een stal vol volbloed Arabieren bezit.’


  ‘Maar daar mag ik vast niet op rijden,’ zei ze een tikje spijtig.


  ‘De meeste zijn hengsten, bedoeld voor de fok, dus die zijn sowieso ongeschikt als rijdier. Veel te gevaarlijk,’ legde hij uit. ‘Maar hij zal ongetwijfeld ook nog de nodige rijpaarden hebben.’


  ‘Dat zal wel.’ Ze dacht aan al die paarden die ze hadden moeten verkopen omdat ze er geen geld meer voor hadden en voelde zich een tikje droevig.


  Philippe leek het te merken en keek haar vragend aan. ‘Je bent dol op paarden, maar toch klink je somber. Hoe komt dat?’


  Hij was veel te opmerkzaam. ‘O, ik moest even aan de ranch denken,’ antwoordde ze op luchtige toon. ‘Wij gebruikten onze paarden om het vee te hoeden, het waren voornamelijk quarter horses.’


  ‘Over dat ras heb ik veel gehoord,’ zei hij. ‘Is Texas daar niet befaamd om?’


  ‘Onder andere.’ Ze zweeg even en zei toen: ‘Hoe komt het dat je daarover hebt gehoord? Waar kom je zelf eigenlijk vandaan?’


  ‘Alles op zijn tijd.’ Hij drukte op het knopje van de lift. ‘Vandaag gaan we eerst eens de stad bekijken.’


  



  Het was een avontuur om met Achmed en Philippe op pad te gaan. Achmed kende alle plaatselijke handelaren en wist precies bij wie hij de beste prijs kon bedingen. In de winkel luisterde Jessica geboeid naar de handelaar die vertelde hoe de tapijten werden geknoopt en wat de patronen precies betekenden. Het waren net kleine hiërogliefen, ontdekte ze toen ze de stof van dichtbij bekeek. Tot haar verrassing bestonden er niet alleen tapijten van wol, maar ook van zijde en zelfs katoen. Het was moeilijk om te zeggen welk tapijt het mooiste was, maar toen haar oog viel op een lichtgroen exemplaar met allerlei motiefjes erop, was ze direct verkocht.


  Philippe gaf haar niet eens de kans om haar geld te pakken. Hij stond erop het tapijt voor haar te kopen. Ze schreef haar adres in Amerika op voor de handelaar, die beloofde dat het tapijt daarheen zou worden gestuurd, zodat ze er niet zelf mee hoefde te slepen. Katie, haar huishoudster, kon de zending voor haar in ontvangst nemen en er een mooi plekje voor zoeken. Tijdens Jessica’s afwezigheid zorgde zij er samen met haar echtgenoot Connor voor dat het leven op de ranch in goede banen werd geleid.


  ‘Nu heb je een echt aandenken aan Marokko,’ verklaarde Philippe toen ze door de smalle steegjes liepen, die door hoge lemen huizen werden omzoomd. ‘Kijk eens.’ Hij bleef staan en wees naar een smeedijzeren hek aan het einde van een kort zijstraatje. Erachter lag een prachtige tuin vol bloeiende planten. ‘Dat is een vakantieverblijf. Tanger is erg geliefd bij buitenlandse gasten.’ Hij vertelde haar dat een beroemde operazanger hier regelmatig de zomer doorbracht.


  ‘O, ik ben dol op opera!’ riep ze uit.


  Hij keek verrast op. ‘Ik ook,’ verklaarde hij. ‘Muziek is een van de weinige genoegens die me nog zijn gegund,’ voegde hij er cryptisch aan toe.


  ‘Wat heeft je eigenlijk zo bitter gemaakt?’ vroeg ze nieuwsgierig.


  Zijn gezicht verhardde. ‘Niets. In elk geval niets waarover jij je het hoofd hoeft te breken.’ Hij klonk stroef en afgemeten.


  ‘Het spijt me,’ zei ze onmiddellijk. ‘Ik wilde niet nieuwsgierig zijn.’ Ze draaide zich snel om en liep het steegje weer uit. Het was duidelijk dat ze een gevoelige snaar had geraakt. Ze had al gemerkt dat hij dingen graag voor zichzelf hield, en ze moest er voortaan beter op letten dat ze hem geen persoonlijke vragen stelde. Wat zijn geheim ook was, het leed geen twijfel dat het pijnlijk was.


  Philippe keek haar na. Uiteindelijk zou hij haar moeten vertellen wat er aan de hand was, en dat leek hem vreselijk. Hij wilde niet worden herinnerd aan wat hij niet meer kon zeker niet door deze vrouw. Hoewel hij haar nog maar kort kende, leek het veel langer te zijn. Natuurlijk was het heel goed mogelijk dat ze niet ontzet zou reageren wanneer hij haar over zijn verleden zou vertellen, maar nu durfde hij dat risico nog niet te nemen.


  Hij volgde haar toen ze terugliep naar Achmed, die even een snelle blik op Philippes sombere gezicht wierp en toen voorstelde om ergens te gaan lunchen.


  Ze gingen naar een restaurantje in de buurt. Jessica voelde zich zo opgelaten dat ze nauwelijks een hap door haar keel kon krijgen, en ze nam alleen maar een salade. Philippe zat afwezig met zijn eten te spelen en bracht bijna geen woord uit. Tijdens de lunch werd de stilte alleen verbroken door de mobiele telefoon van Achmed, die opeens begon te rinkelen. De gids verontschuldigde zich, nam op en sprak even met gefronste wenkbrauwen met degene aan de andere kant van de lijn. Vervolgens richtte hij het woord tot Philippe, echter in een taal die Jessica niet kon verstaan. Ze zag alleen maar dat ze allebei een somber gezicht trokken.


  Na de lunch bood Philippe aan om haar terug te brengen naar het hotel, precies zoals ze al had verwacht. Toen ze in de lobby stonden, zei hij op besliste toon: ‘Beloof me dat je niet in je eentje naar buiten zult gaan. En geloof het niet als iemand je vertelt dat ik je wil zien. Als dat zo is, kom ik je dat persoonlijk vertellen. Zul je met niemand anders meegaan?’


  Aan zijn grimmige uitdrukking te zien was er iets heel erg mis, al had ze geen idee wat. Zou het iets te maken hebben met de mannen die hen op weg van Alisah hadden achtervolgd en hadden geschoten? Omdat ze zich zorgen over hem maakte, vroeg ze: ‘Zou je me willen vertellen wat er precies aan de hand is? Waarom ben je zo bezorgd?’


  Hij schonk geen aandacht aan haar vraag, maar zei alleen: ‘Ik had je meteen op het vliegtuig terug naar Amerika moeten zetten. Nu is het daar te laat voor. Of jij veilig bent, hangt vooral van mij af, en ik verkeer in groot gevaar. Het spijt me heel erg dat ik je dit heb aangedaan.’


  Geschrokken sperde ze haar ogen open. Waar had hij het over? ‘Had ik soms gelijk toen ik zei dat je een vermaarde juwelendief was?’ Ze probeerde de gespannen sfeer te doorbreken door een grapje te maken, maar hij bleef bezorgd kijken. ‘Je wilt toch niet beweren dat Interpol ons op de hielen zit?’


  Rond zijn lippen verscheen een aarzelend lachje. ‘Nee, die is het niet.’ Hij trok weer een ernstig gezicht. ‘Jessica, beloof me dat je voorzichtig zult zijn. Dat kan je het leven redden.’


  Ze haalde haar schouders op. ik kan me gewoon niet voorstellen dat ik ooit gevaar zou lopen, en bovendien heb ik wel ergere verhalen gehoord. Ik werk op een advocatenkantoor, weet je nog?’ Ze lachte even. ‘En als ik mijn broer Marc mag geloven…’


  Hij greep haar bij haar schouders en schudde haar even door elkaar. ‘Jessica, je moet hier geen grapjes over maken,’ zei hij op dringende toon. ik meen het, hoor je dat?’


  Zijn stevige aanraking was als een elektrische schok.


  Ze keek naar hem op met glanzende grijsgroene ogen, haar lippen iets uiteen geweken. Het leek wel of ze door de bliksem was getroffen. Ze kon de warmte van zijn lichaam voelen en de geur van de muntthee ruiken die hij bij de lunch had gedronken. Het was overrompelend.


  Ze had nog nooit zo op een man gereageerd, en deze vreemde gevoelens maakten haar roekeloos. Ze vlijde haar handen tegen zijn borst en fluisterde: ‘Wat ben je sterk.’ Ze kon haar ogen geen moment van de zijne losmaken, zo hypnotiserend was zijn blik.


  Toen ze haar handen naar zijn bovenarmen liet gaan, voelde ze de harde spieren onder de dunne stof van zijn jasje. Hij was zo ongelooflijk aantrekkelijk. Zonder het zelf te merken, boog ze zich dichter naar hem toe.


  Philippes adem stokte toen hij voelde dat Jessica zich tegen hem aan drukte, zodat haar zachte borsten de stof van zijn overhemd raakten.


  De blik waarmee hij haar aankeek, maakte haar schaamteloos, en ze deed een klein stapje naar voren, zodat haar benen de zijne raakten. Voor de eerste keer in haar leven werd ze overweldigd door een allesoverheersend lichamelijk verlangen.


  Ze bewoog zich kronkelend tegen hem aan, en hij merkte dat zijn lichaam reageerde. Een kreet ontsnapte aan zijn lippen, en hij keek haar geschokt aan. Met een zachte vloek maakte hij zich van haar los, niet in staat te beseffen wat er zojuist was gebeurd.


  Ze verloor bijna haar evenwicht, zo onverwacht was zijn reactie. Met nog steeds omfloerste ogen keek ze hem aan. ‘Heb ik iets verkeerd gedaan?’ vroeg ze, met een mengeling van bezorgdheid en schaamte.


  Hij balde zijn handen tot vuisten en haalde diep adem. Even kon hij geen woord uitbrengen. Dit kon niet waar zijn. Hij voelde een gloeiend verlangen in zijn onderbuik, zijn harde dijen. Dat kon niet mogelijk zijn.


  ‘Ik moet ervandoor,’ zei hij kortaf. ‘Ik kan hier niet blijven.’ De blik waarmee hij haar aankeek, was hard en ondoorgrondelijk. ‘En vergeet niet wat ik heb gezegd. Blijf binnen.’


  Het klonk als een bevel, niet als een verzoek, en ze kreeg er kippenvel van.


  ‘Zonder om te kijken beende hij weg, Achmed in zijn kielzog. Ze keek hen na en zag dat beide mannen het hotel gehaast verlieten.


  Zonder aarzelen liep ze door naar haar kamer, dolblij dat niemand getuige was geweest van het tafereel. De receptionist had druk zitten bellen en andere gasten waren er niet geweest. Philippe had haar letterlijk van zich af geduwd, alsof hij van haar walgde. Ze begreep er helemaal niets van. Blijkbaar had ze hem beledigd door zo ongeremd te reageren, maar ze had er niets aan kunnen doen. Op dat moment hadden haar gevoelens bezit van haar genomen.


  Het was te laat om er iets aan te veranderen. Hij zou haar waarschijnlijk nooit meer willen zien, dus ze kon maar beter haar koffers pakken, naar Qawi vertrekken en vergeten dat ze ooit in Tanger was geweest.


  



  Philippe stapte in de limousine, die al op hen stond te wachten, en liet zich door Achmed naar zijn eigen hotel brengen, dat een eindje verderop lag. Daar liep hij meteen naar boven.


  Eenmaal in de badkamer van zijn suite deed hij de deur achter zich op slot, kleedde zich uit en keek voor het eerst sinds jaren naar zijn eigen spiegelbeeld.


  Het deed pijn om te zien hoeveel schade de landmijn had aangericht. Objectief gezien waren de littekens niet meer dan witte lijntjes op zijn gebruinde huid, maar de ware schade zat dieper, in zijn ziel.


  Hij keek naar zijn onderbuik, waar de littekens het ergst waren. Dat was iets wat geen vrouw ooit zou mogen zien. Niet dat daar veel kans op was, dacht hij grimmig. De artsen hadden hem verteld dat hij nooit meer zou kunnen functioneren zoals een man behoorde te functioneren, en tot die dag had hij zich daarbij neergelegd, ervan overtuigd dat hij nooit meer met een vrouw samen zou kunnen zijn. Die ochtend was er echter iets gebeurd waardoor hij zich afvroeg of de artsen zich misschien vergist hadden.


  Even sloot hij zijn ogen en dacht aan Jessica, aan haar zijdezachte, onschuldige lichaam dat zich zo ongeremd naar het zijne had gevoegd. Hoe zou het zijn om haar naakte huid te voelen? Weer voelde hij het begin van opwinding. Dat kon niet waar zijn.


  Verwonderd opende hij zijn ogen. Het was wél waar. Het was negen jaar later, negen jaar na de verwonding die volgens alle deskundigen een schade had aangericht die nooit meer ongedaan kon worden gemaakt, maar nu bleek het tegendeel. Hij voelde weer opwinding. Nog wel veroorzaakt door een vrouw die de onschuld zelve was. De enige vrouw ter wereld die hij nooit zou kunnen verleiden.


  Het was uitermate ironisch, stelde hij vast. Nu er een piepkleine mogelijkheid leek te bestaan dat alles weer in orde zou komen, had hij er niets aan. Hij kon haar niet onteren, niet nadat ze hem had verteld dat ze haar maagdelijkheid alleen wilde opgeven voor haar toekomstige echtgenoot. Bovendien wist hij niet eens zeker of hij daar wel toe in staat zou zijn. Op dit moment voelde hij weliswaar opwinding, maar zou dat zou blijven? Zou hij in staat zijn een vrouw te bieden wat ze nodig had? Hij wist het niet. Al die jaren had hij de artsen geloofd die hadden gezegd dat zijn rol als minnaar uitgespeeld was en had hij niet eens de moeite genomen om een vrouw het hof te maken.


  Hij slaakte een diepe zucht. Eigenlijk deed het er niet eens toe. Hij mócht Jessica niet eens het hof maken omdat dat zou betekenen dat zij ook gevaar zou lopen, net als hij. Toen Achmed hem daarnet had gemeld waarover het belletje ging, was hij een moment helemaal van slag geweest. Zijn grootste vijand was zojuist vrijgelaten uit een Russische gevangenis. Je hoefde geen genie te zijn om te bedenken dat zijn wraak niet lang op zich zou laten wachten. Als het zover mocht komen, kon hij maar beter niet meer in de buurt zijn.


  Hetzelfde gold voor Jessica. Ze moest Marokko verlaten, en wel zo snel mogelijk. Nu al was ze zijn achilleshiel omdat hij een zwak voor haar had opgevat. Als zijn vijand haar in handen zou krijgen, zou die kunnen eisen wat hij maar wilde. Philippe zou immers alles doen wat nodig was om haar te redden. En dat kwam niet alleen omdat ze hem zo aan Brianne deed denken…


  Nu kon hij twee dingen doen: Jessica de waarheid vertellen en haar zelf laten beslissen wat ze wilde doen, of haar naar huis sturen voordat het echt te gevaarlijk voor haar werd. Omdat hij wist dat ze emotioneel gekwetst was door een man, wilde hij haar onder geen beding pijn doen. Aan de andere kant wilde hij ook dolgraag weten of zij hem weer man zou kunnen laten zijn. Hij wilde weer van het leven proeven.


  Ja, hij wilde het zeker weten, wat de prijs daarvan ook mocht zijn.


  Hier kon hij haar beschermen. Thuis zouden er andere gevaren op haar wachten. Daar zou ze misschien weer kunnen vallen voor de man op wie ze ooit verliefd was geweest, en dat was wel het laatste wat hij wilde. Nee, ze kon maar beter hier blijven.


  Nu hij dat had besloten, draaide hij de kraan open om een lange douche te nemen.


  



  Jessica had meteen haar koffers willen pakken, zo groot was haar schaamte en zelfmedelijden geweest, maar op het moment dat ze haar kleren uit de kast had gehaald en die in haar tas wilde stoppen, vroeg ze zich af of ze er wel goed aan deed om weg te gaan. Philippe en zij leken net nader tot elkaar te komen, hoe kon ze hem nu dan al verlaten? Ondanks zijn af en toe onbegrijpelijke gedrag wilde ze hem niet alleen laten. Ze begreep niet waarom hij zich enerzijds zo beschermend opstelde en haar anderzijds op een afstand hield, maar ze wist wel dat ze in dit land moest blijven als ze hem beter wilde begrijpen. Ze wist nog niet wat ze verkeerd had gedaan, maar dat zou ze nog wel ontdekken.


  In wezen was het niets voor haar om zulke directe avances te maken, en ze begreep zelf nog steeds niet goed dat ze hem zomaar aan had durven raken. Zou dat hem hebben afgeschrikt? Was hij gewend aan vrouwen die onderdaniger waren? Ze wist het niet, maar ze was vastbesloten om uit te zoeken hoe het zat. Als hij haar niet meer wilde zien, moest hij haar dat eerst zelf maar vertellen.


  Ze borg haar kleren weer in de kast en besloot de rest van de dag aan de rand van het zwembad door te brengen.


  De volgende morgen verscheen ze later dan gewoonlijk bij het ontbijt, met donkere kringen onder haar ogen. Ze had de halve nacht wakker gelegen, piekerend over de vraag wat ze moest doen. Hoe kon ze Philippe het beste vragen wat er scheelde? Als ze hem tenminste ooit weer zou zien. Als dat niet zo was, tja, dan kon ze weinig anders doen dan verder gaan met haar leven. Dan zou ze naar Qawi gaan en proberen daar een nieuwe start te maken.


  Ze dwong zichzelf iets te eten en niet alleen maar te gaan zitten piekeren. Het was ook wel een beetje haar eigen schuld. Misschien had ze veel te veel verwacht van een toevallige ontmoeting met een vreemde.


  Nadat ze een tijdje met haar ontbijt had zitten spelen, keek ze op. Daar stond hij. Philippe. Hij keek haar even aan en liep toen naar haar toe, met in zijn armen een groot boeket witte rozen.


  ‘Vergeef het me,’ zei hij zachtjes, haar de bloemen aanbiedend.


  Ze keek hem recht in zijn donkere ogen en hij wist meteen dat ze geen oog had dichtgedaan. Net als hijzelf. Zijn geweten had hem geen rust gegund.


  Hij ging tegenover haar zitten en pakte haar koele vingers in zijn warme, sterke handen. ‘Ik had niet zo grof tegen je moeten zijn,’ zei hij zacht. ‘Ik had je niet moeten kwetsen.’


  Haar grijsgroene ogen hadden dezelfde tint als de jonge bladeren van de rozen. ‘Ben je niet boos op me?’ vroeg ze zacht.


  ‘Nee, dat ben ik nooit geweest!’ Hij bracht haar hand naar zijn mond en kuste hongerig haar vingers. ‘Ik was niet boos, Jessica.’


  Haar hart maakte een sprongetje toen ze zijn lippen op haar huid voelde. Ze had zich niet vergist; de aantrekkingskracht kwam niet van één kant. Aandachtig keek ze naar zijn gebruinde gezicht. ‘Daar ben ik blij om,’ zei ze, blozend van vreugde. ‘Ik dacht dat ik je misschien in verlegenheid had gebracht. Door te direct te zijn,’ voegde ze er snel aan toe.


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Direct?’ herhaalde hij.


  Ze keek neer op hun verstrengelde vingers. ‘Ik heb mezelf zowat aan je opgedrongen, terwijl ik nota bene wist dat je het niet prettig vond om te worden aangeraakt. Ik had beter moeten weten. Natuurlijk had ik… Waarom zit je nu te lachen?’


  Hij drukte weer een gretige kus op haar handpalm en liet haar hand toen los, zodat hij de ober kon wenken. Het leven was geweldig. Opeens voelde hij zich jaren jonger en op en top man. Toen hij naar deze jonge vrouw keek, die zich totaal niet bewust was van haar charmes, had hij het gevoel dat zijn hart volliep met een onbekend bruisend gevoel.


  Jessica keek op haar beurt naar hem en vond hem een van de knapste mannen die ze ooit had gezien. De littekens op zijn wang maakten hem in haar ogen alleen maar aantrekkelijker, en wanneer hij lachte, zoals nu, vielen ze amper op.


  ‘Ik vond je helemaal niet te direct,’ legde hij uit, ‘en ik vind het juist prettig wanneer je me aanraakt.’ Hij wachtte even totdat de ober koffie voor hem had ingeschonken en vervolgde, nadat de man weer was weggelopen: ‘Zoiets fijns heb ik zelfs nog nooit meegemaakt.’


  ‘Meen je dat?’ Ze staarde hem verrukt aan.


  ‘Dat meen ik.’ Hij leunde achterover in zijn stoel en keek haar aandachtig aan. ‘Ooit zal ik je vertellen hoe het allemaal zit, maar daarvoor is het nu nog te vroeg.’ Hij zweeg even en vroeg toen: ‘Wat wilde je vandaag gaan doen?’


  ‘Wat zou jij willen doen?’ luidde haar wedervraag.


  Hij lachte zacht. ‘Wat jij wilt.’


  Ze boog zich voorover en zei op bijna samenzweerderige toon: ‘We zouden een paar kamelen kunnen stelen en geld kunnen verdienen met het rondrijden van toeristen.’ Daar moest hij hardop om lachen. ‘Hoe kom je daar nu weer bij? En dacht je dat ik een kameel kan berijden?’


  Ze aarzelde even. ‘Nou…’ Ze wilde niet meteen zeggen dat hij haar te netjes voor zoiets leek.


  Plagend trok hij een wenkbrauw op. ‘Op een dag zul je nog wel ontdekken wat ik allemaal kan,’ beloofde hij, ‘maar nu is het misschien verstandig om het wat rustiger aan te doen. Heb je zin om mee te gaan naar het museum?’


  ‘O, dat lijkt me leuk!’ zei ze direct.


  ‘Goed, eet dan je ontbijt maar op, dan gaan we daarna.’ Ze had meer eetlust dan daarvoor, ontdekte ze, en met smaak at ze haar schaaltje met fruitsalade op. Met een blik op de rozen zei ze: ‘Dank je wel voor de rozen, mijn lievelingsbloemen.’


  ‘Dat had ik al begrepen.’ Hij wenkte weer de ober, sprak de man op bevelende toon toe en overhandigde hem het boeket. Toen ze verbaasd opkeek, legde hij uit: ‘Hij zal voor een vaas zorgen en de rozen op je kamer laten zetten. Ik vind het een prettige gedachte dat je ze kunt zien wanneer je in bed ligt.’


  Op haar wangen verscheen een dieprode blos, die hem duidelijk maakte dat ze niet gewend was aan complimentjes. Misschien had ze die niet vaak gekregen van haar verloofde, of misschien had ze zich niet eerder zo gevoeld als nu. Hoe het ook kwam, die aanbiddelijke blos riep gevoelens in hem op die hij jarenlang niet meer had ervaren. Hij verlangde naar haar. Op dit moment was niets ter wereld belangrijker dan dat.


  



  Ze brachten een bezoek aan het museum en maakten daarna een wandeling langs de zee. Philippe hield de hele tijd haar hand vast en gaf haar het gevoel dat ze een kostbaar geschenk was dat diende te worden gekoesterd, maar wat ze ook deden, ze werden voortdurend gevolgd door Achmed en door de twee lijfwachten die ze in Alisah had gezien. Deze keer was er echter nergens een prins te bekennen. Ze moest concluderen dat haar metgezel een groter raadsel voor haar was dan ooit, maar toch kon ze geen genoeg van zijn gezelschap krijgen. Voor de eerste keer in haar leven was ze bezig halsoverkop verliefd te worden.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Philippe leek evenveel van Jessica’s gezelschap te genieten als zij van het zijne genoot. Voortdurend bedacht hij dingen die ze samen konden doen, en in de volgende vier dagen waren ze vaak bij elkaar. Hoewel Philippe erop toezag dat Jessica niet alleen op pad ging, voelde ze zich geen moment beperkt in haar vrijheid. Wanneer hij haar niet de stad kon laten zien, zat ze graag in de tuin van het hotel, aan de rand van het zwembad. Een groot deel van Philippes tijd werd opgeslokt door ontmoetingen met andere zakenlieden en allerlei vergaderingen, maar hij zorgde er elke dag voor dat hij samen met Jessica kon dineren of lunchen.


  Naarmate hij meer over haar te weten kwam, raakte hij meer op haar gesteld. Ze was steeds even open en eerlijk tegen hem, en het feit dat ze geen flauw idee had wie hij was, gaf hem de zekerheid dat het haar niet te doen was om zijn geld. Het was verfrissend dat iemand hem voor de verandering eens nam zoals hij was.


  Toen moest hij opeens denken aan het onverwachte medeleven dat Brianne had getoond, en sloeg de werkelijkheid weer hard toe. Het was niet eerlijk om Jessica te laten geloven dat een normale relatie met hem mogelijk was terwijl hij wist dat hij die niet kon bieden. Toch begon hij er gaandeweg aan te twijfelen of dat werkelijk zo was.


  Naarmate de tijd vorderde, kwam hij erachter dat zijn lichamelijke reactie op haar geen eenmalig verschijnsel was geweest. Iedere keer als hij haar aanraakte, keerde de opwinding terug, al was Jessica te onschuldig om te merken welk effect ze op hem had. Bovendien wilde hij haar niet al te dicht in de buurt laten komen. Hij hield haar hand vast, maar verder wilde hij niet gaan, tot haar overduidelijke teleurstelling. Als hij verder zou gaan, bestond de kans dat ze de benen zou nemen, en hij wist nu al dat hij haar niet meer wilde missen.


  



  Een paar dagen later zat Jessica in haar rode badpak naast het zwembad toen er opeens een schaduw over haar heen viel. Ze keek op en zag Philippe staan, gekleed in een chique pak. De uitdrukking op zijn gezicht was duisterder dan ze ooit eerder had gezien.


  Ze zette haar zonnebril af en bloosde even toen ze hij zijn ogen langzaam over haar schaars geklede lichaam liet glijden.


  Philippe merkte dat zijn adem stokte toen hij naar haar volle, stevige borsten keek en vervolgens naar haar platte buik, haar smalle heupen en haar lange, elegante benen. Een verrukkelijke vlaag van begeerte kwam in hem op, ongewoon en opwindend voor een man die die sensaties al bijna tien jaar lang niet meer had ervaren. Als dit zo door zou gaan, zou hij nog verslaafd raken aan de heftige sensaties van begeerte die deze vrouw bij hem opwekte. Steeds vaker begon hij zich ook af te vragen of hij in staat zou zijn die staat van opwinding te handhaven in bed, al durfde hij niet toe te geven aan die vraag nog niet.


  ‘Kom eens met me mee, Jessica,’ zei hij met een vriendelijke glimlach. ‘Ik heb het al een hele tijd uitgesteld, maar dat gaat niet langer. We moeten praten.’


  Hij boog zich voorover, pakte haar hand en trok haar overeind. Ze liep met hem mee naar een bankje op het terras boven het zwembad, waar ze in de schaduw van een paar bomen konden zitten en niet gestoord zouden worden. Toen de ober kwam vragen wat ze wilden drinken, bestelde Philippe voor hen beiden een cocktail met rum.


  Ze wist dat haar tijd in Marokko er bijna opzat en dat ze door zou moeten reizen naar Qawi. Waar Philippe heen zou gaan, en waar zijn thuis was, wist ze nog steeds niet. Het idee dat ze afscheid zouden moeten nemen, vervulde haar met somberheid. Ze kende hem nog maar net, maar toch wist ze al dat hij haar gelukkig kon maken.


  ‘Ik drink geen sterke drank,’ protesteerde ze, maar hij zei, terwijl hij een dun sigaartje uit zijn zak haalde: ‘Wanneer je hebt gehoord wat ik je te vertellen heb, zul je wel een borrel kunnen gebruiken.’ Hij pakte een aansteker. ‘Heb je er bezwaar tegen dat ik rook?’


  Ze schudde haar hoofd. Ze had hem nog nooit eerder zien roken en nam aan dat het een teken was dat hij zich niet op zijn gemak voelde, zoals ook de nerveuze uitdrukking op zijn gezicht deed vermoeden.


  Pas toen de ober de drankjes was komen brengen, zei hij weer iets. ‘Piña colada. Dat vind je vast lekker.’


  Ze nam een slok en trok haar neus op vanwege de scherpe smaak van de alcohol.


  ‘Misschien moet je er even aan wennen,’ zei hij droogjes. Zelf nam hij een flinke teug.


  ‘Waar wilde je over praten?’ vroeg ze.


  ‘Over mezelf.’ Hij leunde achterover in zijn stoel. ‘Het wordt tijd dat ik open kaart speel.’ Zijn gezicht verstrakte. ‘Ik wil je namelijk geen valse hoop geven wanneer het je te doen is om een relatie met mij.’


  Ze kleurde dieprood. ‘Philippe!’


  Hij hief zijn hand. ‘Dit is veel moeilijker voor me dan je je kunt voorstellen. Nee, laat me uitspreken. Negen jaar geleden was ik op zakenreis in het Midden-Oosten en stapte ik op een landmijn die daar was blijven liggen na een van de vele oorlogen.’ Met opzet keek hij niet naar haar geschokte gezicht. ‘Sindsdien ben ik geen… echte man meer.’ Dat was niet helemaal waar, maar op dit moment hoefde ze niet meer te weten dan dat. Ze kende hem amper. Hij zou eerst haar vertrouwen moeten winnen voordat hij haar lichaam kon leren kennen. Bovendien had hij geen idee hoe ze zou reageren op een man die niet meer in staat was de liefde te bedrijven.


  Jessica werd overvallen door een gevoel van hevig medelijden. Plotseling begreep ze waar de littekens op zijn hand en gezicht het gevolg van waren. Een ongeluk met een mijn. Een ongeluk waardoor hij naar eigen zeggen geen echte man meer was. Ze nam een flinke slok, verslikte zich bijna en kuchte. Haar hart brak. Wat een vreselijk lot had hem getroffen.


  Philippe schrok op toen hij opeens een koele hand op de zijne voelde, op de plek waar de littekens zaten. Hij deed zijn ogen open en zag haar vingers teder over zijn huid bewegen. Haar grijsgroene ogen keken hem vol medeleven aan.


  ‘Ik vroeg me al af waarom je niet getrouwd was,’ zei ze openhartig. ‘Iemand die zo knap, ontwikkeld en charmant bent als jij… Ik verbaasde me erover dat je aandacht had voor een onopvallend meisje als ik. Ik ben zo doorsnee.’


  ‘Onopvallend? Doorsnee?’ herhaalde hij verwonderd.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik weet dat ik niet veel bijzonders ben. Dus ik dacht dat je me misschien op sleeptouw nam omdat je eenzaam en alleen was en ik toevallig in de buurt zat.’ Ze trok een gezicht. ‘Ik kon gewoon geen andere reden voor je belangstelling bedenken.’


  Hij slaakte een diepe zucht. ‘Je hebt een erg slecht beeld van jezelf.’ Zijn lange vingers sloten zich om de hare.


  ‘Jij ook,’ kaatste ze terug. ‘En dat is echt niet nodig. Ik weet dat mannen veel waarde hechten aan waar ze lichamelijk toe in staat zijn, maar je moet niet vergeten dat je het hebt tegen een vrouw die niets over genot en zinnelijkheid af weet. Daryl heeft me wel een paar keer betast, en dat heb ik toegestaan, al vond ik het niet echt fijn. Meer ervaring met mannen heb ik gewoon niet. Wie weet ben ik wel frigide of zo. Ik weet niet wat ik mis, dus ik kan me er ook niet druk om maken.’ Ze zocht zijn ogen, die stormachtig stonden. ‘Ik vind je aardig. Heel erg aardig,’ zei ze zacht en verlegen. ‘Dus misschien… maakt het helemaal niet zoveel uit. Je verwondingen, bedoel ik.’


  Hij leunde achterover en liet zijn ingehouden adem ontsnappen. Toen liet hij haar hand los, pakte zijn glas en dronk dat in één teug leeg. Hij wist gewoon niet wat hij moest zeggen.


  Ze kromp ineen. ‘O jee,’ zei ze zacht. ‘Ben ik weer te vrijpostig geweest? Elke keer wanneer ik zeg wat ik denk, lijk ik je te kwetsen.’


  ‘Ik heb nog nooit een vrouw als jij ontmoet, Jessica,’ zei hij langzaam. Hij keek haar nadenkend aan, en opeens leek hij veel ouder en wijzer dan zij. Zijn blik gaf hem iets trots en ongenaakbaars. ‘Dus mijn… toestand… schrikt je niet af?’


  Ze glimlachte vriendelijk. ‘Voor mij ben je wie je bent, ook al vallen je armen en benen eraf. Het doet niets af aan je karakter,’ zei ze. ‘Ik vind het prettig om bij je te zijn. Je geeft me een veilig gevoel.’


  Hij lachte vreugdeloos. ‘Je bént ook veilig voor me.’


  ‘Zo bedoelde ik het niet!’ riep ze uit. ‘Ik bedoelde dat ik nergens bang voor ben wanneer ik bij je ben.’ Ze wendde haar blik af. ‘Al moet ik eerlijk bekennen dat ik aanvankelijk bang was dat je me zou gaan verleiden.’


  ‘O ja? Wat vond je daar zo eng aan?’


  Starend naar de kleurige tegels onder haar voeten bekende ze: ‘Omdat ik wist dat het je zou gaan lukken.’


  Aan de andere kant van de tafel bleef het zo lang stil dat ze uiteindelijk opkeek en zag dat hij haar zat aan te staren. ‘Een dergelijke reactie had ik niet van je verwacht,’ bekende hij. ‘Maar als je daar zo bang voor was, waarom heb je dan niet meteen het eerste het beste vliegtuig naar huis gepakt?’


  ‘Terug naar mijn saaie baan en mijn saaie leven?’ Ze lachte schamper. ‘Ik heb niet echt iets om naar terug te gaan. Eenzaam kun je overal zijn.’ Ze streek met haar vinger over de rand van haar glas. ‘Je zei dat je af en toe weleens in Qawi komt,’ ging ze verder. ‘Gebeurt dat vaak?’ Hij sloeg zijn benen over elkaar. Het was nu echt tijd om volkomen eerlijk te zijn. ‘Ja, heel vaak,’ zei hij. ‘Ik woon er namelijk.’


  Verwonderd staarde ze hem aan. ‘Waarom heb je dat niet eerder gezegd?’


  ‘Eerder kende ik je nog niet zo goed,’ luidde zijn verklaring. ‘Ik wilde weten of je me zou gaan vertellen wie je eigenlijk was. Ik wist namelijk al vanaf het begin dat je Maggie Barton niet was, begrijp je.’ Hij glimlachte traag.


  ‘Hoe dan?’


  ‘Omdat ik een foto van haar in mijn bureau heb liggen,’ zei hij. ‘Samen met haar cv.’ Hij keek recht in haar ogen met een onderzoekende, vragende blik, zich afvragend hoe lang het zou duren voordat ze één en één bij elkaar zou optellen.


  Jessica sperde haar ogen nog wijder open, zich opeens alles herinnerend wat ze over de heerser van Qawi had gehoord: zijn leeftijd, zijn status als vrijgezel, zijn merkwaardige reputatie…


  Haar adem stokte toen ze besefte wie Philippe eigenlijk was. Die lijfwachten hoorden bij hem. Achmed was helemaal geen gids en geen chauffeur, hij hoorde bij zijn entourage. Philippe was geen zakenman en al helemaal geen ambassadeur. Hij was de heerser van Qawi. Hij was de sjeik. Haar nieuwe baas.


  Philippe kon er niets aan doen, haar verbijsterde gezicht maakte hem aan het lachen. ‘Dus je begrijpt nu hoe de vork in de steel zit, Jessica?’ vroeg hij plagerig. ‘Jij bent van het begin af aan eerlijk tegen me geweest. Ook daardoor wist ik al heel snel dat ik je volledig kon vertrouwen.’


  ‘Maar ik ben af en toe heel erg onbeleefd geweest!’ riep ze ontzet uit. ‘O, dat was helemaal niet professioneel.’


  ‘Maar dat vind ik juist geweldig,’ zei hij zacht. ‘Je bent zo moedig als een leeuw en vertelt nooit een leugen. Als ik de man was geweest die ik negen jaar geleden was, zou je nu al de mijne zijn geweest.’ Hij zweeg even. ‘In alle betekenissen van dat woord.’


  ‘Ik?’


  ‘Ja, jij.’ Hij schoof zijn glas opzij en boog zich voorover. Zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Jessica, nu begrijp je misschien beter waarom ik over de grens naar een nieuwe werkneemster heb gezocht. De kans dat die zou gaan roddelen en dat die roddels zich onder mijn volk zouden verspreiden, zou dan veel kleiner zijn. Een heerser als ik kan het zich niet permitteren dat dergelijke zwakte aan het licht komt. Bovendien had ik nog een ander motief, en dat heb ik nog steeds.’ Hij zweeg even. ‘Het is mogelijk dat je niet met al mijn eisen wilt of kunt instemmen, maar ik wil ze je graag vertellen.’


  ‘Waaruit zal mijn werk bestaan?’ vroeg ze eenvoudig. Nog steeds kon ze niet goed geloven wat hij haar zo even had verteld. Met zijn bekentenis had hij in één klap een einde aan al haar hoop gemaakt. Hij was niet alleen niet in staat tot intimiteit, hij had ook nog eens een positie te vergelijken was met die van een koning. Zij was maar een arm, eenvoudig meisje uit Texas. Het beste waarop ze kon hopen, was een vriendschap, meer niet.


  Haar teleurstelling was groter dan ze ooit had kunnen denken. Ze zou genoegen moeten nemen met een piepklein rolletje in zijn leven, al was dat nog altijd nog beter dan helemaal niets.


  ‘Het is de bedoeling dat je in een compromitterende situatie wordt aangetroffen, samen met mij,’ onthulde hij. ‘Alleen ten overstaan van de vrouwelijke bedienden, natuurlijk,’ voegde hij eraan toe. ‘Ik zou van je vragen of je een bepaalde rol zou willen spelen. Een rol waarin geen andere man je zou mogen zien. Je zou kunnen zeggen dat je in mijn harem zou worden opgenomen. Een harem die slechts uit één dame bestaat, dat wel.’


  Ze merkte dat ze over haar hele lichaam begon te tintelen. ‘Ik zou moeten doen alsof ik je geliefde ben,’ zei ze met een blos.


  ‘Inderdaad.’


  De gedachte aan zijn mond op de hare deed haar knieën knikken. Hij wilde dat ze zou doen alsof, omdat niemand mocht weten wat hij mankeerde. Maar zij verlangde echt naar hem, iets wat ze op dat moment pas goed besefte. Ze voelde zich verschrikkelijk tot hem aangetrokken, hoe zinloos dat ook was. ‘Ik heb geen idee hoe ik me zou moeten gedragen,’ bekende ze.


  ‘Ik evenmin,’ zei hij lachend. ‘Ik heb nog nooit een harem gehad. Misschien moeten we dat samen zien te ontdekken.’


  Ze lachte ook. ‘We zouden dus beiden beginners zijn.’


  ‘Ja.’ De uitdrukking in zijn donkere ogen was zacht. ‘En je kuisheid zou bij mij volkomen veilig zijn.’ Dat hoopte hij in elk geval. Hij wilde haar niet vertellen wat haar aanraking met hem deed, of waar die toe zou kunnen leiden. Hij wilde haar niet afschrikken.


  ‘Hoe ver zouden we moeten gaan, met dat doen alsof?’ vroeg ze op luchtige toon.


  ‘Ver genoeg om overtuigend te zijn,’ zei hij. ‘Meer niet.’


  Verlegen sloeg ze haar ogen neer. ‘Je zou me dus moeten kussen… en zo?’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Ja. En zo. Dat vooral.’


  ‘En verder?’ wilde ze weten. ‘Zouden we samen eten?’


  Hij knikte.


  ‘En we zouden samen allerlei gelegenheden bezoeken…’ begon ze, maar toen verbeterde ze zichzelf: ‘O nee, natuurlijk niet. Vrouwen gaan in Qawi vast niet in het gezelschap van een man naar buiten.’


  ‘Ik heers over Qawi,’ bracht hij haar in herinnering. ‘Van mij mogen vrouwen stemmen en financieel onafhankelijk zijn, en als ze zonder man naar buiten willen, dan kan dat. Er zijn inderdaad islamitische vrouwen die zich in een sluier hullen, maar dat is hun vrije keus. Het is geen voorschrift. Er zitten vrouwelijke ministers in de regering, en sommige bedrijven worden door vrouwen geleid. En wat mijn privéleven betreft: ik ben de sjeik. Ik maak mijn eigen regels. We kunnen doen wat je maar wilt. Wandelen, paardrijden, zeilen… Ik heb een jacht.’


  Haar ogen begonnen te glanzen. ‘Ik ben dol op schepen.’


  ‘Heb je vaak gevaren?’


  Ze lachte. ‘Nou, nee,’ bekende ze. ‘Maar het lijkt me heel leuk.’


  ‘Dan gaan we varen,’ besloot hij. ‘Maar… je vindt het niet vervelend? Het stoort je niet om zo… intiem om te gaan met een man in mijn… toestand?’


  ‘O nee,’ zei ze meteen, kijkend naar zijn sterke, slanke handen. Ze begon te tintelen van opwinding toen ze zich herinnerde dat hij haar op de schommelbank in zijn armen had genomen. ‘Het lijkt me allemaal erg spannend. De enige vrouw in een harem!’ Ondeugend keek ze hem aan. ‘Wat zal je personeel wel denken! Dat ik in mijn eentje evenveel waard ben als tien vrouwen.’


  Hij lachte zacht. ‘Je vindt me aantrekkelijk?’


  Ze slikte. ‘Heel erg,’ zei ze eerlijk.


  Even had Philippe het gevoel dat de wereld ophield met draaien. Hij had nooit kunnen denken dat ze zo op zijn voorstel zou reageren. Toen hij de warme blik in haar groene ogen zag, voelde hij zich al bijna genezen.


  Hij stak zijn hand uit en pakte de hare vast, zijn vingers door de hare vlechtend. ‘Ik kan je beloven dat je genot zult vinden,’ zei hij zacht. ‘Alleen niet op de gebruikelijke manier.’


  ‘Het klinkt als een bijzonder bevredigende baan,’ merkte ze op, al leek ze niet goed te weten wat hij bedoelde.


  Dat wond hem alleen maar meer op. ‘Hopelijk vind je het niet erg om Tanger morgenochtend al te moeten verlaten.’


  ‘Dan al? Waarom zo snel?’


  ‘Kun je je nog herinneren dat Achmed een telefoontje kreeg en dat ik opeens weg moest? Dat was een paar dagen geleden.’ Hij klonk opeens uiterst serieus.


  Ze knikte.


  ‘Hij heeft te horen dat een van mijn grootste vijanden zich een weg uit een Russische gevangenis heeft gekocht en nu van plan is wraak te nemen. Waarschijnlijk heeft hij toen ook die poging gedaan om me in Alisah te ontvoeren, al kan ik dat niet bewijzen.’


  ‘Maar waarom?’ vroeg ze.


  ‘Omdat ik degene ben geweest die het bewijs voor zijn misdaden heeft geleverd,’ zei hij. ‘Dankzij mij zat hij achter de tralies. Hij heeft alles verloren wat hij had, en nu zint hij op wraak. De afgelopen dagen heb ik ons door twee keer zoveel mensen laten bewaken als gewoonlijk, maar Kurt Brauer, want zo heet hij, is niet achterlijk. Hij zal ons weten te vinden. Daarom moeten we zo snel mogelijk naar Qawi vertrekken. Daar heb ik meer dan genoeg mensen die ons kunnen beschermen.’


  ‘Maar zou die… die Brauer mij dan ook iets willen aandoen ?’ vroeg ze verwonderd.


  ‘Daar twijfel ik niet aan,’ antwoordde hij. ‘Hij zal zijn pijlen op iedereen in mijn nabijheid richten. Zo is hij.’


  ‘Heb je veel van zulke vijanden?’


  ‘Nee, gelukkig niet.’ Hij lachte kort. ‘Misschien krijg je er nog spijt van dat je ja hebt gezegd tegen deze baan, Jessica. Als je er nu nog onderuit wilt, dan moet je het zeggen. Dan zet ik je meteen op het vliegtuig naar huis. Maar als je eenmaal in Qawi zit…’ Zijn stem had opeens een bezitterige klank gekregen, ‘…dan blijf je daar ook.’


  Haar hart begon sneller te bonzen bij de gedachte dat ze daar voortdurend in zijn gezelschap zou verkeren. ‘Ik wil die baan,’ verklaarde ze vastbesloten. ‘En ik ben niet bang voor je vijanden. Ik zal je steunen, wat er ook gebeurt.’


  Hij glimlachte traag. ‘Ik wist wel dat je voor niets en niemand bang was,’ merkte hij op. ‘Goed, het zij zo. Hoe de toekomst eruit zal zien, ligt nu in handen van het lot.’


  ‘In de handen van het lot,’ herhaalde ze, en ze glimlachte ook, ervan overtuigd dat ze het grootste avontuur van haar leven zou gaan beleven.


  



  De volgende morgen stond Jessica in de lobby op haar nieuwe baas te wachten. Achmed zou hen naar het vliegveld brengen.


  ‘Er is me iets opgevallen,’ zei ze toen ze naar de auto liepen, die dit keer werd bestuurd door een vrolijk ogende Mustafa.


  ‘Wat dan?’ Hij liet zich op de achterbank glijden en liet voor haar een plaatsje naast zich vrij. Achmed ging voorin zitten, bij Mustafa.


  ‘Je heet echt Philippe?’ vroeg ze.


  ‘Dat is een van mijn namen.’ Hij grinnikte. ‘Ik heb een hele rits gekregen. In het buitenland kennen ze me vooral onder die naam.’


  ‘Philippe,’ herhaalde ze. Het klonk bijna als een streling. ‘En dat Souverain?’


  ‘Dat was een grapje. Het leek me leuk om een Frans klinkende naam te kiezen omdat ik van deels Franse afkomst ben. Maar ik heb ook Arabisch bloed. Mijn echte achternaam luidt Sabon. Het leek me beter om mijn identiteit geheim te houden totdat ik je wat beter kende.’


  Ze lachte. ‘Wat ben ik goedgelovig geweest.’


  ‘Ja, maar daar is niets mis mee,’ vond hij. ‘Dat vind ik een charmante eigenschap. Ik schaamde me wel een beetje voor mijn leugens, zeker omdat je zelf meteen zo eerlijk was.’


  ‘Ik heb een hekel aan leugens,’ zei ze eenvoudig.


  ‘Ik ook, maar soms ontkom ik er niet aan een leugentje om bestwil te vertellen,’ bekende hij. Hij keek haar aandachtig aan. Ze was gekleed in een zijden blouse met lange mouwen waarvan de kleur prachtig paste bij haar grijsgroene ogen. ‘Heb je het niet warm?’ Hij wees naar haar lange mouwen.


  ‘Ja, maar ik heb in de reisgids gelezen dat mensen me in mijn blote armen zouden knijpen omdat het als onbeschaamd wordt gezien om ze te tonen,’ antwoordde ze.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat valt wel mee. Je moet de reisgidsen niet altijd geloven. Vraag het liever aan een inboorling.’


  ‘Ben jij een inboorling?’ vroeg ze.


  ‘Over mijn geboorteplaats heb ik nooit zekerheid kunnen verkrijgen,’ antwoordde hij cryptisch. ‘Een groot deel van mijn vroegste herinneringen is wazig.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik ben opgegroeid als straatkind in de straten van Bagdad,’ vertelde hij. De bittere blik in zijn donkere ogen was onmiskenbaar. ‘Toen mijn vader Irak bezocht, wist hij me op te sporen via mijn oude min, een bediende van mijn moeder. Ze is gevlucht toen mijn moeder verdween, en ze heeft mij meegenomen omdat ze bang was dat mijn vader me zou doden vanwege de zonden die mijn moeder had begaan.’


  ‘Wat heeft je moeder dan gedaan?’ wilde ze weten.


  Hij nam haar zachte hand in de zijne en hield die stevig vast. ‘Ze is met minstens twee van de paleiswachten naar bed geweest,’ onthulde hij. ‘In die tijd stond er op overspel nog de doodstraf, althans voor moslimvrouwen. Ze kon weinig anders doen dan het land ontvluchten.’


  ‘Had je vader een harem?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, mijn vader is christelijk,’ antwoordde hij tot haar verbazing. ‘Hij had maar één vrouw en hij is haar altijd trouw geweest. Een moslimvrouw mag niet met een man trouwen die geen moslim is, maar mijn moeder maakte zich duidelijk niet zo druk om de vraag hoe het hoorde. Mijn vader en ik hebben ons meerdere malen afgevraagd of ik wel zijn zoon ben, maar we hebben geen van beiden het lef om een test te laten uitvoeren,’ zei hij openhartig.


  ‘Het spijt me, ik had er niet naar moeten vragen.’


  Hij keek haar recht aan. ‘Het verbaast me niet. De meeste Amerikanen zouden hebben gevraagd of ik een harem bezat. Jouw volk wordt geobsedeerd door seks.’


  ‘Dan moet je niet naar mij kijken,’ merkte ze op. ‘Ik houd me er niet mee bezig.’


  ‘Dat weet ik.’ Hij bracht haar handpalm naar zijn lippen en staarde haar diep in haar ogen. ‘Dat vind ik een opwindende gedachte. In dit deel van de wereld is kuisheid een kostbaar bezit, voor zowel mannen als vrouwen. De westerse moraal vinden we hier verwerpelijk.’


  Ze schoof iets dichter naar hem toe. De twee mannen voorin zaten druk met elkaar te praten en merkten niet wat er op de achterbank werd gezegd of gedaan.


  Hij draaide zich half om, zodat zijn knie haar been raakte. Zijn blik was vragend, onderzoekend. ‘Je hebt een… ongewoon effect op me,’ zei hij op zachte fluistertoon.


  Ze staarde naar zijn prachtige, volle lippen. ‘Heb je me daarom op een afstand gehouden?’ vroeg ze.


  Zijn hand ging naar haar platinablonde lokken. Hij pakte haar vast en trok haar hoofd naar zich toe, zodat zijn mond zich vlakbij haar oor bevond. ‘Ik heb je op een afstand gehouden omdat je me opwond.’ Zijn stem klonk rauw van emotie. ‘Het is negen jaar geleden dat ik zo… intens op een vrouw heb gereageerd.’


  Haar lippen weken uiteen. Ze voelde dat haar hart sneller begon te kloppen, dat haar hele lichaam op hem reageerde. Kon hij het merken? Hoorde hij haar hart bonzen? Ze merkte dat ze, totaal onbewust, een hand op zijn borst had gelegd en dat haar nagels in de witte stof drongen. Hij begeerde haar. Ze kon het bijna niet geloven. Hij begeerde haar…


  Een gesmoord geluidje ontsnapte aan zijn lippen, en zijn hand sloot zich vaster om haar nek. Even trok hij zijn hoofd terug, zodat hij haar diep in haar groene ogen kon kijken. Hij zag dat haar pupillen groter werden, voelde dat haar warme adem in onregelmatige stootjes kwam en merkte dat haar lichaam trilde tegen het zijne. Onder de dunne stof van haar blouse werden haar harde tepels zichtbaar.


  De blik waarmee ze hem aankeek, was vervuld van onverholen verlangen, een begeerte die ze waarschijnlijk nog nooit eerder had ervaren. Het onbekende gevoel zorgde ervoor dat ze zat te huiveren in afwachting van wat er ging gebeuren.


  Met zijn duim streek hij over de zachte huid onder haar oor, en toen over haar keel, waar hij het bloed kon voelen kloppen. ‘Je zei dat die Daryl je had betast,’ merkte hij zacht op.


  Het duurde even voordat Jessica begreep waar hij het over had. ‘Ja,’ zei ze zacht. ‘Door mijn blouse heen, maar nooit eronder.’ Haar nagels drongen dieper in zijn gespierde borstkas. Ze kon zijn borsthaar onder de stof voelen, als een zacht, verend kussen. ‘Ik vond het helemaal niet fijn als hij me betastte, maar… ik zou het… heerlijk vinden als jij me zou aanraken.’


  Hij verborg zijn gezicht in haar hals en huiverde, vechtend tegen de emoties die hem overspoelden. Het was ongelooflijk, maar hij beefde over zijn hele lichaam, voelend dat opwinding zich van hem meester maakte. Een stroom van begeerte ging door hem heen, en hij drukte haar nog dichter tegen zich aan, haar hoofd tegen zijn borst.


  Ze uitte een zacht kreetje, en hij antwoordde met een diepe grom, de mannen voorin verwensend, de mensen op straat verwensend, het feit dat hij niet met haar alleen kon zijn verwensend. Hij wilde haar. Hij wilde haar tot de zijne maken en geen moment langer wachten.


  ‘Genoeg, nu,’ zei hij met op elkaar geklemde tanden. Hij duwde haar van zich af, zodat er een afstand tussen hen ontstond en wendde opzettelijk zijn blik af.


  Jessica besefte amper wat er gebeurde, maar ze wist wel dat hij haar niet van zich af had geduwd omdat hij haar niet wilde. Ze zag dat zijn jasje was opengevallen en richtte haar blik op zijn onderlichaam. Hoewel ze niet veel ervaring met mannen had, kon ze wel vaststellen of een man opgewonden was of niet. En in dit geval was er geen twijfel mogelijk. Ze kon wel juichen van plezier. Negen jaar lang had geen vrouw dit voor elkaar gekregen, maar zij wel.


  Toen sloeg plotseling de twijfel toe. Hij had gezegd dat geen echte man meer was, waarmee hij bedoelde dat hij impotent was, maar stel dat hij daarover had gelogen? Ze dacht even na. Nee, dat was niet iets om over te liegen. Ze kon aan de blik in zijn ogen en het trillen van zijn lichaam merken dat dit voor hem volkomen onverwacht kwam.


  Dat zij in staat was hem op te winden, maakte haar trotser dan ze ooit voor mogelijk had gehouden. Daryl had haar het gevoel gegeven dat ze als vrouw niet veel voorstelde, en ze had altijd gedacht dat dat betekende dat ze niet aantrekkelijk was. Maar nu was het tegendeel gebleken. Philippe begeerde haar.


  Ze vroeg zich af hoe het zou zijn om in zijn armen te liggen, om zijn handen op haar naakte huid te voelen, om zijn volle lippen te kussen… Het zou heerlijk zijn.


  Ze stak haar hand uit en raakte even zijn gebalde vuist aan. Meteen sloot zijn hand zich om de hare, en hij keek haar aan met een blik die zo vurig was dat ze even vreesde dat ze zou ontvlammen.


  Jessica hapte naar adem. Op dat moment besefte ze dat ze van hem hield.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Nadat Jessica en Philippe door Mustafa en Achmed op het vliegveld werden afgezet, veranderde de sfeer totaal. In de aankomsthal werden ze opgewacht door drie mannen in donkere pakken, die op een teken van Achmed om hen heen gingen staan en hen door de hal naar de startbaan leidden waar een privé-vliegtuig al stond te wachten. Het was duidelijk dat het lijfwachten waren, al zeiden ze geen woord. Een gebaar van Philippe was voldoende om ervoor te zorgen dat een van hen Jessica als een schaduw volgde.


  Het vliegtuig was niet groot, maar vanbinnen opvallend ruim en luxe uitgevoerd. De stoelen waren comfortabel, met een hele batterij aan elektronische speeltjes, en in de hoek stond al een stewardess te wachten totdat ze hen kon bedienen.


  ‘Het lijkt de studeerkamer van mijn broer wel,’ merkte Jessica lachend op. Ze ging aan een tafel bij het raampje zitten. ‘Die is ook dol op de nieuwste snufjes.’


  ‘Wat doet je broer?’ informeerde Philippe.


  ‘Die werkt voor de FBI,’ antwoordde ze. ‘Voorheen zat hij bij de Texas Rangers, maar hij is overgestapt naar deze dienst. Volgens mij mist hij zijn oude baan soms wel een beetje. Het werk bij de FBI is erg boeiend, maar al dat reizen is vermoeiend.’ Ze lachte even. ‘Vroeger wilde hij dolgraag iets van de wereld zien, maar of hij dit in gedachten had…’


  Onderzoekend keek hij haar aan. ‘Hebben jullie een hechte band?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze onmiddellijk. ‘Onze ouders zijn overleden, dus we hebben alleen elkaar nog. Heb jij nog broers of zussen?’


  Hij keek uit het raam en haalde ondertussen een sigaar uit zijn borstzak. ‘Ik had twee oudere broers, maar die zijn vijftien jaar geleden ten gevolge van een aanslag om het leven gekomen.’


  ‘Wat erg. Heb je veel vijanden, of moet je alleen oppassen voor die man die uit de gevangenis is vrijgelaten?’


  Hij stak de sigaar aan en keek haar nadenkend aan. ‘Als staatshoofd moet je altijd met de mogelijkheid rekening houden dat iemand je wil vermoorden, Jessica. Dat hoort erbij.’


  ‘Daarom heb je zoveel lijfwachten,’ begreep ze.


  Hij knikte. ‘Die zijn altijd bij me.’ Er gleed een glimlach over zijn gezicht. ‘Ik ben het enige kind van mijn vader dat nog in leven is, en daarom is hij erg beschermend ten opzichte van mij. Als hij zich tenminste van zijn geliefde planten kan losrukken.’


  ‘Wat vindt hij ervan dat je een Amerikaanse hebt ingehuurd om je persoonlijke zaken te regelen?’


  Even dacht hij over zijn antwoord na. ‘Hij is het er niet mee eens,’ antwoordde hij ten slotte. ‘Hij heeft een afkeer van het Westen, vanwege de kolonisatie in het verleden, en op Amerika kijkt hij zelfs heel erg neer. Hij vindt Amerikanen losgeslagen en decadent. Maar laat je niet door hem intimideren,’ voegde hij er meteen aan toe. ‘De meeste mannen lopen over een vrouw heen als ze de kans geeft.’


  ‘Jij ook?’ vroeg ze zacht.


  ‘Ik vooral,’ bekende hij. ‘Je hebt er geen idee van wat voor leven ik heb geleid. Voordat ik de macht in handen kreeg, gaf ik al graag bevelen. Ik ben er al sinds mijn jeugd aan gewend dat mensen doen wat ik zeg.’


  ‘Dat verbaast me niets,’ zei ze. Het maakte hem alleen maar fascinerender. ‘Hoe zit het met de vrouwen in jouw land? Lopen ze allemaal gesluierd rond en worden ze gescheiden gehouden van de mannen?’


  ‘Schrijft de Amerikaanse pers dat soms?’ Hij glimlachte minzaam. ‘Jullie denken vast dat onze vrouwen voortdurend in angst leven, bang dat de mannen hen zullen onderdrukken of mishandelen.’


  ‘Ach, jij wekt niet de indruk dat te zullen doen,’ merkte ze lachend op.


  ‘Ik voel me gevleid.’ Hij trok even aan zijn sigaar. ‘Maar om je vraag te beantwoorden: nee, zo is het niet. Ik doe mijn uiterste best om ervoor te zorgen dat vrouwen in alle opzichten dezelfde kansen krijgen als mannen, al is mijn vader het daar niet altijd mee eens. Hij vindt me maar decadent.’


  ‘Goed dat je dat doet,’ zei ze vol bewondering.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Mijn vader is van een andere generatie. Hij heeft met mijn oom gestreden om de macht en die veertig jaar lang in handen gehouden. Dat was niet altijd makkelijk omdat hij destijds een ander geloof had dan de meeste van zijn onderdanen, maar inmiddels is de balans in het land wat beter uitgevallen. En niemand wordt vervolgd vanwege zijn of haar geloof.’


  ‘Je zei dat Qawi nog steeds nogal… primitief is?’ zei ze aarzelend.


  ‘In vergelijking met jouw kind wel, ja. Maar ik heb grootse plannen. De ontwikkeling van de industrie moet worden gestimuleerd, en dan denk ik vooral aan hoogstaande technische industrie. Hardware, software, computers. Een groot Amerikaans bedrijf is al bezig te investeren. Zegt de naam Canton Rourke je iets?’


  Ze hapte naar adem. ‘Mr. Software!’ riep ze uit. ‘Ik dacht dat hij een tijd geleden failliet was gegaan.’


  ‘Dat was ook zo, maar hij is opnieuw begonnen, en met succes. Ik ken hem via een wederzijdse vriend, Diego Laremos, een voormalig huurling die nu in Mexico woont.’


  ‘Je rekent huurlingen tot je vrienden?’ vroeg ze verbaasd.


  Hij grinnikte breeduit en boog zich toen voorover. ‘Wat denk je dat Achmed is?’ vroeg hij samenzweerderig.


  Haar grijsgroene ogen vlogen nog verder open. ‘Echt?’


  ‘Hij behoort tot een groep die onder leiding staat van ene Micah Steele.’


  ‘Dat meen je niet!’ riep Jessica uit. ‘Dat is toevallig. Ik werk samen met zijn stiefzus, Callie Kirby. We zitten… zaten, moet ik zeggen, samen op het advocatenkantoor in Jacobsville.’


  ‘Micah heeft weleens wat over haar verteld, ja. Nou, dan ken je misschien ook Cord Romero, die vroeger ook tot dat groepje behoorde, en –’


  ‘Cord!’ zei ze meteen. ‘Ja, natuurlijk ken ik die. Hij is de pleegbroer van Maggie. Hij is laatst bij een ongeluk gewond geraakt en blind geworden, en zij is teruggegaan naar huis om voor hem te kunnen zorgen.’


  Geboeid keek hij haar aan. ‘Is dat toeval? Het lijkt me eerder het lot.’ Hij stak zijn hand uit en pakte de hare vast. ‘Ja,’ zei ze ademloos. ‘Het is het lot.’


  Hij streek met zijn wijsvinger over de rug van haar hand en zag dat haar lippen automatisch uiteenweken. Hetzelfde lot dankte hij nu zwijgend omdat dat hem deze vrouw had gezonden, een vrouw die ervoor zorgde dat hij zich weer man kon voelen. Zelfs deze lichte aanraking deed hem over zijn hele lichaam beven en zette hem in vuur en vlam. Toen hij haar diep in haar grijsgroene ogen keek, stokte de adem hem in de keel.


  Het vliegtuig zette zich in beweging en steeg toen op, maar ze merkten het amper. Ze hadden slechts oog voor elkaar.


  Philippe keek onderzoekend naar haar stralende gezicht dat bloosde van opwinding. Ze zag er even verlangend uit als hij zich voelde. In een opwelling maakte hij haar veiligheidsgordel los en trok haar uit haar stoel. Na een korte opmerking tegen de lijfwachten nam hij haar mee naar het achterste gedeelte van het vliegtuig, waar ze alleen konden zijn.


  Achterin bevond zich een klein woongedeelte, compleet met een groot bed, een bureau en twee ronde ramen. Het was er donker; de gordijnen waren gesloten.


  Jessica wilde iets zeggen, maar hij legde zijn wijsvinger op haar lippen en tilde haar op. Daarna vlijde hij haar neer op het bed. Hij gleed naast haar, en toen ze verwonderd naar hem opkeek, fluisterde hij zachtjes in haar oor: ‘Zie het maar als een alternatief sollicitatiegesprek voor je nieuwe baan.’


  En toen kwam zijn harde, prachtige mond op de hare neer, bezit van haar nemend met een sensuele tederheid die tot elke vezel in haar lichaam leek door te dringen.


  Ze hapte hoorbaar naar adem, en hij hief zijn gezicht op om naar haar te kijken. Zijn strelende vingers hielden stil bij haar sleutelbeen, net boven de geborduurde hals van haar paarse zijden blouse. De stilte werd alleen verbroken door het geluid van de motoren en de hese zucht van Philippe toen hij zijn ogen onderzoekend op haar richtte. Met wijdopen ogen, waarin een gefascineerde blik lag, keek ze hem aan. Hij kon niet alleen haar gejaagde ademhaling horen, hij kon ook haar hart als een razende voelen bonzen. ‘Het is zo lang geleden, Jessica,’ zei hij schor. ‘Negen jaar lang heb ik geen vrouw durven te benaderen.’ Zijn hand gleed nog iets verder naar beneden.


  Ze kon zijn aanraking door haar kleren heen op haar huid voelen branden. Twee lagen stof konden niet verhinderen dat de begeerte in haar werd aangewakkerd tot een laaiend vuur, en ze bewoog onbewust, reagerend op zijn nabijheid. ‘O!’ zei ze, verbaasd over haar eigen gevoelens.


  ‘Vind je dit prettig? Ik ook.’ Overmoedig geworden, sloot hij zijn hand om de ronding van haar borst, genietend van het feit dat haar tepel hard werd tussen zijn vingers. Het was heerlijk dat hij dergelijke gevoelens bij haar kon opwekken.


  Weer hapte ze naar adem, en ze legde haar hand op zijn borst. Ondanks de stof van zijn overhemd die haar handpalm van zijn blote huid scheidde, voelde het alsof ze zijn huid daar aanraakte.


  Hij kreunde zachtjes.


  Direct hield ze haar hand stil. ‘Het spijt me,’ begon ze, en ze wilde haar hand weghalen, maar hij pakte haar bij beide polsen en drukte haar handen weer tegen zijn borst. ‘Nee, niet ophouden,’ beval hij. ‘Niet ophouden.’ Hij leidde haar hand naar een knoop en knikte even.


  ‘Dit is… nieuw voor me,’ stamelde ze. ‘Ik weet niet goed wat ik moet doen.’


  ‘Dat zal ik je wel leren,’ zei hij. ‘Je hoeft nergens bang voor te zijn. Je kuisheid zal bij mij niet in gevaar zijn, dat weet je al.’


  Ze staarde hem diep in zijn ogen. ‘Er is je iets vreselijks overkomen, maar dat maakt je nog niet minder man,’ zei ze vastberaden. Met haar vinger volgde ze even de vorm van zijn mond. ‘Ik ben degene voor wie je niet bang hoeft te zijn.’ Ze glimlachte even. ‘Ik ben zo onervaren dat ik niet weet wat ik kan verwachten, dus je hoeft echt niet bang te zijn dat ik kritiek op je zal hebben.’


  ‘En ik dacht nog wel dat ik een ervaren vrouw had ingehuurd…’


  ‘Ach, een foutje kan iedereen maken,’ merkte ze lachend op. ‘Ik zal het je verder niet kwalijk nemen, hoor.’


  Hij wist niet of hij moest lachen of zich direct op haar moest werpen. Dit waren gevoelens die hij nog niet eerder had ervaren. Zijn lichaam reageerde onmiskenbaar op haar zijdezachte warmte, en hij voelde zich hard worden.


  Verbaasd trok ze haar wenkbrauwen op toen ze de onverwachte druk tegen haar heup voelde. ‘Ik dacht dat je zei dat je daartoe niet meer in staat was,’ fluisterde ze.


  ‘Dat was ik ook niet,’ zei hij zacht. ‘Negen jaar lang niet. En nu ik voor het eerst weer zo voel…’ Hij grinnikte zachtjes, ‘…is het met een vrouw die zo onschuldig en onbedorven dat ze het verschil niet weet tussen een orgasme en een organisme.’


  ‘Spot niet met me!’ fluisterde ze lachend, maar haar humor kon niet verhullen dat ze heel erg opgewonden was. Dat merkte hij aan alles: aan haar gejaagde ademhaling, aan de manier waarop ze haar lichaam onder hem bewoog, aan de zwoele blik in haar ogen.


  ‘Dat zou ik niet durven.’ Hij vond het heerlijk dat ze zo gretig reageerde en helemaal geen angst leek te kennen. Zijn beperkingen schenen haar niet uit te maken, en ze raakte hem vol verlangen aan, woordeloos vragend om meer. Rond zijn lippen verscheen een glimlach. Wat al die jaren een bezoeking had geschenen, bleek opeens iets heel erg prettigs te zijn. Hij stak zijn hand uit en kneep haar even plagend in haar bil, hardop lachend toen ze een geschrokken kreet uitte en hem een duw tegen zijn arm gaf.


  Hij duwde een van zijn lange, sterke benen tussen de hare en voelde dat alle emoties die hij bijna tien jaar lang had moeten onderdrukken als een stroom lava in hem naar boven komen. ‘Dit is een heerlijke kwelling,’ mompelde hij tegen haar verrukkelijke mond. ‘Een zalige, genotvolle kwelling.’ Toen nam hij bezit van haar lippen. Zijn tong drong in haar mond, en hij liet zijn handen langs haar zijden glijden, van haar ribben naar haar heupen en terug.


  Onrustig bewoog ze onder hem heen en weer. ‘Philippe?’ fluisterde ze zacht.


  ‘Ja?’ Hij onderbrak zijn kus net lang genoeg om dat ene woordje te kunnen zeggen.


  ‘Ik wil…’ Ze zweeg even omdat hij teder aan haar onderlip knabbelde. ‘Je moet…’


  Verbaasd keek hij naar haar op. ‘Wat is er?’


  Bijna ademloos zei ze: ‘Je lijkt alleen maar aandacht voor mijn ribben te hebben, maar ik heb ook borsten.’


  Hij begreep wat ze bedoelde. Ze wilde dat hij haar daar aanraakte. ‘Je bent nogal vrijpostig voor een maagd,’ zei hij plagend.


  Ze bloosde. ‘Dat ik nog maagd ben, wil nog niet zeggen dat ik geen gevoel heb.’ Haar vingers gleden naar de knopen van zijn overhemd, vastberadener dan hij had verwacht.


  ‘Weet je het zeker?’


  Ze was al bezig de knoopjes los te maken. ‘Wat weet ik… O, wat ben je zacht.’ Ze liet haar hand over het haar op zijn borst glijden. Toen fronste ze even, alsof zijn vraag nu pas tot haar doordrong. ‘Wat zou ik zeker moeten weten?’


  ‘Kleine dwaas,’ mompelde hij. ‘Dit is gevaarlijk. Ik zei niet zomaar iets toen ik vertelde dat ik al negen jaar geen vrouw meer heb gehad!’


  ‘Niet zo tegenstribbelen,’ zei ze zacht. Ze drukte zich nog dichter tegen hem aan. ‘O! O ja…’


  Hij voelde haar lichaam als een streling tegen het zijne en merkte dat zijn opwinding nog verder toenam. Met een zachte kreun greep hij het kussen onder haar hoofd vast, alsof hij het wilde verscheuren.


  Haar dijen weken uiteen, hem uitnodigend dichterbij te komen, en haar trillende handen streelden zijn behaarde borst terwijl ze zijn heerlijke mannelijke geur opsnoof van aftershave en sigaren.


  Eindelijk lag ze in zijn armen. Eindelijk. Werktuiglijk welfde ze haar rug, vragend om meer, en ze voelde een tinteling van genot die haar zachtjes deed kreunen.


  De hand op haar heup bleef stil liggen. I lij huiverde. ‘Jessica,’ fluisterde hij.


  Ze beefde onder zijn aanraking toen zijn mond weer de hare vond en hij vurig bezit nam van haar lippen. Het leek wel of hij haar wilde verslinden. Haar hoofd begon te tollen. Ze liet haar handen onder zijn open hemd glijden en sloeg haar armen om hem heen. Toen haar vingers een lang litteken onder zijn linkerarm raakten, bleef ze plotseling doodstil liggen.


  ‘Je hebt er nog meer, hè?’ vroeg ze zacht. Haar handen gingen naar zijn tailleband. Terwijl ze hem diep in zijn ogen keek, trok ze het witte hemd uit zijn broek.


  Hij aarzelde even, maar zei toen: ‘Nee, niet doen.’


  ‘Waarom niet?’


  Even kneep hij zijn ogen dicht. ‘Jessica, de littekens… Die zitten diep, die gaan tot aan mijn botten. Mijn lies en mijn linkerdij zijn… verminkt.’


  ‘Ik schrik niet zo snel,’ zei ze. ‘Ik raak je graag aan, en ik word graag door jou aangeraakt.’


  ‘Ik heb je nog niet eens echt aangeraakt.’


  ‘Zou je dat willen?’


  ‘Wat is dat voor vraag!’


  Ze trok haar hand terug en begon haar blouse los te knopen, hem ondertussen strak aankijkend. Zijn blik ging als vanzelf naar de kanten beha die geleidelijk zichtbaar werd. ‘Ik hoop dat je niet te veel verwacht,’ mompelde ze, ‘want dit is een push-up. Ik ben niet echt… rijk bedeeld.’


  Hij trok een verbaasd gezicht. ‘Een push-up?’


  Ze haakte haar beha los en hield hem omhoog, zodat hij kon zien wat ze bedoelde. ‘Ik had ook liever een maatje meer gehad.’


  Hij stak zijn hand uit en liet zijn wijsvinger over de zachte huid tussen haar borsten gaan. Meteen huiverde ze van genot, niet in staat zich te verzetten tegen de gevoelens die bezit van haar namen.


  Hij liet een hees, roofdierachtig lachje horen. Zijn ogen glansden. ‘Ik vind je perfect,’ zei hij zacht. ‘Ik houd wel van borsten die precies mijn hand vullen. Of… mijn mond.’ Hij liet zijn duim over haar ene borst gaan, in de richting van de gezwollen tepel. ‘Ik zou er zoveel voor geven om weer gezond te zijn.’ Verlangend keek hij naar haar naakte boezem, en toen sloten zijn vingers zich strelend om haar tepel.


  Ze uitte een kreetje, en hij boog zijn hoofd, zodat hij zijn mond op dat gevoelige plekje kon drukken. ‘Gelukkig is het hier geluiddicht,’ merkte hij op.


  Ze kronkelde van genot toen zijn lippen zich om haar tepel sloten en hij er zachtjes op begon te zuigen. Haar nagels drongen in zijn rug, haar dijen weken nog verder uiteen, en de adem stokte haar in de keel. Dit was een heerlijke, verrukkelijke, sensuele kwelling.


  Even richtte hij zijn hoofd op, maar ze greep hem meteen bij zijn haar en zei smekend: ‘Niet ophouden!’


  Lachend boog hij zijn hoofd weer, gehoorzamend aan haar smeekbede. Terwijl ze onder hem lag te trillen van genot, liet hij zijn ene hand langzaam naar de sluiting van haar broek gaan. Het duurde even voordat hij alle knoopjes los had gemaakt, maar toen kon hij de stof verder naar beneden trekken en zijn mond op de huid van haar platte buik drukken. Ze kreunde zacht.


  ‘Meer,’ mompelde hij zacht, ‘meer.’ Hij pakte de rand van haar broek vast en trok die naar beneden, samen met haar slipje. Vervolgens raakte hij haar aan op een manier waarop geen enkele man haar ooit had aangeraakt.


  ‘Philippe!’ zei ze, een tikje ontsteld, maar hij legde haar het zwijgen op door zijn lippen op de hare te drukken. Daarna kuste hij weer haar borsten, haar tepels liefkozend met zijn lippen. Tegelijkertijd verkenden zijn handen haar zo intiem dat ze had kunnen snikken van verlegenheid. Maar na een tijdje vergat ze verlegen te zijn. Met een verwonderde blik keek ze hem aan, en hij keek met glanzende ogen terug. Toen kon ze niets anders doen dan haar ogen sluiten, genietend van de rillingen die door haar heen gingen, van het genot dat bezit van haar nam, opgewekt door zijn strelende, vaardige handen. Nog nooit had ze zo’n extase gevoeld, en ze begreep dat dit het hoogtepunt was waarover men het in boeken en films had.


  Huilend van opluchting en verwarring klampte ze zich aan hem vast. Terwijl haar lichaam na de ontlading langzaam weer tot rust kwam, liet zich door hem heen en weer wiegen, waarbij haar naakte borsten de huid van zijn brede borstkas streelden.


  Philippe keek haar aan. Zij was bevredigd, maar hij was nog steeds opgewonden. Het was meer dan waarop hij had durven hopen. Als hij dit wist vol te houden, had hij nog een kans. Dan zou hij haar misschien ooit echt tot de zijne kunnen maken.


  Ze keek hem met een verbaasde blik, alsof ze niet goed wist wat haar was overkomen.


  Hij streek een lok blond haar achter haar oren en zei: ‘Ik neem aan dat dat fijn was?’


  Nog steeds verlegen slikte ze even. ‘Voelt seks zo?’


  ‘Dat denk ik wel,’ antwoordde hij plagend. ‘Het is al zo lang geleden dat ik het me amper kan herinneren.’


  ‘Jij bent nog steeds… opgewonden,’ zei ze zacht.


  ‘Heel erg opgewonden,’ gaf hij toe. ‘Dat verbaast mij ook. Ik wist niet dat ik hiertoe nog in staat was.’


  Ze raakte even met haar vingertoppen zijn lippen aan. ‘Als je wilt… dan kunnen we…’


  Met een intense blik staarde hij haar aan. ‘Zou je dat voor mij willen doen? Ik dacht dat je wilde wachten totdat je getrouwd was. Wil je me echt je maagdelijkheid schenken, zonder dat je daar een huwelijk voor terugkrijgt?’ Nadenkend beet ze op haar onderlip. ‘Ik mag niets verwachten. Je bent staatshoofd. Als je ooit trouwt, zal dat met een hooggeplaatste vrouw zijn.’


  Hij streek haar haren uit haar gezicht en schudde zijn hoofd. ‘Nee, als ik ooit trouw, is het met een vrouw die met mijn beperkingen kan leven,’ verbeterde hij. ‘Dat ik nu nog steeds opgewonden ben, wil nog niet zeggen dat ik het in bed telkens zo lang kan volhouden. Misschien is het voor mij wel nooit mogelijk om… Nee, wend nu niet je gezicht af. Dit is belangrijk. De schade is enorm, groter dan je je kunt voorstellen, groter dan ik je kan tonen. Misschien zal ik een vrouw kunnen beminnen, maar ik zal haar nooit een kind kunnen schenken. Dat is een vreselijke gedachte.’


  ‘Wat zeggen de artsen?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb na de diagnose nooit meer een arts bezocht,’ zei hij kortaf. ‘De spiegel vertelt me genoeg. Meer hoef ik niet te weten.’


  Ze sloeg een arm om hem heen en drukte zich zo dicht tegen hem aan, dat ze haar hoofd op zijn schouder kon laten rusten. ‘Ik weet niet wat ik voor je kan doen,’ zei ze zacht, ‘maar ik wil alles proberen wat nodig is om jou te geven wat je mij net hebt gegeven.’


  Het leek alsof zijn hart ophield met kloppen. ‘Dat is een gul aanbod,’ zei hij langzaam, ‘en daar ben ik je erg dankbaar voor. Maar ik zou dat nooit van een vrouw durven vragen, en zeker niet van een vrouw die nog maagd is en het mannelijk lichaam niet kent.’ Hij legde een vinger op haar lippen om te voorkomen dat ze zou gaan protesteren. ‘Ik ben verminkt, vergeet dat niet.’


  Ze pakte zijn hand en trok die weg. ‘Als je me niet had vertrouwd, had je me nooit meegenomen naar deze kamer.’


  ‘Ik was opgewonden,’ bekende hij. ‘Ik wilde weten wat ik nog kon.’


  ‘Maar je hebt er niets aan gehad,’ wierp ze tegen, ‘en ik wel.’


  ‘Misschien is dit wel het enige waartoe ik in staat ben,’ zei hij zacht.


  Ze streek met haar hand over het zachte krullende haar op zijn borst en sloot even haar ogen. ‘Voel je daar wel iets?’


  Na een korte aarzeling knikte hij. ‘Ja. Vooral wanneer ik je aanraak.’


  ‘En je hebt sinds het ongeluk niet meer geprobeerd om met een vrouw te vrijen?’


  ‘Volgens de artsen had dat geen zin. Ik geloofde hen.’ Zijn hand bleef liggen in haar haren. ‘Ik begrijp niet waarom ik nu wel op jou reageer.’


  ‘Misschien voelde je eerder niets omdat je jezelf dat niet toestond,’ opperde ze.


  ‘Ik heb het één keer geprobeerd,’ zei hij bitter. ‘In Europa.


  ‘En?’


  ‘En er gebeurde niets, en zij lachte me uit.’ Zijn stem klonk grimmig. ‘Daarna gaf ik het op. Ik besloot dat ik beter kon doen alsof, dat ik de indruk moest wekken dat ik een relatie had, zodat er niet langer zou worden geroddeld.’


  ‘Ik zal je nooit uitlachen,’ zei Jessica, onmiddellijk woedend op de onbekende.


  Hij sloeg zijn armen stevig om haar heen en trok haar boven op zich, zodat haar heupen dwars over de zijne lagen. ‘Ik zou je naar huis sturen als je dat deed.’


  ‘Dat weet ik. En dat zou ik vreselijk vinden.’


  Hij keek haar aandachtig aan. Ze lag half over hem heen, haar borsten tegen zijn bovenlichaam aan gedrukt. Hij was nog steeds opgewonden. Deze vrouw maakte dat hij zich sterker voelde dan hij zich in jaren had gevoeld. Plotseling realiseerde hij zich dat ze een slechte reputatie zou krijgen wanneer hij haar nam zonder met haar te trouwen. Een leven in het Midden-Oosten had hem geleerd tint dit het ergste was wat een man een vrouw kon aandoen. Ze was onschuldig. Ze zou haar eer verliezen.


  Het was al erg genoeg dat hij dit overwoog.


  ‘Dus je zou het liefste hier blijven om met mij te spelen?’ vroeg hij plagerig.


  ‘Maar je speelt helaas vals,’ merkte ze op. ‘Ik ben de enige die mijn kleren uittrekt. Dat is niet eerlijk.’


  ‘Maar wel fijn,’ zei hij zacht. ‘Ik zie je graag zonder kleren.’


  ‘Maar toch niet de hele tijd, mag ik hopen. Als jouw assistente moet ik ook nog leren hoe ik feestjes organiseer en lunches geef. Dat doe ik toch het liefst gekleed.’


  ‘Er zijn genoeg mensen die dat voor me kunnen regelen,’ zei hij. ‘Jij hoeft je alleen maar druk te maken om mij. Voor de rest mag je de hele dag alles aan hen overlaten.’ Ze lachte. ‘Dan word ik veel te dik.’


  ‘Daar zul je de tijd niet voor krijgen,’ zei hij grinnikend. ‘Ik ben namelijk van plan om je voor andere dingen in te zetten. In eerste instantie wil ik natuurlijk iedereen laten geloven dat je mijn geliefde bent, zodat er een einde aan het geklets zal komen, maar ik denk dat je achter de schermen nog veel zult kunnen betekenen. Ik ben bezig met het opzetten van een onderwijsprogramma voor de allerarmsten. Jij mag me helpen de nomaden ervan te overtuigen dat ze hun kinderen naar school moeten sturen.’


  ‘Dat lijkt me fantastisch.’ Toen betrok haar gezicht. ‘Maar ik spreek de taal niet.’


  ‘Die kun je leren.’


  ‘Dat is nog iets om naar uit te kijken,’ zei ze.


  ‘Nog iets? Wat is er dan nog meer?’


  ‘Dit.’ Ze boog zich over hem heen en drukte teder haar lippen op de zijne. Na een intense kus begon ze plagerig aan zijn onderlip te knabbelen, totdat hij haar vastpakte en zei: ‘Ja, dit.’ Hij liet haar merken waar en hoe hij haar lippen het liefste wilde voelen. ‘Verder nog iets?’


  Haar tong gleed langs zijn lip. ‘Ik wil dat je met me slaapt.’


  Het duurde even voordat hij antwoordde. ‘Begrijp ik je goed? Je bedoelt… ’


  Giechelend bracht ze haar mond naar zijn oor en fluisterde: ‘Ik wil dat je mijn minnaar wordt.’


  Hij streek met zijn handen over de soepele warme huid van haar rug. ‘Ik zou niets liever willen,’ zei hij met een zachte kreun, ‘maar je weet dat de kans erg klein is.’


  ‘Je had nooit gedacht dit nog eens te voelen,’ zei ze, verwijzend naar zijn opgewonden staat. ‘En waar rook is, is vuur, zeg ik altijd.’


  ‘Jullie Amerikanen hebben toch maar rare uitdrukkingen!’ Hij wilde nog iets zeggen, maar kon alleen maar naar adem happen toen ze haar open mond op zijn borst drukte.


  Jessica aarzelde een moment. Ze merkte dat zijn ademhaling stokte, en toen ze haar hand op zijn borst legde, voelde ze dat zijn hart als een razende tekeerging. Dat gaf haar moed. Ze boog zich weer over hem heen en drukte een kus op zijn borst, zijn tepel in haar mond nemend en er zachtjes aan zuigend, net zoals hij daarvoor bij haar had gedaan.


  De huivering die door hem heen ging, was zo hevig dat zijn bovenlichaam overeind schoot. Zijn handen grepen haar haren vast, en hij drukte haar hoofd weer in de richting van zijn borst.


  Ze keek even naar hem op en liet haar hand verder naar beneden glijden. ‘Wat wil je dat ik doe?’ vroeg ze zacht. ‘Zeg het maar.’ Ze drukte weer een kus op zijn naakte huid.


  Hij mompelde iets, in die onbekende taal die ze niet begreep, op dringende, gejaagde toon, maar hij verzette zich niet tegen haar dwalende handen. Hij maakte zijn riem los, maar toen ze haar hand onder zijn tailleband wilde laten verdwijnen, bedacht hij zich en hield haar met een ferme beweging tegen.


  ‘Ik vind het niet erg,’ zei ze zacht.


  ‘Het is wél erg,’ protesteerde hij, maar even later zei hij met een zachte grom: ‘Niet ophouden.’


  Hij trok haar hand naar zich toen, en hij voelde een rilling door zijn onderlichaam gaan toen ze hem daar aanraakte. Hij liet haar zien hoe ze hem moest strelen, moest verkennen, moest liefkozen, in een stilte die verder alleen door hun hijgende ademhaling werd verbroken.


  Hij huiverde. Hoewel hij genot ervoer, wist hij dat er geen ontlading, geen extase, zou volgen. ‘Verdorie!’ riep hij met verstikte stem. ‘Ik kan het niet…’


  ‘Wat doe ik verkeerd?’ vroeg ze.


  Hij pakte haar hand vast en legde die op zijn borst. ‘Je doet niets verkeerd,’ zei hij onmiddellijk. ‘Het ligt aan mij. Ik voel genot, maar ik kan geen hoogtepunt bereiken. Daar kun jij niets aan doen. En dit is niet het juiste moment, en niet de juiste plek.’


  Hij schoof haar hand weg en kwam overeind. Nadat hij naast het bed was gaan staan, maakte hij zijn riem vast, knoopte zijn hemd dicht en fatsoeneerde de rest van zijn kleding.


  Jessica stond op en volgde zijn voorbeeld. Ze schaamde zich niet, en dat probeerde ze hem ook met haar blik duidelijk te maken toen ze hem aankeek.


  ‘Ik heb nergens spijt van,’ zei ze voordat hij iets kon zeggen.


  ‘Ik ook niet.’ Zijn blik ontmoette de hare. ‘Je bent nu van mij,’ voegde hij eraan toe. ‘We moeten trouwen.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze met hese stem.


  ‘Omdat ik weet dat ik je tot de mijne zal maken, als ik de kans krijg,’ antwoordde hij. ‘Maar in mijn cultuur mag je een maagd alleen nemen als ze je echtgenote is.’


  ‘Maar ik heb een heel andere sociale status dan jij,’ wierp ze tegen.


  ‘Jessica, wat wil je dat ik doe? Je terugsturen naar Texas?’


  ‘Nadat we…’ Ze maakte haar zin niet af, maar dat hoefde ook niet. Aan de blik in haar ogen was te zien hoeveel pijn hij haar zou doen als hij daartoe zou besluiten.


  Meteen liep hij naar haar toe om haar in zijn armen te nemen. ‘Dit was een van de heerlijkste momenten die ik ooit heb meegemaakt,’ zei hij zacht. ‘En als je wilt, kunnen we trouwen. Volgens de gebruiken van mijn volk, volgens de wetten van mijn land.’ Hij aarzelde even. ‘Zo’n huwelijk zal alleen bindend zijn in Qawi, maar dat betekent dat je, als ik niet in staat zal blijken je werkelijk de mijne te maken, als ongerepte maagd en vrije vrouw naar Amerika kunt terugkeren.’


  ‘En als je dat wel kunt?’ vroeg ze ademloos.


  Hij keek haar recht aan. ‘Dan ben je voor altijd de mijne,’ zei hij met hese stem. ‘Als je eenmaal van mij bent, laat ik je nooit meer gaan.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Jessica keek hem met een tedere glimlach aan. ‘Ik had nooit durven dromen dat iets als dit mij ooit zou overkomen,’ bekende ze op zachte toon. ‘Ik wil heel graag met je trouwen. Maar je hoeft je niet verplicht te voelen.’


  ‘Als ik het niet zou doen, zou je worden blootgesteld aan het geroddel in mijn paleis. Dat zou betekenen dat je naam door het slijk wordt gehaald en je eer wordt bezoedeld. Dat kan ik niet laten gebeuren.’ Philippe zweeg even. ‘En mijn vader zou waarschijnlijk mijn handen laten afhakken. Hij is erg conservatief wat dat soort dingen betreft.’ Hij keek haar met een glimlach aan. ‘En jij eigenlijk ook wel.’


  ‘Ik wil niet dat je je allerlei problemen op de hals haalt.’


  ‘Je wilt weer dat ik man word, en nog zeg je dat je niet wilt dat ik me problemen op de hals haal?’ vroeg hij sarcastisch.


  Ze keek hem recht aan en wist dat ze eerlijk tegen hem kon zijn. ‘Je hebt na het ongeluk nooit echt meer geprobeerd om de liefde te bedrijven, klopt dat? Misschien kun je het wel met iemand anders.’ Ze zweeg even en voegde er toen aan toe: ‘Misschien wel met die blonde vrouw aan wie ik je schijn te herinneren.’ In haar stem hoorde ze de zweem van jaloezie die ze nu juist verborgen had willen houden.


  ‘Brianne,’ zei hij. Hij dacht terug aan zijn tijd met Brianne en zijn gezicht verstrakte. Hij had haar aanbeden, hij had naar haar verlangd, en toen had hij haar aan Pierce Hutton verloren omdat hij ervan overtuigd was geweest dat hij zijn lichaam en zijn leven nooit meer met een vrouw zou kunnen delen.


  Jessica zag de teleurstelling in zijn ogen en een onzeker gevoel maakte zich van haar meester. ‘Geef je nog steeds om haar?’ vroeg ze ten slotte zacht.


  ‘Ik zal altijd om haar blijven geven,’ gaf hij onomwonden toe. ‘Maar ze is nu gelukkig getrouwd en heeft een zoontje van twee. Zelfs al zou ik honderd procent man zijn, er is geen hoop. Niet waar het haar betreft.’ Hij draaide zijn hoofd om en keek haar aan. Zijn donkere ogen leek haar te doorboren. ‘Maar mijn reactie op jou is behoorlijk veelbelovend, en ik ben vastbesloten om niet op te geven. Daarom moet ik duidelijk tegen je zijn. Als je weg wilt, moet je het nu doen. Ik bied je een laatste kans om te ontsnappen.’


  Nadenkend tuitte ze haar lippen. ‘Heb je een parachute bij de hand?’


  Hij lachte. ‘Nee, dat niet.’


  ‘Dan ben ik bang dat u aan me vast zult zitten, monsieur Souverain,’ fluisterde ze.


  Hij sloot zijn hand om de hare, stond op en liep naar de deur van de cabine. ‘Dames eerst,’ zei hij, de deur openend en haar een duwtje in de rug gevend.


  Lachend liep ze het gangpad van het vliegtuig in. De lijfwachten staarden hen verbaasd aan, en Jessica vroeg zich af of ze ook deelnamen aan het geroddel binnen de paleismuren. Waarschijnlijk wel. Wat zouden ze nu wel niet denken? Ze wist dat haar kleren gekreukt waren en haar mond gezwollen was, en Philippe zag er evenmin onberispelijk uit. Het moest een schok voor de lijfwachten zijn om hun baas zo stralend te zien kijken. Mooi, dacht ze, laat hen maar piekeren over wat hem bezighoudt.


  Ze ging naast Philippe zitten en bleef daar zitten totdat het vliegtuig in Qawi landde. Vlak voor de landing had ze vanuit de lucht een prachtig zicht op het rijk van Philippe. Het land was heel anders dan ze had gedacht. Overal waren dadelpalmen te zien, en de witte stranden strekten zich uit tot aan de Perzische Golf. Het water in de zee was even blauw als de hemel erboven. Binnen de muren van de oude stad stonden lage huizen met witte muren die schitterden in het zonlicht. Ze zag een prachtige moskee en een oude kathedraal, en in de verte was te zien dat er aan een heel nieuwe en ongetwijfeld moderne stad werd gebouwd.


  Philippe wenkte een van de stewardessen, een keurig geüniformeerde vrouw die Jessica glimlachend aankeek toen ze Philippe iets overhandigde wat nog meest op een opgerold bundeltje zwarte stof leek.


  ‘Dit is een traditie die ik als leider van het land moet volgen,’ legde hij uit. ‘Ik wil niemand van mijn volk tegen me in het harnas jagen, ook de conservatiefste moslims niet. Zij zouden aanstoot kunnen nemen aan een ongesluierde westerse vrouw.’


  ‘Ik begrijp het,’ verzekerde ze hem meteen. ‘Ik heb in mijn hotel in Marokko een tijdje met een moslimvrouw zitten praten, en zij heeft me verteld dat de hijab en de aba voor veel vrouwen die volgens de regels van de koran leven juist een teken van trots zijn, en niet een symbool van onderdrukking.’


  Hij lachte breeduit. ‘En die vrouw heeft je ook die woorden voor sluier en mantel geleerd, hoor ik.’


  Ze knikte. ‘En ze heeft me verteld wat de mannen allemaal behoren te dragen.’ Ze somde een indrukwekkende lijst met kledingstukken en toebehoren op, allemaal in zijn taal.


  Hij knikte. ‘Ik ben zeer onder de indruk van jouw talenkennis.’


  Lachend bedankte ze hem in het Arabisch voor zijn compliment.


  ‘Nu ben ik echt onder de indruk,’ voegde hij er lachend aan toe. ‘Alsjeblieft.’ Hij ging staan, trok haar overeind en drapeerde de hijab over haar heen, zodat haar blonde haar helemaal werd bedekt. De stof viel ruim over haar schouders. Daarna trok hij haar een zwart gewaad aan dat nog het meeste op een wijde mantel leek met een wijde capuchon. ‘Ik wil niet dat je enig risico loopt, en er zijn nog mensen die het vreselijk vinden als de vrouwelijke vormen te zien zijn.’


  Ze keek hem glimlachend aan. ‘Maak je geen zorgen. Ik heb daar helemaal geen problemen mee.’ Ze grinnikte even. ‘Weet je, als ik jou mee had genomen naar Texas had ik je waarschijnlijk een cowboyhoed opgezet en je op een ongetemd paard laten rijden.’


  Hij lachte met haar mee, zich afvragend hoe ze erbij kwam dat hij niet op een ongetemd paard kon rijden. Ze had interessante ideeën over hem, die echter niet allemaal correct waren. Ze zou nog verbaasd zijn als ze kon zien hoe hij echt was, hier, op zijn eigen terrein. Hij deed een stap opzij, zodat de lijfwachten het vliegtuig het eerst konden verlaten, en volgde hen toen naar de zwarte limousine die op de landingsbaan op hen stond te wachten.


  ‘Je had meteen moeten zeggen wie je was,’ zei ze, toen ze waren ingestapt en over een gladde asfaltweg in de richting reden van de stad die, zo nam ze aan, de hoofdstad was.


  ‘Dan was de lol er meteen af geweest,’ zei hij lachend. ‘Mannen zijn toch veel aantrekkelijker als ze door een zweem van geheimzinnigheid worden omgeven?’


  ‘Misschien wel, ja.’ Ze dacht even na en zei toen: ‘Je bent een koning.’ Het kostte haar nog steeds moeite om aan die gedachte te wennen.


  ‘Ik ben een sjeik,’ verbeterde hij. ‘In dit deel van de wereld stond die titel van oorsprong voor de leider van een stam. Mijn familie bekleedt die positie al minstens zes generaties lang, voor zover we kunnen nagaan, maar het bijzondere is dat mijn vader de eerste leider is die geen moslim is.’


  ‘Maar je erft de titel dus wel. Net als koningen.’


  ‘Nee.’ Hij trok één wenkbrauw op, waardoor hij er opeens exotisch uitzag. ‘In de woestijn ligt dat anders. Hier moet je een titel verdienen, hier moet je hem winnen, als in een gevecht. En daarna moet je hem verdedigen tegen wie hem probeert af te pakken.’


  Ze opende haar mond om hem nog een paar vragen te stellen, maar op dat moment ging de autotelefoon over, en Philippe nam op. Hij zat even te luisteren, gaf een paar korte antwoorden waarvan ze niets kon verstaan en hing toen weer op. Zijn gezicht stond grimmig.


  ‘Nog meer problemen,’ zei hij kortaf. ‘Bij schermutselingen aan de grens zijn een paar mannen gedood.’ Hij keek haar aan. ‘Dat betekent dat we naar de grens in het noorden zullen moeten reizen. Dit moet ik oplossen.’


  ‘Heb je een leger?’ vroeg ze.


  ‘Niet in de betekenis die jij waarschijnlijk bedoelt,’ antwoordde hij. ‘We zijn een oud land, maar zonder moderne wapens. Er is een militaire eenheid, maar die is maar klein. We zullen de rebellen dus op de ouderwetse manier moeten aanpakken. En als ik dat probleem heb opgelost, ga ik iets anders regelen.’ Met glanzende ogen keek hij haar aan. ‘Onze bruiloft.’


  ‘Meen je dat?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Maar je zei dat je vader niet van Amerikanen houdt,’ bracht ze hem in herinnering.


  ‘Jij zult hem betoveren, daar ben ik zeker van,’ zei hij vol vertrouwen. ‘Hij zal alleen wat tijd nodig hebben.’


  ‘Wanneer gaan we naar de grens? Nu meteen?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Over een paar dagen. Ik moet eerst met mijn ministers en mijn vader overleggen, maar jij zult genoeg dingen vinden om je mee bezig te houden,’ verzekerde hij. ‘Ik zal vragen of het ministerie van Onderwijs je alles over het kleuterschoolproject wil vertellen.’


  ‘Ik hoop dat ik kan helpen,’ zei ze weifelend.


  ‘Daar twijfel ik geen moment aan.’


  ‘Je geeft me het gevoel dat ik alles kan bereiken wat ik maar wil,’ zei ze. ‘Dat is een vreemd gevoel. Een paar dagen geleden voelde ik me nog een toeschouwer en had ik het idee dat het leven aan me voorbijging, maar nu heb ik zin om er met volle inzet aan deel te nemen.’


  Nadenkend kneep hij zijn ogen tot spleetjes. ‘Die man die met je wilde trouwen…’ zei hij op bedachtzame toon. ‘Wat is er eigenlijk van hem geworden?’


  ‘Van Daryl?’ Ze slaakte een zucht. ‘Hij sloeg de dochter van een bankier aan de haak en liet mij met de gebakken peren zitten.’ Toen ze zijn niet begrijpende gezicht zag, barstte ze in lachen uit en zei snel: ‘Ik vergeet steeds dat jij een andere moedertaal hebt en dus niet zomaar al die uitdrukkingen zult begrijpen die ik af en toe gebruik. Ik bedoelde dus dat hij mij in de steek heeft gelaten. Kort daarop is hij een relatie met de dochter van een bankier begonnen. Het was hem alleen maar om geld te doen. Hij dacht dat ik een kapitaal van mijn moeder zou erven, maar toen bleek dat dat niet zo was, was zijn liefde snel bekoeld.’


  ‘Een opportunist,’ concludeerde Philippe.


  ‘Helaas had ik dat niet op tijd door,’ zei ze, een tikje beschaamd. ‘Mijn moeder heeft me erg beschermend opgevoed, en ik ben maar heel weinig met mannen uitgegaan. Ik denk dat ze wist dat ze niet oud zou worden en dat ze bang was dat ik haar alleen zou laten. Alsof ik dat ooit zou hebben gedaan!’


  ‘Je bent inderdaad niet het soort vrouw dat een ander alleen zou laten op het moment dat die het hardste steun nodig heeft,’ zei hij zonder aarzelen.


  ‘Het enige waar ik Daryl dankbaar voor ben, is dat hij er was toen ze stierf. Ik was niet helemaal alleen. Marc was in Florida aan het werk, undercover, en kon pas na de begrafenis naar huis komen.’


  ‘Dus je hebt alles in je eentje moeten regelen?’ vroeg hij, een tikje ongelovig.


  ‘Nou ja, Daryl was er. In elk geval totdat het testament werd voorgelezen.’ Ze schudde even haar hoofd. ‘Ik denk dat er sowieso niet zoveel mannen zijn die hun leven op een afgelegen ranch in Texas zouden willen slijten, ook niet met een rijke vrouw.’


  ‘Je doet jezelf zwaar tekort,’ protesteerde hij. ‘Je bent het soort vrouw voor wie een man zijn ziel zou willen verkopen, alleen maar om bij haar te mogen zijn.’


  Ze voelde dat ze begon te blozen, en ze besloot het compliment te negeren. ‘Over verkopen gesproken,’ zei ze langzaam. ‘Worden er in dit deel van de wereld echt nog vrouwen als blanke slavinnen verkocht?’


  Hij barstte in lachen uit. ‘Waarom wil je dat weten?’ vroeg hij plagend. ‘Ben je bang dat ik in de verleiding zal komen?’


  ‘Nee, dat denk ik niet,’ zei ze vol vertrouwen. ‘Voor het geld hoefje het immers niet te doen.’


  ‘Dat klopt.’ Zijn blik gleed over haar heen. ‘Wit goud,’ mompelde hij. ‘Zo zouden ze een vrouw als jij hebben genoemd. Je zou naar een knappe prins zijn gegaan.’


  ‘Zie je wel, je hebt er dus toch over nagedacht,’ zei ze spottend.


  Hij grinnikte zacht. ‘Maar je denkt toch niet dat ik de kostbaarste schat die ik bezit zou willen verkopen?’


  Ze lachte terug. Het voelde als een nieuw begin; deze exotische plek, deze man die haar fascineerde, in elk opzicht. Onder haar aba stak ze haar hand uit en pakte de zijne vast. Zonder haar aan te kijken sloeg hij zijn vingers om de hare en hield die stevig vast. Ze wist dat het in dit land niet gebruikelijk was om in het openbaar blijk te geven van affectie, en zo voorzichtig mogelijk maakte ze haar hand los uit zijn greep. Zijn ogen glansden goedkeurend toen hij merkte hoe attent ze ten opzichte van zijn cultuur was.


  



  Philippe genoot van Jessica’s reactie toen ze een eerste blik op het paleis wierp.


  ‘Het paleis Tatluk,’ zei hij zacht toen het in zicht kwam. Het was een enorm wit gebouw met gebogen deur- en vensteropeningen, zwarte tralies voor de vensters en meerdere verdiepingen. Er waren geen balkons te zien, maar Jessica wist al dat de balkons bij gebouwen in de Arabische wereld nooit aan de straatkant lagen, zodat de vrouwen onzichtbaar waren voor de buitenwereld.


  ‘Dit is de zetel van de macht van mijn familie,’ sprak Philippe plechtig.


  ‘Het is prachtig.’ De schoonheid van het gebouw maakte haar sprakeloos.


  ‘Het is het enige gebouw dat Brauer en zijn mannen twee jaar geleden niet hebben verwoest,’ zei hij op bittere toon, en even keek hij zo fel dat hij een vreemde voor haar leek. ‘Brauer wilde het als hoofdkwartier gebruiken toen hij samen met zijn huurlingen een poging deed om de macht in dit land over te nemen.’


  ‘Hoe heb je weten te ontkomen?’ vroeg ze. ‘Als je me dat wilt vertellen, natuurlijk.’


  ‘Ze hadden het paleis omsingeld, maar ik wist ongezien weg te komen en heb me tussen de reizigers van een karavaan naar Oman verstopt,’ vertelde hij. ‘Vanaf daar ben ik naar Martinique gereisd, waar ik… geld heb geleend om een effectieve tegenaanval in te zetten.’


  ‘Tegen huurlingen?’


  Hij keek haar even aan, en de blik in zijn ogen was ondoorgrondelijk. ‘Je weet niets van ons. Je zult ontdekken dat alles wat je over het Midden-Oosten denkt te weten eigenlijk niet klopt. Hier zijn geen huurlingen of soldaten die zich met mijn persoonlijke garde van lijfwachten kunnen meten. Niemand is zo goed als zij, op misschien de soldaten van de Britse SAS na. De Special Air Service,’ legde hij uit, toen hij haar vragende blik zag. ‘Een eenheid van buitengewoon goed getrainde soldaten die worden opgeleid door middel van methodes die… eveneens buitengewoon zijn, om het zo maar eens te noemen.’


  ‘O, ik snap het al,’ zei ze. ‘Net als onze Green Barets en Navy SEALS. Die worden tegen terroristen ingezet.’


  Hij knikte.


  ‘Je zei dat je familie hier al decennia de scepter zwaait. De macht in handen heeft,’ verbeterde ze snel toen ze zag dat hij de uitdrukking niet kende.


  ‘Dat klopt,’ zei hij. ‘Vroeger maakte Qawi deel uit van het Osmaanse rijk, maar in de negentiende eeuw deden de Fransen en Britten een poging om de macht te grijpen. Met hen kwamen ook de buitenlandse missionarissen die een deel van het volk hebben bekeerd. In 1930 wisten we onafhankelijk te worden. Mijn grootvader versloeg toen een eenheid van het Franse Vreemdelingenlegioen en wist de nomadische stammen onder een sjeik te verzamelen. Mijn vader volgde hem op, maar dat deed hij pas nadat hij tot het christendom was bekeerd. Je kunt je voorstellen dat dat niet zonder slag of stoot ging. Hij moest een oorlog voeren om te bewijzen dat hij de titel waard was. Mijn twee halfbroers waren moslim, maar ik ben in beide tradities opgevoed. Het leek mijn vader verstandig om niet al te veel nadruk op religie te leggen. Je hebt misschien al begrepen dat er veel verschillende stromingen in de islam zijn. In dit land weten de drie belangrijkste geloven vreedzaam met elkaar samen te leven. Bescherming van de vrijheid van godsdienst neemt hier een belangrijke plaats in.’


  Ze keek hem bewonderend aan. ‘Je bent vast een erg goed leider.’


  Hij glimlachte. ‘Ik heb heel veel moeten leren voordat het zover was. En ik denk dat ik een nog beter man kan worden met de juiste vrouw aan mijn zijde.’


  Verlegen sloeg ze haar ogen neer. ‘Ik weet niet of ik dat wel kan zijn.’


  ‘Dat kun je, dat weet ik zeker,’ zei hij vol vertrouwen. ‘Je bent moedig als een valk, maar je weet zelf nog niet waartoe je allemaal in staat bent. Daarvoor moet je eerst wat meer zelfvertrouwen krijgen. Ik zal ervoor zorgen dat je in jezelf gaat geloven. Ik zal je sterk maken, net zoals je mij sterk maakt.’


  Ze keek hem nieuwsgierig aan. ‘Ik begrijp je niet.’


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Je hebt al genoeg meegemaakt in je leven, en daar zal je sterker van zijn geworden, maar je hebt jezelf nog niet echt op de proef gesteld, denk ik. Jessica, de meeste vrouwen die ik ken, zouden in Alisah gillend zijn weggerend zodra het vuur werd geopend. Jij bleef.’


  ‘Ik kon je toch niet alleen laten, niet toen je in gevaar was?’ Alleen de gedachte al vond ze weerzinwekkend.


  Hij keek haar aan met ogen waarin een vuur leek te smeulen en voelde zich heel erg trots. ‘Weet je,’ zei hij met hese stem, ‘dat valken een metgezel voor het leven kiezen?’


  Zonder dat ze daar enige invloed op kon uitoefenen, weken haar lippen uiteen, en ze voelde dat de hitte zich door haar lichaam verspreidde. Haar borsten leken op te zwellen door de begeerte die zich van haar meester maakte, en ze zuchtte diep toen ze besefte wat er met haar gebeurde.


  Zijn blik ging naar de vormeloze aba, waaronder haar harde tepels duidelijk zichtbaar werden. Zijn gezicht verstrakte toen het verlangen door hem heen joeg. Hij vond het vreselijk dat hij geen echte man was, dat hij niet kon handelen naar wat de begeerte hem leek te bevelen. Met een gesmoorde kreet maakte hij zijn blik van haar los en keek uit het raampje van de limousine, die het paleis bijna had bereikt.


  ‘Op een dag,’ zei ze, zo zacht dat de lijfwachten voor in de auto haar niet konden horen, ‘zul je heel erg blij zijn dat Maggie niet voor je is komen werken. Ik kan je beloven dat ik mijn uiterste best zal doen om je een gelukkig man te maken.’


  Hij leek bijna ineen te krimpen. ‘Hoe dan? Door met een man te trouwen die die benaming niet eens verdient?’


  ‘Je bent meer man dan iedereen die ik tot nu toe in mijn leven heb leren kennen, Philippe Sabon,’ zei ze met hese stem. ‘Ik deel liever alleen maar kussen met jou dan het bed met welke andere man dan ook.’


  Langzaam draaide hij zijn hoofd om, zodat hij haar kon aankijken. Zijn blik was somber en een tikje weemoedig, maar al snel maakte die somberheid plaats voor onverholen verlangen. ‘Dat gevoel heb ik ook wanneer ik naar je kijk.’


  Haar gezicht onder de sluier lichtte op, en ze straalde.


  ‘Ik zou van je kunnen houden,’ zei hij met verstikte stem.


  ‘Dat weet ik. Ik hou ook van jou,’ fluisterde ze bijna onhoorbaar.


  Zijn hele lichaam verstijfde, en even vroeg hij zich af of hij het protocol moest negeren en haar ten overstaan van zijn lijfwachten in zijn armen moest nemen. Maar toen maakte de auto een bocht en zag hij toen hij uit het raampje keek dat ze aan het einde van de door palmen omzoomde oprijlaan waren gekomen en voor de ingang van het paleis stonden.


  



  Zodra de chauffeur het portier had geopend, stapte Philippe zonder om te kijken uit, en Jessica volgde zijn voorbeeld. Ze was nog niet uitgestapt, of een van de lange lijfwachten kwam naast haar staan. Hoewel zijn uiterlijk ontegenzeggelijk Arabisch was, had zijn gezicht bepaalde trekken die haar gek genoeg aan Elvis Presley deden denken. Ze vroeg zich af wat Philippe ervan zou zeggen als ze een van zijn mannen die bijnaam zou geven.


  Ze liepen het paleis in, en Jessica was meteen diep onder de indruk. Vanbinnen was het gebouw al even fraai als van buiten. De vloeren waren betegeld met tegels in talloze tinten blauw, en her en der lagen kostbare tapijten. De deuropeningen waren allemaal prachtig versierd, en de uit ebbenhout gesneden trap die zich naar boven slingerde, was de mooiste die Jessica ooit had gezien. Langzaam draaide ze zich om haar as, alles wat ze zag in zich opnemend. Ze ging zo op in het bekijken dat ze pas merkte dat ze tegen iets stevigs en warms op botste toen dat al was gebeurd. Ze keek op en zag twee donkere ogen die haar koud en kritisch opnamen.


  Philippe zei in rap Arabisch iets tegen de man in het donkere pak die Jessica dreigend aankeek. ‘Dit is Shahir,’ zei hij tegen haar. ‘Hij is mijn oom, de broer van mijn vader. Shahir, dit is mijn verloofde,’ zei hij in het Engels tegen de man. ‘Jessica Brannon, uit Jacobsville in Texas.’


  Even vlamden de ogen van de man op door iets wat nog het meeste op pure haat leek. ‘Verloofde? Een… een ongelovige? Een… Amerikaanse?’ Uit zijn mond klonk het laatste woord bijna als iets obsceens.


  Jessica rechtte haar rug en wilde hem van repliek dienen, maar Philippe ging letterlijk tussen haar en Shahir in staan en begon aan een tirade in snel Arabisch. Ze zag dat de andere man even ineenkromp en een kleine buiging maakte. Hij mompelde iets en liep toen snel weg. De lijfwachten volgden hem, op Jessica’s ‘Elvis’ na.


  ‘Ik zei al dat het moeilijk zou worden.’ Philippe sprak op zachte toon tegen haar. ‘Maar je moet zien te voorkomen dat je met hem in discussie raakt. Hij is moslim. Het zou een enorm gezichtsverlies voor hem zijn als een vrouw hem zijn plaats zou wijzen. Begrijp je dat?’


  Ze haalde diep adem. ‘Ja, dat begrijp ik. Echt waar. Ik zal niets tegen hem zeggen.’


  ‘Persoonlijk zou ik het niet erg vinden,’ legde hij snel uit, ‘maar het gaat om je eigen veiligheid. Hij is machtig en heeft vele vertrouwelingen aan het hof. Afgezien van mij en mijn vader is hij de enige die aanspraak kan maken op de positie van leider. Ik weet dat hij maar al te graag sjeik zou willen zijn.’


  ‘Aha, ik snap het al. Nou, ik zal hem verder geen reden geven om jou in diskrediet te brengen,’ zei ze vastbesloten.


  Zijn ogen glansden. ‘Ik wist dat je het zou begrijpen.’ Hij boog zich voorover en trok de hijab van haar hoofd en de aba van haar schouders. ‘Ik kan anders niet met je praten, ik wil je hele gezicht zien. Hier zijn we binnen, waar verder niemand je kan zien.’ Hij gooide de kledingstukken naar Elvis, die ze keurig opving, en gebaarde dat ze hem moest volgen. ‘Op naar de volgende horde,’ zei hij, meer in zichzelf dan tegen haar.


  Hij ging haar voor door een andere gang, en plotseling stonden ze in iets wat wel een tropisch paradijs leek. De betegelde ruimte was reusachtig. In elke hoek stonden fonteinen, er stonden palmen en tropische planten en orchideeën letterlijk honderden orchideeën.


  ‘O, hemel!’ riep Jessica uit. ‘O, wat mooi. Dit is echt schitterend.’ Ze liep naar een bloem vlak bij haar, een exemplaar met gele bloembladeren waarop vage bruine spikkels te zien waren. Toen ze zich vooroverboog, drong de heerlijke geur van de bloem diep in haar neus. Voorzichtig stak ze haar hand uit, zodat ze de zachte bloemblaadjes kon aanraken.


  ‘Afblijven!’ baste opeens een harde, norse stem achter haar.


  Met een ruk draaide ze zich, bijna struikelend omdat ze dat zo snel had gedaan. Achter haar stond een oudere man, gehuld in de traditionele witte kledij van deze contreien. Voor een tuinman zag hij er indrukwekkend uit, vond ze, krachtig en zelfbewust. Hij had een baard en een snor die beide even wit waren als het dikke haar op zijn hoofd.


  ‘Ze zijn prachtig,’ zei Jessica snel. Ze streek haar haren naar achteren, zich realiserend dat haar hoofd onbedekt was. ‘Ik ben dol op bloemen en ik wil ze altijd graag aanraken. Ik heb zelf ook een orchidee een kleintje maar, een phalanopsis, en die vertroetel ik gewoon.’


  ‘Eentje maar?’ De man klonk ongelovig.


  Ze bloosde. ‘Ja. Ik heb niet genoeg ruimte voor meer. En als zou ik dat hebben, dan zou ik zoveel mooie planten toch niet kunnen betalen,’ zei ze, oprecht spijtig.


  Hij keek haar onderzoekend aan. ‘U bent ongesluierd in het gezelschap van mannen die niet uw echtgenoot zijn,’ stelde hij vast. ‘En u draagt kleding die een beschaming is voor het huishouden van mijn broer en dat van mij.’


  Philippe deed snel een stap naar voren en zei iets tegen de oude man. Zijn toon was scherp, hoewel vervuld van respect.


  De oude man staarde hem stomverbaasd, bijna ontzet aan. ‘Je wilt met dat daar trouwen?’ zei hij in het Engels, met een gebaar naar Jessica. ‘Een Amerikaanse? Een ongelovige?’


  Jessica hapte naar adem. Voor een bediende had hij behoorlijk wat lef.


  ‘En ook nog een mágere ongelovige,’ vervolgde de grijsaard vol minachting.


  ‘Hoe durft u!’ barstte ze los, niet in staat zijn beledigingen nog langer te verdragen. ‘Ik ben geen ongelovige! Ik ga braaf naar de kerk en kan u ervan verzekeren dat een man mij pas mag aanraken als er een trouwring rond mijn vinger prijkt!’ Haar grijsgroene ogen vonkten van woede.


  De oude man trok verwonderd zijn wenkbrauwen op, tuitte zijn lippen en hield zijn hoofd scheef. Even keek hij nadenkend naar haar gezicht, dat rood was van woede. Vervolgens barstte hij in lachen uit en zei een paar woorden. Filfil, verstond ze.


  Philippe begon te grinniken en wisselde een paar woorden met hem. Toen knikte hij even in de richting van de oude man, alsof hij voor hem boog, waarop de grijsaard zonder iets te zeggen een wuivend gebaar maakte of hij hen wegstuurde en zich toen weer aan de verzorging van zijn planten wijdde. Het was alsof ze voor hem niet langer bestonden.


  Philippe gebaarde dat Jessica hem moest volgen.


  ‘Mijn hemel, wat een vooringenomen kwast,’ zei Jessica vol verachting. ‘En hij lachte me nog uit ook! En wat zei hij? Het was vast iets beledigends.’


  ‘Het doet er niet toe,’ zei Philippe op luchtige toon. ‘Ik zei al eerder dat hij niet de gemakkelijkste was. Als hij zijn zin zou krijgen, zat je nu al op het vliegtuig naar huis. Zijn hele lijfwacht zou je met liefde naar het vliegveld brengen.’


  ‘Lijfwacht?’ riep ze uit. ‘Heeft een tuinman hier ook al een lijfwacht?’


  ‘Hij is niet de tuinman, Jessica,’ zei Philippe zacht. ‘Die man is mijn vader.’


  Ontzet keek ze hem aan, beseffend wat ze allemaal had gezegd. ‘Het spijt me,’ zei ze blozend.


  ‘Het geeft niet,’ zei hij monter. ‘Mijn vader went vanzelf wel aan je.’ Hij wendde zich tot de lijfwacht en zei op bevelende toon iets tegen de man. De ander boog en liep weg.


  ‘Waar gaat hij heen?’ vroeg Jessica.


  ‘Mis je hem nu al?’ vroeg Philippe op geamuseerde toon. ‘Wees maar niet bang, hij komt wel weer terug. Ik heb hem opgedragen om jou te beschermen, met zijn leven als dat nodig moet zijn. Hij zal geen moment van je zijde wijken, behalve wanneer je slaapt. Maar dan staat hij voor de deur van je kamer.’


  ‘Mijn veiligheid is erg belangrijk voor je,’ stelde ze vast.


  Hij keek haar ernstig aan. ‘Ik heb het vermoeden dat er een spion van Brauer in het paleis rondloopt,’ zei hij. ‘Ik kan het me dus niet permitteren om laks te zijn, niet nu. Je mag nooit je vertrekken verlaten zonder dat Hassan je vergezelt.’


  ‘Elvis, bedoel je.’


  Verbaasd trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Een bijnaam? Nu al? Heb je met hem gesproken?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Je weet dat ik geen Arabisch spreek.’


  ‘Dat is waar. Dan heb je goed gegokt.’


  ‘Je spreekt in raadselen. Wat bedoel je?’


  ‘O, niets, een persoonlijk grapje.’ Noem hem maar zoals je wilt. In mijn land ontvangt de bruid van haar man een bruidsschat wanneer ze trouwen, en aangezien ik aanneem dat je geen geld van me wilt…’ Hij grinnikte toen ze bevestigend knikte, ‘… zal Hassan mijn cadeau aan jou zijn. Hij is voor jou.’


  ‘Volgens mij is hij geen witgoud,’ merkte ze snedig op, ‘maar hij heeft vast verborgen talenten.’ Ze dacht even na en vroeg toen: ‘Is hij echt van mij? Stel dat je genoeg van me krijgt en van me wilt scheiden, mag ik hem dan mee naar huis nemen?’


  Hij bulderde van het lachen. ‘Geen sprake van! Scheiden behoort niet tot de opties, ik neem aan dat je dat wel begrijpt.’


  ‘Ik begrijp het.’ Ze keek hem recht aan. ‘Maar we trouwen toch niet voor de kerk?’


  Zijn lach verdween. ‘Nee. Nog niet. De ceremonie zal heel eenvoudig zijn. We trouwen zoals de nomadenstammen dat doen, en er zal een minimum aan getuigen en feestelijkheden zijn. Een huwelijk in de kathedraal – we hebben een kathedraal, dat heb je al gezien – zou een verbintenis voor het leven betekenen.’ Zijn blik werd hard en bitter. ‘Een dergelijk huwelijk zou een vereiste zijn als er een kans bestond dat er kinderen zouden komen, maar dat is uitgesloten.’


  ‘Wie zal dit allemaal erven wanneer jij er niet meer bent?’ wilde ze plotseling weten.


  ‘Had ik je dat nog niet verteld? Na mijn dood wordt het zoontje van Brianne de volgende sjeik,’ zei hij. ‘Het is een erg mooi kind, met de donkere ogen en het donkere haar van zijn vader,’ voegde hij eraan toe, op plotseling kille toon. ‘Maar natuurlijk zal zijn vader er alles aan doen om te voorkomen dat zijn zoon mij opvolgt. Hij wil liever helemaal niet worden herinnerd aan het feit dat zijn vrouw en ik elkaar zo goed kennen. Het is een erg jaloerse en bezitterige man.’


  Jessica besefte dat deze Brianne nog steeds heel veel voor Philippe moest betekenen, anders zou hij nooit zijn rijk aan een van haar nakomelingen overdragen. Ze vroeg zich af wat zijn oom en vader hiervan zouden vinden. Ze vermoedde dat die niet wisten wat Philippe van plan was.


  Bij de gedachte aan Pierce Hutton zuchtte Philippe hoorbaar. ‘God mag weten wat ze in die vent ziet,’ mompelde hij.


  ‘Wat voor type is haar man, ervan afgezien dat hij jaloers en bezitterig is?’ informeerde ze.


  ‘Rijk.’


  Ze moest lachen. ‘En verder?’


  ‘Hij bezit een bouwbedrijf dat over de hele wereld werkt. Ze bouwen onder andere booreilanden.’ Hij keek haar even aan. ‘Ik mag hem niet, maar ik moet toch bekennen dat hij een dapper man is. Tijdens de aanval van Brauer slaagden Brianne en ik er maar net in om het vege lijf te redden, en Hutton was degene die me het geld gaf om zelf de aanval in te kunnen zetten.’ Zijn ogen vonkten. ‘Ik ben hem heel veel verschuldigd, iets waaraan hij me maar al te graag herinnert.’


  Het klonk alsof er nog steeds sprake was van rivaliteit tussen beide mannen. Jessica was echter vooral geïnteresseerd in de onbekende Brianne. Als twee mannen zo om haar streden, moest ze vast een bijzondere vrouw zijn. Een ware schoonheid, vermoedde Jessica. Het was logisch dat haar man veel om haar gaf, maar de voortdurende verwijzingen van Philippe naar haar maakten Jessica erg jaloers.


  ‘Ik moet je alleen laten,’ onderbrak hij haar gedachten.


  ‘Zie ik je vandaag nog?’ vroeg ze.


  ‘Misschien.’ Hij wees naar een knappe jonge vrouw die in het gezelschap van Elvis op hen af kwam. Ze was gekleed in een enkellang gewaad dat was versierd met zilveren borduursel en een bijpassende hijab. ‘Dit is Leila. Zij zal je naar je vertrekken brengen en ervoor zorgen dat het je aan niets ontbreekt. Je kamers zijn de oude vertrekken van mijn oma. Ze bevallen je vast wel. Mijn oma was van Turkse afkomst, ze trouwde met een Fransman.’


  ‘Jullie zijn een internationale familie. Leeft ze nog?’ vroeg ze.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, ze is twintig jaar geleden overleden. Ik weet nog goed dat ze altijd met haar orchideeën bezig was. Mijn vader heeft het niet van een vreemde.’


  ‘Dat is in elk geval iets waarvan hij houdt,’ zei ze bedachtzaam.


  ‘Ja.’ Philippe lachte spottend. ‘Zijn planten en zijn land, dat is alles waar hij om geeft.’ Hij zuchtte. ‘Het geeft niet, je zult weinig met hem te maken hebben. Ga nu maar met Leila en… Hassan mee.’ Hij zei iets in het Arabisch tegen de lijfwacht. De lijfwacht lachte even en knikte toen Philippe hem daarna iets zei wat klonk als een bevel. Hij wendde zich tot de jonge vrouw, die ook knikte en Jessica toen bij de hand pakte.


  ‘U mag met mij meekomen, Madame Filfil,’ zei ze beleefd.


  Philippe lachte hardop. ‘Jullie hebben dus ook al een bijnaam voor haar. Dat heb je aan mijn vader te danken, Jessica.’


  Ze kon zich herinneren dat de oude man een opmerking had gemaakt, waarom de beide mannen hartelijk hadden moeten lachen. ‘Wat betekent dat?’ vroeg ze nieuwsgierig.


  Zijn donkere ogen glansden. ‘Het betekent peper,’ legde hij uit, ‘en geloof me, het was geen milde variant waaraan mijn vader moest denken toen hij die term gebruikte!’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Leila nam Jessica mee naar de vleugel van het paleis die voor de vrouwen was bestemd. Hier waren de vertrekken uitgevoerd in wit en goud, en ze waren zo prachtig dat Jessica voortdurend ongelovig om zich heen keek. Wat ze om zich heen zag, leek nog het meest op foto’s uit een duur tijdschrift. Haar kamers waren versierd met de prachtigste vloer- en wandtegels, en de badkamer leek even groot als haar hele huis in Texas. Onder het licht dat door een reusachtige koepel naar binnen viel, lag een zwembad te blinken. Rond het bassin lagen dezelfde tegels als in de rest van de vertrekken, en overal stonden potten met prachtige palmen en andere planten.


  ‘Vindt u het mooi?’ vroeg Leila met twinkelende ogen.


  ‘Het is schitterend.’ Jessica wist niet wat ze anders moest zeggen.


  Leila boog zich naar haar toe en zei op vertrouwelijke toon: ‘Vroeger was hier de harem van sidi’s grootvader. Hij had twintig concubines die hier verbleven, bewaakt door eunuchen.’


  ‘Wat betekent sidi?’ wilde Jessica weten.


  ‘Dat betekent heer,’ legde Leila uit.


  ‘Heer van de woestijn,’ mijmerde Jessica hardop. Onmiddellijk zag ze een sjeik voor zich, gehuld in een wapperend wit gewaad, die op een hengst zo snel als de wind voor zijn troepen uit de woestijn in reed. Wat een dwaasheid, dacht ze bij zichzelf, ik weet niet eens of Philippe kan paardrijden! Het was duidelijk dat de sprookjesachtige sfeer van dit paleis haar naar het hoofd begon te stijgen.


  ‘Hij is een sterke man, onze sidi,’ vervolgde Leila. Ze liep naar de koffers die de lijfwacht naar de suite had gebracht en begon ze uit te pakken. Toen ze zag hoe weinig kleren Jessica bij zich had, schudde ze afkeurend het hoofd. ‘Dit is niet voldoende.’ Ze wees op de paar broeken, blouses en de jurk in Mexicaanse stijl. ‘Ik zal tegen sidi zeggen dat u kleren nodig hebt, Madame Filfil,’ zei ze ernstig. ‘Hij zal verwachten dat u zich kleedt zoals een vrouw met uw status betaamt.’


  ‘Mijn status?’ Jessica vroeg zich af welke status dat dan wel mocht zijn.


  ‘U bent de bruid van de sjeik,’ antwoordde de andere vrouw simpelweg. Toen ze Jessica’s ontzette blik zag, moest ze glimlachen. ‘We weten dat sidi graag met u wil trouwen,’ voegde ze eraan toe. ‘We waren al bang dat hij nooit een bruid zou vinden. Er werd al gefluisterd dat hij niets met een vrouw kon aanvangen…’


  Jessica voelde het bloed naar haar wangen stijgen. Ontzet realiseerde ze zich dat die blos de geruchten alleen maar zou bevestigen.


  Kennelijk vatte Leila haar blos heel anders op, want ze begon vertrouwelijk te lachen. ‘Aha. Dus het was geen kwestie van gebrek aan vrouwen, maar van een gebrek aan iemand om wie hij gaf.’ Ze grinnikte. ‘Ik begrijp het al.’


  ‘Hij is erg… aantrekkelijk,’ zei Jessica verlegen.


  ‘Hij is op en top man, Madame‚’ bevestigde Leila. ‘Een tijger van een man. Rond de kampvuren van de nomaden doen nog steeds verhalen over hem de ronde hoe hij als een tijger vocht om Qawi uit de handen van de huurlingen te redden.’


  ‘Ja, hij heeft me over zijn persoonlijke lijfwachten verteld.’


  Leila wierp haar een vreemde blik toe. ‘Aan het gevecht deden alle stammen mee, Madame. Alle stammen van het land. U kunt zich niet voorstellen wat hij allemaal moest overwinnen om al die mannen achter zich te krijgen. Sommigen voerden al jarenlang strijd met elkaar.’


  ‘Ik weet nog heel weinig over Qawi,’ bekende Jessica eerlijk. ‘Er is nog heel veel wat ik moet leren.’


  ‘Dat zal u ongetwijfeld lukken,’ zei Leila vol vertrouwen. Ze keek Jessica vragend aan. ‘Wat dacht u van een ontspannend bad, in de Whirlpool?’


  ‘Is er een Whirlpool?’ riep Jessica enthousiast uit.


  ‘We zijn van alle moderne gemakken voorzien,’ verklaarde de jonge vrouw geamuseerd. ‘En de Whirlpool is zo groot dat man en vrouw er samen van kunnen genieten,’ voegde ze er met een blos aan toe.


  ‘Leila!’ riep Jessica uit. Ze merkte dat ze ook moest blozen.


  Leila glimlachte goedkeurend. ‘Ik zie dat u net zo over dat soort dingen denkt als wij, Madame, en dat vind ik erg prettig. De stammenvolkeren hebben kuisheid en goed gedrag hoog in het vaandel staan.’


  ‘Ik kom uit een klein plaatsje,’ vertelde Jessica, ‘en ik ben erg ouderwets opgevoed. Misschien zal ik daardoor sneller kunnen wennen.’


  Nogmaal knikte Leila goedkeurend. ‘U moet natuurlijk van alles over onze tradities leren. Ik zal mijn heer om toestemming vragen; ik kan u er alles over vertellen, als u wilt, maar dat moet hij wel goedkeuren.’


  ‘Hebben jullie vrouwen altijd de toestemming van de mannen nodig als jullie iets willen doen?’ vroeg Jessica, zonder een zweem van sarcasme. ‘Geldt dat voor alle vrouwen?’


  ‘In een groot deel van het Midden-Oosten houden we ons aan leefregels die zijn beïnvloed door de koran,’ zei Leila plechtig. ‘Dat betekent dat we buiten het huwelijk geen andere relaties aan mogen gaan en dat we ons niet mogen overgeven aan onbetamelijk gedrag of immorele bezigheden. Maar dat geldt zowel voor vrouwen als voor mannen. We zijn een zuiver en kuis volk.’ Ze zweeg even en keek naar Jessica om te zien hoe deze westerse vrouw, afkomstig uit een veel vrijere cultuur, op haar uitleg zou reageren.


  ‘In mijn land worden mensen die zich aan dergelijke regels willen houden als min of meer prehistorisch beschouwd,’ zei Jessica rustig.


  Leila trok haar wenkbrauwen op, zodat er een spottende uitdrukking op haar knappe gezicht verscheen. ‘In dat geval: welkom in de holen, Madame‚’ zei ze op ondeugende toon.


  Jessica schaterde het uit. Ze vond deze vrouw aardig en had het vermoeden dat ze nog vaak van haar gezelschap zou genieten. Philippe zou niet altijd in de buurt zijn, maar dankzij Leila zou ze zich niet eenzaam hoeven voelen. ‘Dank je. Het is altijd fijn om een gelijkstemde holenvrouw tegen te komen.’


  Leila lachte. ‘Ik begrijp het. Zal ik dan nu het bad vol laten lopen?’


  



  Jessica zat net aan de koffie, die na het avondmaal met amandelgebak werd geserveerd, toen Philippe in de deuropening van haar suite verscheen. Dat verbaasde haar omdat ze niet had verwacht hem die dag nog te zien. Hij werd door Leila vergezeld, maar hij gebaarde dat die in het voorvertrek moest wachten. Daarna kwam hij binnen en sloot de deur achter zich.


  ‘Had je een chaperonne bij je?’ vroeg ze plagend toen hij in de stoel tegenover haar ging zitten, aan de andere kant van de glazen tafel. ‘Wat spannend!’


  Hij grinnikte. Hij was gekleed in de lange mantel die tot de traditionele kledij van de mannen hier behoorde en die ze ook al in Marokko had gezien, hoewel zijn uitvoering een stuk eleganter was dan de meeste andere: de stof had een intense diepblauwe kleur, en de zomen waren afgewerkt met borduursel in gouddraad. Aan zijn voeten droeg hij de open muilen die in Marokko babouches werden genoemd.


  Philippe hield zijn hoofd scheef en keek Jessica goedkeurend aan. Ze droeg een lang gewaad van witte zijde, afgewerkt met borduursel, dat dun genoeg was om nog iets van het zijden hemd te laten zien dat ze eronder droeg.


  ‘Je hebt je behoudend gekleed,’ zei hij, op een toon die duidelijk maakte dat dit hem wel beviel. ‘Maar niet behoudend genoeg, vrees ik. Ik zal morgen een vrouw naar je toe sturen die je zal helpen met het samenstellen van een nieuwe garderobe. Ik vind dat wit je erg goed staat, maar ik denk dat je teint en de kleur van je haar in donkergroen nog beter zullen uitkomen.’


  ‘Je moet echt niet veel geld aan me uitgeven,’ zei ze snel. ‘Ik geef niet om kleren, en wanneer ik me buiten de deur begeef, trek ik gewoon een lang gewaad aan, ook als ik met jou ben.’


  ‘Ik heb je hierheen gehaald om een bepaalde rol te spelen, en je moet de kleren dragen die daarbij passen,’ legde hij uit. Er speelde een glimlach over zijn gezicht. ‘En trouwens,’ voegde hij er op enigszins arrogante toon aan toe, ‘ik vind het leuk om mooie dingen voor je te kopen. Gun me dat plezier.’


  Ze grinnikte. ‘Goed dan. Maar dan wil ik ook dat je minstens een of twee spijkerbroeken voor me koopt, zodat we samen kunnen gaan paardrijden. Dat zie ik mezelf in zo’n geval als dit nog niet doen!’


  ‘Ik zou heel graag met je willen gaan rijden,’ zei hij enthousiast, ‘maar dan moet je wel echte rijkleding dragen. Ik zal ervoor zorgen dat je een rijbroek, rijlaarzen en een cap krijgt.’


  Ze trok een lelijk gezicht. ‘Ik rijd liever in een spijkerbroek.’


  ‘’s Lands wijs…’ merkte hij op plagende toon op, haar lachend aankijkend.


  ‘Goed, goed. Als het hier niet de gewoonte is om in een spijkerbroek te rijden, dan trek ik wel een rijbroek aan.’ Ze keek hem aandachtig aan en zag dat er een paar nieuwe rimpeltjes op zijn harde gezicht waren verschenen. ‘Je ziet er moe uit,’ zei ze nadenkend. ‘Het lijkt wel of iemand heeft geprobeerd om alle energie uit je te trekken.’


  Hij lachte, echter zonder al te veel vreugde. ‘Een passende beschrijving,’ merkte hij op. Hij stond op en rekte zijn lange, gespierde lijf uit. ‘Hebben ze je voldoende gevoed?’


  ‘Het eten was heerlijk,’ zei ze. ‘Ik heb voor het eerst van mijn leven patrijs gegeten. En deze,’ vervolgde ze, wijzend op de amandelgebakjes, ‘zijn echt zalig. Wil je een hapje?’


  Ze pakte er eentje van de schaal en hield de zoetigheid voor hem.


  Hij boog zich voorover en deed zijn mond open, haar de hele tijd onafgebroken aankijkend terwijl ze hem voerde. Langzaam at hij het gebakje op, en daarna boog hij zich nog verder voorover en opende weer zijn mond, maar deze keer tegen haar zachte lippen. De druk was vederlicht en tegelijkertijd dwingend.


  Haar adem stokte, en ze drukte zich verlangend tegen hem aan maar hij maakte zijn mond los van de hare en keek haar indringend aan. Vervolgens ging zijn blik naar het enorme hemelbed achter haar. Het was groot en indrukwekkend, behangen met dunne gordijnen van een fijn geweven stof. Zijn blik dwaalde over haar gestalte in het zijden gewaad, en zijn donkere ogen begonnen te glanzen.


  ‘Voor een man die dorstig is, lijken uren wel dagen te duren,’ mompelde hij zacht. ‘Kom eens hier, jij.’


  Hij verstevigde zijn greep op haar lichaam, en toen tilde hij haar moeiteloos op met zijn sterke gespierde armen. Zijn hoofd buigend, drukte hij zijn lippen op de hare, terwijl hij haar naar het bed droeg en op de rijk geborduurde lakens neervlijde.


  Ze bleef doodstil liggen en keek hem met grote hunkerende ogen aan.


  Hij liet zich naast haar op het bed glijden, plantte zijn handen aan weerszijden van haar hoofd en bracht zijn gezicht tot vlak bij het hare. Zijn vingers ontdekten de spelden die de zware massa blond haar op zijn plaats hielden, en langzaam begon hij die tussen haar lokken vandaan te trekken, zodat haar haren als een witgouden waterval over haar schouders en de kussens vielen.


  Zijn blik ging naar de kleine knoopjes van haar gewaad, en al snel kozen zijn slanke vingers dezelfde richting. Terwijl hij haar onafgebroken in de ogen bleef kijken, begon hij het zijden kledingstuk langzaam los te knopen.


  Haar hart begon als een razende te kloppen. Ze besefte dat hij dat kon zien; de stof van haar gewaad leek bij elke klop omhoog te komen. Haar lichaam kronkelde zonder dat ze er invloed op kon uitoefenen, reagerend op de aanraking van zijn handen, die door het dunne borduursel van haar gewaad amper van haar zachte huid werden gescheiden.


  Zijn hand gleed onder de stof en vond de knoopjes van het ondergewaad. Met plagende, langzame bewegingen knoopte hij ze één voor één los. Ze voelde dat de stof opzij werd geschoven en dat zijn hand haar blote huid vond, net boven de kanten rand van het piepkleine zijden behaatje dat ze droeg. ‘Mm,’ fluisterde hij, terwijl zijn vingers de harde tepel aanraakten waardoor haar lichaam begon te trillen van genot, ‘geen push-up deze keer?’


  Langzaam schudde ze haar hoofd. ‘Niet wanneer ik met jou ben. Nooit meer. Jij zorgt ervoor dat ik trots kan zijn op mijn lichaam.’ Met een zucht sloot ze haar ogen.


  ‘Dat moet je ook zijn,’ zei hij op tedere toon. ‘Je bent zo zacht, Jessica.’ Hij drukte zijn lippen op haar gesloten oogleden en volgde met zijn hand de vorm van haar borst. Toen vonden zijn lippen haar mond. Ze huiverde toen hij zachtjes aan haar onderlip knabbelde en zijn vingers steeds onstuimiger bewogen. ‘Luister eens,’ zei hij, opeens heftig. ‘Ik wil je overal kussen en je laten schreeuwen van genot. Ik wil dat Leila je kan horen. Maar als je denkt dat het voor jou te beschamend zou zijn…’


  Terwijl hij sprak, was ze zelf al bezig zich van haar kleren te ontdoen. Ze trok het zijden gewaad en het onderkleed in één keer over haar hoofd, gooide het zonder te kijken naast zich neer en ging weer liggen, hem uitnodigend haar naaktheid te bewonderen. Zonder zich ook maar een seconde verlegen te voelen, stak ze haar armen naar hem uit en trok hem verder naar zich toe.


  Ze zag dat hij zijn hoofd boog in de richting van haar lichaam, en ze welfde uitnodigend haar rug. Zijn mond kwam dichterbij en sloot zich toen, langzaam, verlangend, om haar harde roze tepel…


  Het zachte kreetje dat Jessica slaakte bracht Philippe in een hete roes van begeerte. Ze maakte hem gek. De liefkozing van zijn lippen werd plotseling dwingender, harder, alsof hij zo het verlangen dat in hem lichaam brandde zou kunnen stillen. Rusteloos bewoog zijn lichaam zich over het hare. Hij vergat alles om hem heen: hij vergat Leila, zijn voornemens, het idee dat hij geen echte man meer was. Het leek wel alsof hij in brand stond. Het bloed klopte in elke ader van zijn lijf. De opwinding die hem in zijn greep had was zo hevig dat hij niet eens merkte dat Jessica’s nagels diep in zijn rug drongen. Hij strekte zijn lichaam over haar uit, duwde met zijn knieën haar lange, trillende benen uit elkaar en kon aan niets anders meer denken dan aan onmiddellijke bevrediging. Hij wilde haar. Nu. En als hij haar nu zou nemen, dan zou hij misschien…


  ‘Sidi!‘


  Er ging een schok door hem heen. Met de grootste moeite rukte hij zijn blik los van Jessica’s hunkerende ogen en zachte naakte lichaam en keek naar de deuropening tussen de slaapkamer en de badkamer.


  Daar stond Leila, met haar armen over elkaar geslagen en een afkeurende uitdrukking op haar gezicht. Ze keek hem boos aan.


  Woedend richtte hij zich tot haar in het Arabisch, en ze gaf op rustige, afgemeten toon antwoord in dezelfde taal.


  Vloekend in zowat elke taal die hij kende, keek Philippe neer op wat hij had veroorzaakt. Hij kon amper ophouden met beven, zo opgewonden was hij nog steeds. Hij wilde haar. Hij wilde zich de kleren van het lijf rukken en in haar zachte lichaam stoten. Hij wilde…


  Met een scherpe grom schoof hij van haar af en ging overeind zitten, op de rand van het bed, zijn handen voor zijn gezicht slaand.


  Jessica trok het laken op tot over haar borsten en keek Leila met een mengeling van schaamte en verwarring aan.


  ‘Komt u maar met mij mee, madame‚’ zei Leila op vastberaden toon. Ze liep naar voren, duidelijk met het voornemen om Jessica uit het bed te trekken. ‘Pas na de bruiloft, sidi!’ zei ze in goed verstaanbaar Engels tegen Philippe. ‘U zou zich moeten schamen!’


  Philippe begon te lachen, hoewel hij zich nog steeds gefrustreerd voelde. ‘Verdorie,’ beet hij haar toe. ‘Ik had je aan Mustafa al Bakir moeten geven. Hij wilde je maar al te graag hebben!’


  ‘Dat kan hij op zijn buik schrijven. Ik trouw nog liever met een os,’ verklaarde de vrouwelijke bediende ferm. ‘Goed, dan neem ik haar nu mee naar een ander vertrek. Ze komt pas weer terug als u weg bent, sidi.’ Ze pakte Jessica bij de arm. ‘U mag haar niet van haar eer beroven.’ Philippe stond op, waarbij hij probeerde niet naar de beide vrouwen te kijken, maar dat lukte hem niet. Daar waren ze dan: de een met een boos, gebiedend gezicht, de ander nog steeds in het bed, wanhopig pogend om met het laken haar borsten aan het zicht te onttrekken. Ongewild verscheen er een ondeugende grijns rond zijn lippen.


  ‘Sluit haar dan maar op totdat we naar de woestijn vertrekken,’ verklaarde hij. ‘Ze vormt een verleiding die ik alleen met de grootste moeite kan weerstaan.’


  ‘Dat zei Hassan al,’ merkte Leila op. Toen hij zijn wenkbrauwen optrok, knikte ze ferm. ‘Ja, ik heb gehoord wat er aan boord van het vliegtuig is gebeurd. Ik kan mijn meesteres niet met u alleen laten, ze loopt te veel gevaar. Het is mijn taak om haar kuisheid te beschermen. Pas na de plechtigheid is ze van u, of u dat nu leuk vindt of niet!’


  ‘Dat vind ik zeker niet leuk,’ verklaarde Philippe, maar zijn ogen twinkelden toen hij Jessica aankeek. ‘Drie keer zal scheepsrecht zijn, mademoiselle‚’ voegde hij er op zachte toon aan toe.


  Ze bloosde diep, en hij lachte zachtjes.


  Nadat Philippe de vertrekken had verlaten, hielp Leila Jessica haar kleren weer aan te trekken. De hele tijd stond haar gezicht peinzend, en ten slotte vroeg ze: ‘Wat betekent dat, drie keer is scheepsrecht?’


  ‘Het is een uitdrukking,’ legde Jessica uit. ‘Het betekent dat het na een paar keer proberen altijd zal lukken.’


  Leila schudde haar hoofd. ‘Die man is onmogelijk,’ luidde haar oordeel. ‘Ik dacht dat ik hem kon vertrouwen, maar ik kan hem dus geen moment met u alleen laten!’ Jessica zweeg. Ze kon zich voorstellen hoe gevleid Philippe zou zijn als hij zou horen dat hij als een gevaarlijk verleider werd gezien. Al had Leila daar zelf geen idee van, Philippe had haar beschermingsdrang hoogst amusant gevonden.


  Zijn slanke lichaam was hard van opwinding geweest, uit zijn intense omhelzing was duidelijk gebleken wat hij met haar van plan was. Inmiddels twijfelde ze er niet meer aan dat ze op een dag alle geheimen van de lichamelijke liefde zou leren kennen, dankzij hem. Ze kon amper wachten op de plechtigheid waarmee Philippe haar tot de zijne zou maken. Als zij hem zou weten te verleiden en in haar armen zou kunnen lokken, zou de geheimzinnige Brianne niet langer zijn aandacht kunnen vasthouden.


  En Jessica zóú hem verleiden. Wat er verder ook mocht gebeuren, daar was ze rotsvast van overtuigd.


  



  De week vloog voorbij. Al snel leerde Jessica de weg te vinden in het enorme paleis, en ze maakte kennis met de mensen die er werkten. Ze constateerde dat de schoonmakers die de wanden moesten reinigen daarvoor bleekwater gebruikten dat erg in hun handen beet. Toen ze dat bij Philippe aankaartte, zorgde die er onmiddellijk voor dat er rubberen handschoenen kwamen.


  Tot plezier van haar aanstaande echtgenoot vielen haar nog meer problemen op. Ze vond de werkuren te lang en maakte zich zorgen over het gebrek aan opvangmogelijkheden voor de kinderen van het personeel. Met hulp van een tolk die Philippe voor haar had geregeld, inventariseerde ze de wensen van de personeelsleden op dit gebied, hoewel die in het begin erg verlegen waren en amper hun zegje durfden te doen. Het hoofd van de huishouding vond het aanvankelijk maar niets dat de aanstaande vrouw van de baas het personeel zoveel zeggenschap wilde geven, al helemaal omdat die vrouw een buitenlandse was. Maar toen bleek dat de veranderingen die Jessica doorvoerde voor een betere sfeer onder de bedienden zorgden, draaide hij als een blad aan een boom om en begon haar als een bondgenoot te beschouwen. Het duurde niet lang voordat hij haar op verschillende gebieden om raad begon te vragen.


  Jessica beperkte haar invloed echter niet tot de huishouding van het paleis. Toen ze zag dat de kinderen buiten op straat met stokken in de modder speelden omdat er geen speelgoed was, ging ze met de tolk naar de heldere huisjes rond de kashba en riep de moeders bijeen. Het bleek dat de meesten van hen in het paleis werkten, en dat er niemand was die op de kinderen kon passen. Ze speelden buiten in de modder omdat ze niet anders om handen hadden. Daarop ging Jessica naar Philippe en vroeg hem om een echte speeltuin met speeltoestellen en een hek eromheen, zodat de kinderen daar onder toeziend oog van een begeleider konden spelen wanneer hun moeders aan het werk waren. Bovendien moest er een echte kleuterschool komen, vond ze, met een echte kleuterjuf.


  Philippe stemde met haar ideeën in, hoewel hij verbijsterd was dat er sinds haar komst zoveel was veranderd. Ze leek overal tegelijk te zijn en alles te zien en te horen. Wanneer ze zag dat iets beter kon of moest veranderen, stak ze onmiddellijk de handen uit de mouwen. Onder zijn ogen bloeide ze op tot een vrouw die wist wat ze wilde. Met haar hoffelijke, vriendelijke manier van doen wond ze iedereen in het paleis om haar pink. En hem al helemaal. Hij verlangde heviger naar haar dan ooit tevoren, maar Leila wist hem steeds bij haar uit de buurt te houden. Alleen ’s avonds kreeg hij heel af en toe de kans om Jessica te zien, en dat was dan steevast onder de waakzame blik van Leila.


  Toen hij op een avond weer niet met Jessica alleen kon zijn, maar haar met de bediende moest delen, kreeg hij er genoeg van. Hij wierp een boze blik op de vrouw, die zat te borduren, en mompelde iets in hun eigen taal.


  Leila keek even op, grijnsde naar hem en ging toen weer verder met borduren. Wat hij ook zei, ze liet zich niet van de wijs brengen.


  ‘Over twee dagen vertrekken we naar Wadi Agadir,’ zei hij tegen Jessica. ‘Leila zal je tijdens de reis begeleiden.’


  ‘Reizen we in een karavaan?’ wilde ze weten. ‘Een echte, met kamelen en zo?’


  Hij grinnikte. ‘Helaas, het zal een doodgewone Landrover worden,’ zei hij. Toen hij zag hoe teleurgesteld ze was, vervolgde hij: ‘Ik ben een stadsmens. Voor mij geen kamelen.’ Even keek hij waarschuwend naar Leila, wier mond was opengevallen. ‘Waarom zou ik op een oncomfortabele kameel gaan zitten als ik ook de auto kan pakken?’


  Jessica zuchtte. ‘Omdat een kameel veel romantischer is. Nou ja, ik heb waarschijnlijk te veel films gezien en te veel boeken gelezen waarin mensen in een karavaan reizen. Het leek me gewoon het toppunt van oosterse romantiek. Maar reizen in een Landrover zal ook een hele ervaring zijn.’


  ‘Deze hele reis zal een ervaring zijn,’ beloofde hij haar. ‘Een ervaring die we geen van beiden snel zullen vergeten.’


  Hij hief zijn hand op en raakte even haar wang aan. ‘Ik moet gaan. Welterusten.’


  ‘Welterusten. En nog bedankt omdat je er geen punt van maakt.’


  ‘Waarvan niet?’ vroeg hij nieuwsgierig.


  ‘Van het feit dat ik hier nogal het een en ander heb veranderd,’ legde ze uit. ‘Ik heb veel overhoop gehaald, en misschien had ik me beter nergens mee kunnen bemoeien.’


  Leila begon te bulderen van het lachen, en Philippe viel haar meteen bij.


  ‘Overhoop gehaald? Dat valt wel mee. Goed, de kok rent zich de benen uit zijn lijf om de ingrediënten bij elkaar te krijgen voor die gebakjes waar je zo van houdt, en de wasvrouw doet jouw was apart omdat ze hem dan met de kostbaarste geurwaters kan parfumeren. Mijn persoonlijke bediende heeft het gewaagd bloemen uit de kas van mijn vader te stelen en die in jouw vertrekken te zetten – iets waarvoor hij vroeger zou zijn onthoofd – en iedereen wringt zich in allerlei bochten om je te behagen. Ja, je hebt heel veel overhoop gehaald, maar niemand lijkt het erg te vinden. Ze doen het graag.’


  Leila knikte instemmend. ‘Iedereen is dol op u,’ bevestigde ze. ‘Omdat u zoveel voor hen hebt gedaan.’


  ‘Dat deed ik omdat iedereen zo aardig is,’ legde Jessica uit. ‘Ik had het idee dat ik iets terug moest doen.’


  Leila stond op en glimlachte. ‘Het is niet moeilijk om aardig te zijn tegen iemand als u.’ Ze keek even snel naar de sjeik. ‘Mijn garen is op, dus ik moet nieuw gaan halen. Maar ik waarschuw u, sidi, ik ben zo terug, dus haal u niets in het hoofd.’


  Philippe zuchtte overdreven. ‘Ik ben zelfs voor de kortste momenten dankbaar, dat weet je.’


  Leila boog even en liep na een ondeugende glimlach voor Jessica de kamer uit.


  Philippe stak zijn armen uit, en Jessica liep meteen naar hem toe, zodat hij haar kon omhelzen. Het was heerlijk om zich tegen zijn gespierde borst te vlijen en het kloppen van zijn hart te horen en te voelen.


  ‘Ik heb over ons reisje zitten denken,’ zei hij zacht. ‘Misschien kun je beter hier blijven.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze geschrokken. Ze legde haar hoofd in haar nek, zodat ze hem kon aankijken. ‘Ben je van gedachten veranderd? Wil je niet langer trouwen?’


  Met zijn wijsvinger raakte hij even haar zachte lippen aan. ‘Nee, ik zal nooit van gedachten veranderen,’ zei hij zacht. ‘Ik vraag me alleen af of ik je moet blootstellen aan een situatie die erg gevaarlijk voor je zou kunnen worden.’


  ‘Ik ben niet bang.’


  ‘Ik ook niet, tenminste niet als het om mezelf gaat, maar ik wil niet dat je gevaar loopt.’


  ‘Maar we gaan toch niet met zijn tweetjes?’ Plagend keek ze naar hem op.


  ‘Je bent onmogelijk!’ zei hij op spottende toon. ‘Nee, mijn lijfwachten gaan ook mee, en er zullen veel vertegenwoordigers van de stammen aanwezig zijn. Alles bij elkaar genomen zullen we een aanzienlijke macht vormen.’


  ‘Het klinkt alsof je je opmaakt voor een oorlog,’ zei ze. ‘Misschien,’ zei hij eerlijk. Zijn gezicht stond ongewoon somber. ‘Mijn spionnen hebben me laten weten dat Brauer in Salid zit, een stadje aan de noordgrens van mijn land. Daar heeft hij een aantal mannen om zich heen verzameld die voor niets terugdeinzen, al helemaal niet voor moord. Het is duidelijk dat hij iets van plan is, maar ik kan gewoon niet toestaan dat hij zich daar nog langer ophoudt.’


  ‘Kun je hem dwingen te vertrekken?’ wilde ze weten. ‘Hij beschikt toch over geavanceerde wapens?’


  Hij knikte. ‘Raketwerpers, landmijnen, explosieven… noem maar op. Hij heeft talloze vrienden die bij hem in het krijt staan, en een aantal van die vrienden is erg goed bevriend met de belangrijkste wapenhandelaren. Het zal niet de eerste keer zijn dat hij een conflict uitlokt, met als doel de wapenverkoop te stimuleren. Daar zal hij rijkelijk voor worden beloond. Ik moet hem tegenhouden.’


  ‘Kan ik iets doen?’ vroeg ze. ‘Kan ik je ergens mee helpen?’


  Hij drukte even zijn lippen op haar voorhoofd. ‘Ik hoop niet dat je van plan bent te leren hoe je een raketwerper bedient, want ik kan je nu al vertellen dat ik dat nooit zal toestaan.’


  Ze grinnikte. ‘Nee, dat was ik ook niet van plan. Ik kan alleen maar met een lasso omgaan, dat heeft mijn broer me geleerd. En ik kan op alles rijden wat vier benen heeft.’


  ‘Daar zou je hier misschien nog iets aan kunnen hebben,’ merkte hij op. Hij keek haar diep in haar grijsgroene ogen. ‘Kon Leila op weg hierheen maar verdwalen…’ Hij boog zich verder voorover en drukte zijn warme lippen op de hare. Zijn sterke armen sloten zich om haar heen, en hij voelde weer dat zijn lichaam onmiddellijk op haar zachtheid reageerde.


  ‘Daar ben ik weer,’ klonk een bekende stem vanuit de deuropening.


  Ontstemd keek Philippe op. ‘Als je het waagt om na de plechtigheid nog bij ons in de buurt te komen, zal ik er hoogstpersoonlijk voor zorgen dat je op een akelige manier aan je einde komt.’


  Leila was niet onder de indruk van zijn dreigement. ‘O ja? En wie moet dan het bad voor uw vrouw laten vollopen? Wie moet haar kleren klaarleggen en ervoor zorgen dat ze er beeldschoon uitziet?’


  Philippe raakte even Jessica’s zachte wang aan. ‘Ze ziet er altijd al beeldschoon uit. Daar heeft ze niemand voor nodig.’


  ‘Als ze beeldschoon wil blijven, zal ze goed moeten slapen,’ oordeelde Leila. ‘Dus welterusten, sidi.’


  ‘Je vergeet dat ik hier de baas ben,’ zei hij. ‘Mijn wil is wet.’


  ‘Dat is het zeker, maar in een ander deel van het paleis. Dit zijn de vrouwenvertrekken, en hier regeren wij. U mag hier eigenlijk niet eens komen. Dus welterusten en tot ziens!’


  Philippe keek even berustend naar Jessica en stond toen op. De hele weg naar de deur mompelde hij van alles in het Arabisch.


  Leila giechelde. ‘Ik werk hier al jaren,’ zei ze, ‘maar ik heb mijn heer nog nooit zo opgewekt gezien. Iedereen vindt dat hij door uw komst is veranderd, madame. U hebt hem betoverd.’


  ‘Ik denk eerder dat ík degene ben die betoverd is,’ meende Jessica. Ze keek nog steeds naar de deur waardoor hij was verdwenen. ‘Het is net een sprookje. Ik had nooit durven dromen dat een man als hij aandacht zou hebben voor zo’n grijze muis als ik.’


  ‘Grijze muis?’ Leila keek haar even verward aan, maar toen leek ze te begrijpen wat Jessica bedoelde. ‘O, dat bent u helemaal niet. Ik heb nog nooit iemand met zoveel innerlijke schoonheid ontmoet,’ zei ze zacht. ‘En daardoor heeft hij zich laten betoveren. U zult een goede vrouw hem zijn, en hem veel sterke zoons schenken!’


  ‘Dat zou heerlijk zijn,’ zei Jessica bedachtzaam. Natuurlijk zou ze het spel blijven meespelen, maar ze wist heel goed dat er nooit kinderen zouden komen. Dat was een droevige gedachte. Vanwege zijn verwondingen zou haar man nooit vader kunnen worden, en dat vond ze vreselijk. Gelukkig waren er genoeg kinderen aan het hof. Ze zou ervoor zorgen dat ze betrokken zou raken bij hun opvoeding en opleiding, zodat ze alle liefde en aandacht die ze anders in een eigen kind zou hebben gestoken op de een of andere manier toch kwijt kon. Hopelijk zou dat de leemte kunnen vullen. De enige andere mogelijkheid die ze had, was Philippe vroeg of laat verlaten en op zoek gaan naar een andere man, die wel vruchtbaar was en haar wel kinderen zou kunnen schenken.


  Die gedachte was onverdraaglijk. Ze wist nu al dat ze daar nooit over zou willen nadenken. Haar leven was nu al onlosmakelijk met het zijne verbonden. Het was het lot, en ze schikte zich maar al te graag naar de grillen van dat lot.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Drie dagen later stond er een witte Landrover bij de zijingang van het paleis en waren bedienden bezig die vol te laden met alles wat hun sjeik tijdens zijn reis nodig zou kunnen hebben. Achter de auto stond een aantal kamelen, beladen met tapijten en huishoudelijke artikelen. Jessica barstte bijna uit elkaar van opwinding omdat tussen die artikelen ook haar bruidsjapon aanwezig was, die door de naaisters van het paleis met de hand was gemaakt.


  Het was bijna niet te geloven: ze zou de woestijn in trekken en trouwen met de man van haar dromen, een man die ze nooit had gedacht te leren kennen, laat staan lief te hebben. Ook al zou het om een plechtigheid gaan die nergens anders ter wereld werd erkend, dan nog zou ze in Qawi als de echtgenote van Philippe gelden. Dat wil zeggen, totdat hij zou besluiten haar weg te sturen. Als hij dat ooit zou doen. Ze zou alles ondernemen wat in haar vermogen lag om dat te voorkomen: ze zou zo’n goede vrouw voor hem zijn dat hij haar nooit zou willen laten gaan.


  Philippe kwam naar buiten, net als zij gekleed in kakikleurige kleding. Om de een of andere reden had ze gedacht dat hij zich in een traditioneel gewaad zou hullen, maar met twinkelende ogen had hij haar gezegd dat hij veel te westers was om in dat soort kleren te reizen. Een van zijn lijfwachten leek bijna om te vallen van verbazing toen hij die opmerking hoorde, maar Jessica had het niet gemerkt omdat de kamelen haar aandacht hadden getrokken.


  Voor hun vertrek was er een verhitte discussie tussen Philippe en zijn vader ontstaan, en Jessica had aangenomen dat die met het voorgenomen huwelijk te maken had. Terwijl de kamelen werden beladen, was Leila haar komen vertellen dat de oude sjeik, de vader van Philippe, haar persoonlijk wilde spreken. Omdat ze wist dat hij haar niet zo graag mocht, had alleen de gedachte al haar zenuwachtig gemaakt. Steeds had ze ervoor gezorgd uit zijn buurt te blijven, al had ze het af en toe niet kunnen laten om even stiekem naar zijn orchideeën te kijken wanneer er niemand in de buurt was natuurlijk. Ze vroeg zich af hoe hij zou reageren als hij wist dat een westerse vrouw ongemerkt zijn heiligdom had betreden.


  Leila ging haar voor naar de enorme kas die aan het paleis was gebouwd. De oude sjeik keek op toen ze binnenkwamen en wierp een afkeurende blik op Jessica’s lange rok, bijpassende blouse en kniehoge laarzen. De kleren hoorden bij de nieuwe reisgarderobe die Philippe voor haar had laten maken, en dit was de combinatie die ze zelf het mooiste vond.


  ‘Geen hijab‚’ zei hij, een tikje misprijzend.


  Ze glimlachte zo ontwapenend mogelijk. ‘Nee, het spijt me, die ben ik vergeten. Weet u, ik ben opgegroeid op het platteland van Texas en liep dus altijd in een spijkerbroek. Voor mijn doen is dit een chique ensemble, maar ik begrijp dat –’


  ‘Je drijft de spot met me,’ viel hij haar in rede, er iets aan toevoegend in een taal die ze godzijdank niet kon verstaan.


  ‘Nee, dat doe ik niet,’ zei ze uiterst vriendelijk. ‘Dat zou ik nooit doen. Ik ben niet sarcastisch en wil niemand kwetsen. Het is de waarheid. Ik voel soms niet zo goed aan wat gepast is en wat niet, en zeker in een vreemde cultuur als deze maak ik nogal eens fouten. Maar u hoeft zich geen zorgen te maken,’ voegde ze er snel aan toe. ‘Philippe trouwt alleen maar met me volgens een plechtigheid die bij de stammen gebruikelijk is. Het huwelijk zal niet bindend zijn in andere landen. U hoeft niet bang te zijn dat hij met me opgescheept zit.’


  ‘Opgescheept?’


  Onwillekeurig schudde ze haar hoofd. De meeste mensen hier spraken redelijk Engels, maar uitdrukkingen en gezegden bleven een probleem. Ze zou beter na moeten denken voordat ze zomaar iets zei. ‘Hij hoeft niet met me getrouwd te blijven,’ legde ze uit. ‘Als hij wil, kan hij gemakkelijk van me af komen. Ik weet dat hij eigenlijk zou moeten trouwen met een vrouw die dezelfde achtergrond en positie als hij heeft, maar dat kan dus altijd nog.’ Ze bloosde. ‘Hij heeft vanwege… andere redenen besloten om deze verbintenis met mij aan te gaan,’ bekende ze, een tikje beschaamd.


  De ogen van Philippes vader vernauwden zich tot spleetjes. Hij had nog steeds niet geglimlacht. ‘Het is niet juist.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Dan zult u hem moeten tegenhouden,’ zei ze. ‘Ik heb ook al gezegd dat hij niet met me hoeft te trouwen.’


  ‘Alsof hij wel naar mij luistert,’ mompelde de oude man. Hij wendde zich weer tot zijn planten en trok met een vreemde beweging zijn schouders op. ‘Ga dan maar met hem mee,’ zei hij.’ Hij keek op, en zijn blik ontmoette de hare. ‘Maar zorg ervoor dat de lijfwachten altijd in de buurt blijven.’ Hij gebaarde dat ze dichterbij moest komen, en nadat hij zich ervan had vergewist dat er niemand in de buurt was die hen kon horen, boog hij zich naar haar toe en zei op ernstige toon: ‘Vanmorgen is een van de bedienden weggelopen. Hij werkte voor mijn broer. Ik denk niet dat dat toeval is. Iemand houdt Philippe scherp in de gaten.’


  ‘Denkt u dat die bediende contact heeft met de man die door de bemoeienis van Philippe in de gevangenis heeft gezeten?’ vroeg ze aan hem. ‘De man over wie Philippe me heeft verteld?’


  ‘Kurt Brauer.’ De oude man spuugde de naam bijna uit. ‘Dat is heel goed mogelijk. Hij heeft veel geld en aanzien verloren en zal dus op wraak zinnen. Ik heb tegen Philippe gezegd dat hij die schermutselingen aan de grens het beste kan oplossen door ons leger in te zetten, maar daar wilde hij niets van horen. Hij zei dat Brauer het tegen hem zou gebruiken als hij het leger zou sturen en zich zelf op de vlakte zou houden. De leiders van de nomadenstammen zouden dat als teken van zwakte kunnen zien. We weten allemaal dat ze een zwakke sjeik niet accepteren.’ Toen ze iets wilde zeggen, hief hij zijn hand op om haar tot zwijgen te brengen. ‘Natuurlijk heeft Philippe gelijk. Hij moet gaan. Dat weet ik ook wel, maar dat wil niet zeggen dat ik me daardoor minder zorgen maak. Ik weet ook dat hij laks is wanneer het om zijn eigen veiligheid gaat. Zorg er daarom voor dat Achmed dag en nacht bij hem blijft, wat er ook gebeurt!’


  ‘Ik zal het tegen hem zeggen,’ beloofde ze. Toen verscheen er een nadenkende uitdrukking op haar gezicht. ‘Denkt u dat iemand me een pistool zou willen geven?’


  Verbaasd trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Wat wilt u daarmee doen, mademoiselle?’


  ‘Ik kan erg goed schieten,’ legde ze uit. ‘Dat heeft mijn broer me geleerd. Als ik een wapen heb, kan ik Philippe helpen te beschermen, zelfs als Achmed er niet is. Als het nodig is, zal ik elke nacht over hem waken en niet aarzelen mijn wapen te gebruiken als iemand hem iets wil aandoen.’


  Hij bleef zo lang zwijgen dat ze zich afvroeg of hij haar misschien niet had begrepen. Met een verbaasde frons op zijn gezicht keek hij haar onderzoekend aan. Ten slotte verdween de frons en verzachtte zijn hele gelaat zich. ‘Je houdt van mijn zoon,’ stelde hij vast.


  Ze hoefde niet te antwoorden omdat haar blos haar verraadde. ‘Ik ben erg op hem gesteld,’ zei ze voorzichtig.


  ‘Je houdt van hem,’ zei hij weer. Hij haalde een paar keer diep adem. ‘Ik heb alles verkeerd begrepen,’ stelde hij vast. ‘Nu begint alles me duidelijk te worden.’ Toen ze hem vragend aankeek, vervolgde hij: ‘Ik vroeg me al af waarom een jonge Amerikaanse vrouw zo graag mee wilde doen met een tamelijk beschamende schijnvertoning die haar in diskrediet zou kunnen brengen. Maar als je van hem houdt en hij een oorlog wil riskeren om je bij hem te kunnen houden.’


  ‘Een oorlog wil riskeren?’ Ze was zo geschrokken dat ze hem in de rede viel, ook al was dat onbeleefd.


  ‘Mijn broer heeft gedreigd de wapenen tegen hem op te nemen als Philippe het huwelijk niet afblaast,’ legde hij uit. Hij glimlachte toen hij zag hoe verbaasd ze was. ‘Maar dat zal hij nooit doen, want hij wil jou. Misschien zijn hier krachten aan het werk waarvoor niemand een verklaring heeft. Wie zal het zeggen?’


  Jessica kleurde nog dieper, en de oude man begon te grinniken. ‘Ga de woestijn in en trouw met hem,’ zei hij op toegeeflijke toon. ‘Geen enkele arts in Europa kon hem genezen, maar jij blijkbaar wel.’ Langzaam schudde hij zijn hoofd. ‘Ik dacht al dat hij gek was geworden.’


  ‘Dat is hij ook,’ zei ze. ‘Ik wil niet dat hij met me trouwt als dat tot een oorlog kan leiden! Ik wil niet verantwoordelijk zijn voor de dood van anderen!’


  ‘Het was een slechte grap. Er zal niemand dood gaan,’ legde de oude man uit. ‘Mijn broer blaast dan wel hoog van de toren, maar eigenlijk is hij doodsbang voor mijn zoon. En dat geldt ook voor de meeste stamhoofden,’ voegde hij eraan toe. ‘Er zijn maar weinigen die hem uit durven dagen.’


  Ze keek hem niet begrijpend aan. ‘Maar Philippe is zo’n beschaafd iemand… waarom staat u te lachen?’


  ‘Tegen jou misschien wel, maar vraag hem maar eens hoe hij op die landmijn is gestapt.’


  Verbaasd knipperde ze met haar ogen. ‘Dat heeft hij me al verteld. Het was een ongeluk. Hij trapte erop toen hij op zakenreis was.’


  ‘En jij denkt dat een man die tijdens een zakenreis een stad bezoekt zomaar op een landmijn trapt, alsof die onder het trottoir liggen?’


  Ze dacht even na. Veel steden in dit gebied waren ooit een strijdtoneel geweest, maar dat leek haar onwaarschijnlijk. Waarom had ze hem niet meer vragen gesteld toen hij erover had verteld?


  Buiten klonk het ongeduldige toeteren van een auto.’ Je aanstaande wordt ongeduldig,’ zei de oude sjeik glimlachend. ‘Momentje.’ Hij riep iets, en al snel verscheen er een bediende. Zo te horen gaf de oude man hem een opdracht. De bediende knikte en verdween om even later terug te keren met een bundeltje lappen.


  De oude sjeik pakte het bundeltje aan, sloeg het open en haalde een Colt te voorschijn. Hij liet haar zien dat het wapen geladen was en gaf het toen aan Jessica. ‘Dit was een cadeau van een van jullie presidenten. Ik denk niet dat hij dacht dat we het ooit nog zouden gebruiken.’ Hij zweeg even en zei toen: ‘Veel geluk, mijn kind.’


  ‘Dank u. Ik zal goed op uw zoon letten, dat beloof ik u.’ Hij perste zijn lippen opeen. ‘Denk je dat hij een kinderjuf nodig heeft?’


  Ze lachte even. ‘Misschien. Hij kan soms té beschaafd zijn, en dan is het maar goed dat hij een vrouw in de buurt heeft die altijd raak schiet.’


  Aan de donkere ogen van de oude man was te zien dat hij het gesprek wel vermakelijk vond. ‘Ga nu.’ Hij maakte een gebaar. ‘Als je terug bent, kunnen we het over de planten hebben. Waarschijnlijk zul je dan hebben ontdekt dat het uiterlijk bedrieglijk kan zijn.’


  Ze wilde hem vragen wat hij daarmee bedoelde, maar de claxon klonk weer. Ze boog, draaide zich om en liep naar buiten, het pistool onder haar arm.


  ‘Waar zat je?’ informeerde Philippe. ‘We moeten bij de oase zijn voordat het echt heet wordt.’


  ‘Het spijt me.’ Ze wees naar het bundeltje. ‘Ik was mijn lingerie vergeten.’


  Hij keek zo verbijsterd dat ze moest lachen. Snel stopte ze het bundeltje in haar tas en stapte achter in de Landrover.


  Achmed keek hen allebei even lachend aan en ging toen met ‘Elvis’ voorin zitten. Iedereen droeg kakikleurige kleding en hoge zwarte schoenen. Philippe had net zo’n hoedje op als zij, maar Achmed en Elvis droegen strakke zwarte mutsen.


  Jessica vroeg zich even af wat haar broer Marc ervan zou vinden als hij wist dat ze achter in een Landrover zat met in haar tas een pistool dat ze van een oude sjeik had gekregen. Het was zo absurd dat ze bijna moest lachen. Philippe mocht niet weten dat ze van plan was om hem te beschermen. Ze wilde hem niet in verlegenheid brengen.


  



  ‘Er moet toch een andere reden zijn geweest dat je zo lang weg bleef dan die je me daarnet gaf. Waar zat je?’ vroeg Philippe toen ze net onderweg waren.


  ‘Je vader wilde even met me praten,’ antwoordde ze. ‘Een van de bedienden is vanmorgen verdwenen. Dat leek hem verdacht.’


  Hij trok een wenkbrauw op en zei even iets tegen de twee mannen voorin. ‘Mijn oom zorgt graag voor problemen,’ zei hij toen tegen haar. ‘Dit zou weleens zijn ondergang kunnen worden.’ Hij zei op scherpe toon weer iets tegen Achmed en gebaarde met zijn hand.


  Achmed haalde iets uit zijn zak en gooide het naar hem toe. Eerst dacht Jessica dat het een mobiele telefoon was, maar toen zag ze dat dit apparaat veel meer knopjes en twee schermen had.


  Philippe drukte een knopje in en zag haar verbaasde gezicht. ‘Een GPS,’ zei hij bij wijze van verklaring, en toen hem duidelijk werd dat ze daar niets van begreep, voegde hij eraan toe: ‘Dat staat voor global positioning system.


  Dankzij dit apparaatje kan ik overal ter wereld bepalen waar ik ben. Ik kan op elk moment de exacte coördinaten van onze positie doorgeven.’


  ‘Doorgeven?’ Ze begreep er echt niets van.


  ‘Jessica,’ zei hij op geduldige toon, ‘als Brauer ons besluit aan te vallen, wil ik om luchtsteun kunnen vragen. Dankzij dit systeem kan ik het leger precies laten weten waar ik ben. We hebben hier een luchtmacht, al is die niet zo groot als die van jouw land.’


  ‘Ik heb zo’n ding nog nooit gezien,’ bekende ze.


  Hij tikte iets in en zei toen: ‘Ik kan nu zien hoe lang het nog duurt voordat we bij de oase zijn. We liggen goed op schema.’ Hij vroeg weer iets aan Achmed, die in het Arabisch antwoord gaf. Toen knikte Philippe en gooide hij het apparaatje terug naar zijn lijfwacht, die het behendig opving.


  Er was iets aan de hand, maar ze wist niet wat. Ze vroeg zich af of hij echt van plan was het leger tegen Brauer in te zetten en tegelijkertijd de indruk te wekken dat hij het zelf tegen hem op wilde nemen. Betekende dat dat ze nu in de gaten werden gehouden? Een koude rilling liep haar over de rug. Even keek ze naar Philippe. Eén ding was zeker: ze zou ervoor zorgen dat hem niets zou overkomen, al zou ze hem dag en nacht moeten bewaken!


  ‘Er is nog een ontwikkeling waarover ik je nog niet heb verteld,’ zei Philippe na een korte stilte. ‘Brauer heeft een huurmoordenaar naar Parijs gestuurd. Die heeft geprobeerd Brianne Hutton om te brengen.’


  Jessica hapte naar adem. ‘De vrouw over wie je me hebt verteld? Die met dat kleine zoontje?’


  ‘Ja,’ zei hij met opeengeklemde tanden. ‘Ik hoorde het vanmorgen pas, maar ik heb onmiddellijk een kleine eenheid naar haar toe gestuurd die haar en haar zoontje moeten ophalen en hierheen moeten brengen. Hutton en zijn veiligheidschef proberen de moordenaar te pakken te krijgen.’


  ‘Is dat geen taak voor de politie?’ vroeg ze verwonderd.


  ‘In dit opzicht is niemand te vertrouwen,’ zei hij op kille toon, ‘ook de politie niet. Zelfs haar man niet. Hij wilde haar eerst niet hierheen laten komen, maar hier is ze veiliger dan waar dan ook. Mijn paleis is net een kluis. Ik kan haar beschermen.’


  ‘Moeten we nu dan wel de woestijn in gaan?’ Jessica voelde zich helemaal niet meer op haar gemak nu ze hoorde dat Brianne Hutton naar Qawi zou komen. Nu ze wist wat Philippe voor die vrouw voelde, wist ze ook dat haar rol in zijn leven na deze reis zou zijn uitgespeeld. Of ze nu zouden trouwen of niet, ze zou zich nooit kunnen meten met de beeldschone en wereldwijze Mrs. Hutton.


  ‘Ze komt over vijf dagen aan,’ zei hij. ‘Ze reist via een omweg om de kans op ontdekking te verkleinen. Hutton wil geen risico nemen, en ik evenmin.’ Hij keek bezorgd. ‘Ze zal door een van mijn lijfwachten worden vergezeld. Hutton heeft een nieuwe veiligheidschef, maar ik ken hem niet en weet niet of ik hem kan vertrouwen.


  ‘En de plechtigheid?’ vroeg ze na een korte aarzeling. ‘Wil je die uitstellen?’


  Hij kneep zijn donkere ogen tot spleetjes. ‘Nee,’ zei hij kortaf. ‘Die gaat door, Brauer of geen Brauer.’ Zijn blik gleed over haar lichaam en zijn gezicht verstrakte. ‘Je had je moeten bedekken,’ zei hij. ‘Dat zullen we nog wel doen als we de oase bereiken.’


  ‘Jij ook al?’


  Even keek hij haar niet begrijpend aan, maar toen lachte hij en zei: ‘Aha, dat heeft mijn vader dus ook al gezegd.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Hij is erg streng opgevoed. Hetzelfde geldt eigenlijk voor mij. Toen hij me hierheen haalde, was ik een kind van de straat dat god noch gebod kende. Dankzij zijn handen heb ik beide leren kennen.’


  Dat arme kind, dacht ze. Ze zei het bijna hardop, maar plotseling zag ze een stofwolk op de weg voor hen, en daar schrok ze zo van dat ze geen woord kon uitbrengen. Tot haar verbazing waren het geen auto’s die daar op hen stonden te wachten, maar ruiters. Mannen in witte gewaden, gewapend met geweren, gezeten op de mooiste paarden die ze ooit had gezien. Arabieren, concludeerde ze, het edelste paardenras op aarde.


  Uit puur enthousiasme losten de mannen een paar schoten voordat ze joelend op de Landrover af reden. Achmed remde lachend af, en Philippe stapte uit zodra de leider van de ruiters van zijn paard steeg. De beide mannen omhelsden elkaar vol genegenheid en wisselden begroetingen uit. Dat nam Jessica althans aan: ze kon er geen woord van verstaan.


  ‘Tarik,’ zei Achmed, toen hij Jessica’s vragende blik zag. ‘Hij leidt een van de vele stammen die een verbond met de familie Tatluk hebben gesloten. Hij is een bloedverwant van de sidi en heeft gezworen zijn leven voor hem te geven als de situatie dat zou verlangen.’


  De man was bijna even lang als Philippe en droeg een gewaad dat hem van top tot teen bedekte. Hij gebaarde naar Philippes kleren en maakte op luide toon een opmerking.


  Philippe grinnikte en maakte een wegwuivend gebaar.


  De andere man knikte, keek naar de auto en lachte toen ook.


  ‘Waar hebben ze het over?’ wilde Jessica weten.


  Achmed schraapte even zijn keel. ‘Eh, over de auto, mademoiselle.’


  Ze vroeg zich af waarom hij daarbij keek alsof hij het heel grappig vond, maar voordat ze iets kon zeggen, kwam Philippe terug. De leider van de stam steeg op en reed terug naar zijn mannen.


  ‘Wat een prachtige paarden,’ zei ze bewonderend.


  ‘Het zijn Arabieren.’ Hij bevestigde wat ze al had vermoed. ‘Het beste ras ter wereld.’


  ‘Zulke mooie dieren heb ik nog nooit gezien.’


  ‘Wacht maar af,’ zei hij. ‘Er staan je nog veel meer verrassingen te wachten.’


  ‘Hoe bedoel je?’ De snel in de verte verdwijnende ruiters hielden haar aandacht zo gevangen dat ze hem amper hoorde. ‘Gaan we hen achterna?’


  ‘Ja. Dan kun je de paarden van dichtbij zien.’ Haar enthousiasme leek hem te amuseren.


  ‘Dat zou heerlijk zijn,’ zei Jessica op dromerige toon.


  Philippe trok een wenkbrauw op en keek even naar Achmed, die zich snel moest omdraaien om te voorkomen dat Jessica de grijns op zijn gezicht zou zien.


  



  Het kamp in de woestijn zag eruit zoals Jessica min of meer had verwacht. Ze had genoeg documentaires gezien om te weten hoe de nomadische stammen in de woestijn leefden, al verbaasde het haar wel dat de tenten zo luxueus waren. Ze werd direct meegenomen naar een tent voor de vrouwen terwijl de stamleden er eentje voor Philippe opzetten. De tent was vanbinnen indrukwekkend, vol kleurige tapijten en prachtig bewerkte lampen. Het leek wel een sprookje uit Duizend-en-Een-Nacht.


  Leila liep met haar mee naar binnen en begon meteen haar koffers en tassen uit te pakken. Jessica mocht niets anders doen dan zich op een stapel kussens neervlijen. Genietend sloot ze haar ogen, en ze deed ze pas weer open toen Leila aan haar laarzen begon te trekken.


  ‘Die moet u maar uittrekken,’ merkte de bediende op. ‘Bent u moe, Madame?’


  ‘Ik ben doodop,’ bekende Jessica eerlijk. ‘Ik dacht dat we hier nooit zouden aankomen, en volgens mij hebben ze de airco niet eens aangezet. Sterker nog, ik denk dat de auto niet eens airco had.’ Ze trok een lelijk gezicht toen de andere laars van haar been werd getrokken. ‘Ik moet zeker weer alleen eten?’


  ‘Ja, Madame‚’ zei Leila. ‘Vanavond wel. Morgen is de plechtigheid, dus morgenavond zult u niet alleen zijn.’ Ze knipoogde schalks.


  Morgen. Jessica had het gevoel alsof ze zich in een droomwereld bevond waar niets was wat het leek. Even maakte ze zich zorgen over de bruiloft en over haar toekomst. Ook al zou Philippe nooit in lichamelijk opzicht een echte man voor haar kunnen zijn, dan nog zou ze genoeg van hem houden om dat te accepteren. Helaas wist ze dat hij daar nooit mee zou instemmen. Als het niet een echt huwelijk zou kunnen worden, zou hij haar ongetwijfeld terugsturen naar huis. Kon ze maar iets doen. Kon ze hem maar helpen…


  Vast, dacht ze ironisch, alsof zij wist hoe ze een man moest verleiden…


  ‘U kunt nu beter even gaan rusten,’ raadde Leila haar aan. ‘Ik kom straks water en iets te eten brengen. Of heeft u liever koffie?’


  ‘O ja, dat zou lekker zijn,’ zei Jessica.


  ‘Goed, dan wordt het koffie.’ Leila zette haar laarzen weg en liet haar toen alleen.


  Jessica rekte zich uit en sloot even haar ogen. Toen ze die weer opende, zat Philippe naast haar. Hij keek haar met een indringende blik aan.


  Glimlachend keek ze naar hem op. ‘Hallo.’


  ‘Je bent door het avondeten heen geslapen,’ merkte hij op. ‘Was je zo moe?’


  ‘Ik denk het wel. Ik heb al heel lang niet meer goed geslapen. Sinds de dood van mama niet meer,’ zei ze snel, voordat hij kon denken dat het iets met de nieuwe omgeving te maken had.


  Onderzoekend keek hij haar aan. ‘Morgen gaan we trouwen,’ zei hij na een korte stilte.


  Ze glimlachte. ‘Ja. Je twijfelt nog niet?’


  Hij pakte haar hand en bracht die naar zijn lippen. ‘Nee, totaal niet.’


  ‘Hoe laat is het eigenlijk?’


  ‘Bedtijd.’ Hij grinnikte toen ze begon te blozen. ‘Nee, mijn liefje, vanavond niet. Je zult tot morgen moeten wachten.’


  Ze glimlachte terug. Ondanks alle opwinding voelde ze zich nog steeds bij hem op haar gemak. ‘Mijn broer zal dit nooit kunnen geloven.’


  ‘Als we tijd hadden, had ik hem over laten komen voor de plechtigheid. Maar helaas hebben we dat niet. Brauer is in de buurt en ik heb een hoop te doen.’ Hij drukte nog een kus op haar hand. ‘Slaap lekker.’


  ‘Jij ook.’ Ze wachtte totdat hij was opgestaan en vroeg toen: ‘Waar slaap jij eigenlijk?’


  Hij grinnikte. ‘Daar.’ Hij wees op een ander gedeelte van de enorme tent, dat achter het hare lag. ‘Leila zal hier voor de doorgang gaan liggen, en Hassan zal dat aan mijn kant doen. Dus je hoeft niet te proberen om me in mijn slaap te verleiden.’


  ‘Ik zou het niet durven!’


  Ze wachtte totdat hij was verdwenen en haalde toen het bundeltje uit haar tas. Ze legde het pistool onder haar kussen en besloot te doen alsof ze sliep. Mocht iemand willen proberen om Philippe te grazen te nemen, dan moesten ze eerst langs haar.


  



  Doordat Jessica het grootste deel van de nacht wakker had gelegen, was ze de volgende morgen loom en suf. Toen Leila haar ontbijt kwam brengen, kon ze het pistool nog net verstoppen, en al snel was ze druk bezig zich voor te bereiden op de huwelijksplechtigheid. Een groep vrouwelijke stamleden kwam naar de tent om Leila te helpen bij het wassen en aankleden van de bruid. De vrouwen gingen in een groepje om haar heen zitten om haar handen en voeten met henna te beschilderen en trokken haar daarna een wit gewaad aan. Toen ze klaar waren, zat haar lichtblonde haar goed verstopt onder haar hoofdbedekking en zag ze er niet alleen bijzonder geheimzinnig uit in het lange gewaad met sluier, maar ook bijzonder aantrekkelijk.


  Samen met de vrouwen liep ze naar de open plek tussen de tenten waar de ceremonie zou plaatsvinden. Ondertussen keek ze om zich heen om te zien waar Philippe was. Pas toen ze naar voren werd geleid, naar een kleine oude man in een wit gewaad, zag ze hem staan. Hij droeg eveneens een wit gewaad en een wit hoofddeksel met een igal, een dubbel zwart koord, dat aangaf dat hij de leider was. Om zijn middel had hij een brede riem waaraan een sierdolk hing met een ivoren handvat dat bezet was met juwelen. Voor een stadsmens zag hij er nogal gevaarlijk uit.


  De oude man begon te spreken, en Philippe loodste haar door de korte ceremonie heen. Hij zei wanneer ze iets moest zeggen en wat ze moest zeggen. Toen de plechtigheid voorbij was, werd er een koord om hun beider polsen gelegd en kwam een bediende een kromzwaard en een brood brengen. Philippe pakte het kromzwaard aan en sneed een plak van het brood af, die hij aan Jessica overhandigde.


  ‘Nog een traditie,’ zei hij zacht. ‘Je moet het brood opeten.’


  Ze nam een klein hapje, hopend dat ze zich niet zou verslikken. Daarna nam ze een slokje water om het weg te spoelen.


  ‘Nu zijn we man en vrouw,’ zei hij.


  ‘Nu al?’ Ze keek naar de stralende gezichten om hen heen. ‘Maar je hebt mijn sluier niet opgetild en me ook niet gekust.’


  ‘Dat wordt gedaan als man en vrouw alleen zijn, Madame Filfil,’ zei hij plagend. ‘Ik ben nu de enige die je gezicht mag zien.’


  Ze glimlachte. ‘Kan dat niet andersom? Ik zou jou wel willen sluieren.’


  ‘Ik bedek mijn gezicht alleen tijdens een zandstorm,’ zei hij lachend.


  Haar blik gleed over zijn trotse gestalte. ‘Je ziet er erg mooi uit. Wie heeft je dat gewaad geleend?’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Volgens mij is er sprake van een paar kleine misverstanden,’ begon hij, maar voordat hij kon uitleggen wat hij bedoelde, kwam er met hoge snelheid een ruiter aangereden. Hij hield zijn paard vlak voor hen in en sprong letterlijk uit het zadel. Daarna knielde hij voor Philippe neer, en er volgde een snelle discussie in het Arabisch. Philippe antwoordde een paar keer kort en maakte toen een gebaar, waarop de mannen weer naar hun paarden liepen.


  Philippe wendde zich tot Jessica en zei: ‘Ga de tent in en blijf daar.’ Hij klonk ernstig. ‘Kom niet naar buiten. Hassan!’ Hij riep zijn lijfwacht.


  Hassan kwam aangerend, boog even en pakte Jessica toen bij de arm. Toen ze zich probeerde los te rukken, kwam Leila snel naar haar toe. ‘U moet zich niet verzetten,’ zei ze. ‘Er zal een gevecht plaatsvinden. U mag geen gevaar lopen.’


  ‘Gevaar? Philippe is in gevaar, en ik heb zijn vader beloofd dat ik op hem zou passen!’ riep ze uit. ‘Ik laat hem niet zomaar vertrekken, niet zonder versterkingen. Zeg tegen Elvis dat hij uit mijn tent blijft, anders trek ik ter plekke mijn kleren uit en moet ik hem laten onthoofden omdat hij daar getuige van is geweest!’


  Geschrokken deed Leila een stap opzij, en Hassan volgde haar voorbeeld.


  Jessica rende de tent in, trok haar trouwgewaad uit en deed de kleren aan waarin ze de vorige dag had gereisd.


  Daarna pakte ze het pistool en keek of dat geladen was. Ze wilde alweer naar buiten lopen toen ze zich plotseling haar positie als getrouwde vrouw herinnerde. Ze zou haar hoofd moeten bedekken, anders zou ze Philippe ten schande maken. Snel griste ze haar hijab van de grond en bond hem om haar hoofd.


  Buiten zag ze dat een aantal mannen al waren opgestegen en hun paarden de sporen gaven. Met een angstig gezicht keek ze om zich heen. Was er nog een paard vrij? Haar oog viel op een gezadeld exemplaar dat aan een van de tenten gebonden was. Ze had geen keuze en kon alleen maar hopen dat paardendieven hier niet werden onthoofd. Ze mocht Philippe niet alleen laten gaan. Ze zou gewoon doen alsof ze een van zijn mannen was; door de hijab was haar lichaam toch niet goed te zien.


  Zonder verdere overwegingen zette ze haar voet in de stijgbeugel en steeg op. Daarna gaf ze haar paard de sporen en ging de andere mannen achterna, die een wolk van stof achter zich hadden opgeworpen.


  Op het allerlaatste moment zag ze nog net dat Leila tegen Hassan stond te schreeuwen, en ze moest even lachen. Ongetwijfeld gaf haar bediende Elvis ervan langs omdat hij haar niet had tegengehouden.


  



  Hoewel de omstandigheden niet ideaal waren, was het rijden op een echte Arabier voor Jessica een unieke ervaring. Het was heerlijk om zo’n sierlijk dier te mogen berijden, om van een dergelijke gratie, snelheid en uithoudingsvermogen getuige te mogen zijn. Ze reed zo snel als ze kon, al kwam haar haren los uit de spelden en wapperde de hoofddoek achter haar aan. Toen ze merkte dat ze steeds dichter bij de stoet ruiters kwam, gaf ze het paard nog eens extra de sporen.


  Ze had de mannen bijna bereikt toen haar rijdier plotseling inhield en begon te steigeren. Die beweging kwam zo onverwacht dat ze haar evenwicht verloor en pardoes van het paard viel. Met een niet bepaald elegante beweging belandde ze op het zand. De doek gleed van haar blonde haar, dat als witgoud in het zonlicht blonk. Toen ze moeizaam opstond en op adem trachtte te komen terwijl ze tegelijkertijd het paard bij de teugels probeerde te pakken, zag ze van achter een zandheuvel een andere groep ruiters naderen. Meteen bleef ze doodstil staan. Het was haar duidelijk dat dit geen leden van de nomadenstammen waren, want de traditionele gewaden ontbraken. Deze mannen waren in kakikleurige legerkleding gehuld en tot de tanden bewapend. Een van hen, een man met rood haar, riep op luide toon iets in een vreemde taal tegen een van de anderen. Die gaf zijn paard de sporen en reed op Jessica af alsof ze een verdwaald kalf was dat hij met zijn lasso wilde vangen.


  Voordat ze besefte wat er gebeurde, kwam hij vlak naast haar rijden, boog zich opzij en sloeg een arm om haar middel. Tot haar ontzetting werd ze van de grond getild, en hij zette haar voor zich op het paard. Ze verzette zich hevig, bijtend en schoppend, maar het mocht niet baten. Haar worsteling eindigde toen ze met een zwaar voorwerp op haar hoofd werd geslagen. Het werd zwart voor haar ogen, en haar hele lijf verslapte.


  De ruiter draaide zich om en voegde zich bij de rest van zijn gezelschap.


  ‘Je hebt haar gevonden! Mijn stiefdochter!’ zei een man met een Duits accent op spottende toon. ‘Laat me haar gezicht eens zien.’


  De man die Jessica voor op zijn paard had getild, hees haar half overeind, zodat haar gezicht te zien was.


  Kurt Brauer vloekte hevig. ‘Dat is Brianne niet!’ riep hij woedend uit. ‘Hoe is dat mogelijk? Ze zeiden dat Brianne hierheen op weg was!’


  ‘Dit is de Amerikaanse die tegenwoordig vaak samen met Sabon wordt gezien,’ zei de andere man. ‘Blijkbaar betekent ze heel wat voor hem.’


  Brauer kneep zijn ogen halfdicht. ‘Kijk eens naar haar handen. Ze zitten onder de henna. En ze kwam uit de richting van het kamp.’ Hij lachte tevreden. ‘Dat kan maar één ding betekenen, heren: we hebben Mrs. Sabon zelf te pakken!’


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Jessica kwam bij bewustzijn in een veel kleinere tent dan die ze eerder had verlaten. Ze had vreselijke hoofdpijn en voelde zich misselijk. Met haar handen rond haar pijnlijke hoofd gevouwen kwam ze overeind en probeerde om zich heen te kijken. Vlak bij haar stond een tafeltje waaraan een haar onbekende man zat te schrijven. Toen hij haar hoorde bewegen, keek hij op.


  ‘Hoe heet je?’ vroeg hij.


  ‘Jessica Brannon,’ antwoordde ze met schorre stem. Ze was zo gedesoriënteerd dat ze even vergat dat ze getrouwd was. Haar hoofd deed vreselijk zeer. ‘Wie ben jij?’


  ‘Kurt Brauer,’ zei hij kortaf. ‘Misschien heeft Philippe mijn naam ooit genoemd.’


  Ze sperde haar ogen open. ‘O nee!’


  ‘O ja.’ Hij lachte spottend. ‘Nu kan ik Philippe krijgen waar ik hem hebben wil,’ voegde hij eraan toe. ‘Ik denk dat hij wel bereid zal zijn om met mij te praten zodra hij weet dat jij hier bent. Mijn spionnen hebben me al het nodige over je verteld.’


  ‘Denk je echt dat het hem iets kan schelen als hij hoort dat je zijn assistente gevangen hebt genomen?’ Ze probeerde zo achteloos mogelijk te klinken.


  ‘O, maar je bent veel meer dan dat,’ merkte hij droogjes op. ‘Mijn informanten wisten me te vertellen dat je een paar uur geleden met Monsieur Sabon bent getrouwd.’


  ‘Dat is niet meer dan een verstandshuwelijk,’ zei ze hooghartig. ‘Bedoeld om ervoor te zorgen dat ik met hem kan samenwerken zonder dat er wordt geroddeld.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Philippe heeft meerdere malen duidelijk gemaakt dat hij nooit zal trouwen, en ik weet waarom.’ Zijn stem klonk sarcastisch. ‘Hij is geen man meer.’


  Jessica moest zichzelf dwingen om niet op zijn opmerking te reageren. Ze zag dat hij haar aandachtig aankeek en toen even lachte. Het was een kil lachje, zonder enige vreugde.


  ‘Ik merk het al, dat kun je niet ontkennen. Ik ben van plan al zijn landgenoten van zijn gebrek op de hoogte te stellen, zodat ze zullen weten dat hij een zwakke leider is, geen echte man. In dit deel van de wereld wordt de status van een man afgemeten aan het aantal zoons dat hij heeft. Hij zal minder zeker van zijn troon zijn zodra bekend wordt dat hij een kind wel kan vergeten. En zijn oom zal me er goed voor betalen. Hij wil niets liever dan Philippe buitenspel zetten zodat hij zelf de macht kan grijpen.’


  Ze keek hem scherp aan. ‘Waarom vertel je me dit allemaal? Je weet dat ik het meteen aan Philippe zal vertellen.’


  ‘Je zult hem nooit meer iets vertellen.’ Hij klonk meedogenloos. ‘Ik ben van plan je hier in de woestijn achter te laten, zodat de gieren met je kunnen afrekenen. Over een paar dagen zal ik je man laten weten waar hij je kan vinden. O, wat zou ik graag zijn gezicht willen zien als hij dat hoort. Ze zeggen dat hij erg op je gesteld is.’


  Haar hart begon als een razende te bonzen. Ze mocht niet in paniek raken. Als ze haar kalmte zou verliezen, kon dat haar einde betekenen.


  ‘Ik merk dat je niet probeert om te ontkennen dat je echtgenoot als man niet veel voorstelt.’


  ‘Waarom zou ik mijn best doen om een leugen te ontkennen?’ zei ze, volslagen kalm voor het oog althans. ‘Als mijn bediende je kon horen, zou ze zich kapot lachen.’ Ze glimlachte traag. ‘Ze weet dat ik sinds gisterennacht geen maagd meer ben.’


  Voor het eerst was er een spoor van twijfel te zien op Brauers gezicht. Hij aarzelde even, maar zei niets.


  ‘Roddels moet je niet altijd geloven,’ zei Jessica zacht. ‘Ze kunnen fataal zijn.’


  Hij keek haar even aan en begon toen te glimlachen. ‘Ik neem aan dat je in dat geval geen bezwaar hebt tegen een lichamelijk onderzoek? Als je echtgenoot zich inderdaad een echte man heeft getoond tijdens de huwelijksnacht, moet een arts dat kunnen zien.’


  Rustig aan, zei ze tegen zichzelf. Ze dwong zichzelf te glimlachen. ‘Natuurlijk heb ik dat niet. Laat die arts maar komen.’


  Nu veranderde zijn twijfel in woede. Hij keek haar boos aan. ‘Nee, laat maar. Feit is dat ik je in mijn macht heb. Ik heb alles verloren wat ik had, ik heb twee ellendige jaren in een Russische gevangenis doorgebracht. Nu heb ik de kans om het Philippe Sabon betaald te zetten, en dat ga ik doen ook, al is het het laatste wat ik doe. Hij zal boeten!’


  ‘Waarvoor moet hij boeten? Omdat hij jou en je mannetjes in staat heeft gesteld zijn volk te doden en een halve stad te verwoesten?’ vroeg ze op verhitte toon. ‘Wat voor soort man maait onschuldige burgers neer?’


  Hij stond op, liep naar haar toe en sloeg haar zo hard in het gezicht dat haar hoofd achterover zwiepte. Zonder nadenken krabbelde ze overeind en haalde met haar vuist naar hem uit. Ze raakte hem zo hard dat hij even zijn evenwicht verloor, maar hij sloeg terug. Deze keer gebruikte hij niet zijn vlakke hand, maar zijn vuist. Met een luide kreet viel Jessica op haar knieën, naar haar pijnlijke kaak grijpend.


  Kokend van woede liet ze haar hand onder haar sluier glijden, op zoek naar het pistool dat ze in haar tailleband had gestopt maar dat was weg.


  ‘Zocht je dit soms?’ Hij pakte het wapen van zijn tafeltje. De doos met patronen lag ernaast. Hij richtte het pistool even op haar en deed net alsof hij wilde vuren. ‘Misschien moet ik je de woestijn maar besparen en je nu meteen een kogel door je kop jagen.’


  Ze was nog nooit zo dicht bij de dood geweest, maar toch was ze niet bang. ‘Ga je gang.’ Ze staarde hem recht aan. ‘Je moet wel erg dapper zijn als je een vrouw durft te slaan, of niet? En nog dapperder als je er eentje wilt neerschieten, neem ik aan!’


  Hij vloekte woedend, maar legde het pistool neer en riep iets. Even later kwam de man met het rode haar, die Jessica voor op zijn paard had ontvoerd, de tent in. Brauer zei iets tegen hem in een taal die haar Duits leek, overhandigde de man een briefje en stuurde hem weer weg. Een paar seconden later klonk het zware geluid van motoren.


  ‘Mijn helikopter,’ deelde Brauer haar mede. ‘Ik stuur die man naar het paleis Tatluk met een verzoek om losgeld.’


  ‘Ik denk dat Philippes vader hem hoogstpersoonlijk boven een open vuur zal roosteren,’ merkte ze koeltjes op.


  ‘Dat denk ik niet. Die ouwe houdt niet van vechten. Hij zal Philippe vertellen wat er is gebeurd, en dan zal die rechtstreeks in mijn val lopen.’ Brauer klonk vergenoegd.


  ‘Je schijnt nogal zeker van je zaak te zijn,’ zei Jessica scherp.


  ‘Natuurlijk. Dit plan kan niet mislukken.’


  ‘Wacht maar totdat mijn broer hiervan hoort,’ zei ze fel. ‘Hij zal je weten te vinden, waar je ook zit, en dan zullen jij en je handlangers hun leven niet zeker zijn.’


  ‘Je broer.’ Hij lachte minachtend. ‘Wie mag dat dan wel zijn?’


  ‘Een voormalige Texas Ranger,’ zei ze trots. ‘Je weet dat dat soort mannen nooit opgeven. Ze gaan door totdat ze hun prooi hebben, al moeten ze ervoor naar de hel.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dan ben jij toch al dood.’


  ‘En hij zal ervoor zorgen dat jij het dan ook niet lang meer maakt.’


  ‘Je bent opvallend moedig voor een vrouw,’ merkte hij op. ‘Ik had gehoord dat mijn stiefdochter hierheen zou komen en had gehoopt haar te kunnen ontvoeren. Ik weet niet wat Philippe precies voor jou voelt, maar ik weet wel dat hij zijn leven voor Brianne zou willen geven. Ze is de enige vrouw van wie hij ooit heeft gehouden.’


  Weer die Brianne! Ze hief haar kin op. ‘Mrs. Hutton is niet eens in dit land. Je spionnen zaten blijkbaar te suffen. Of was Philippes oom niet op de hoogte? Ja, kijk maar niet zo verbaasd. Ik weet dat er spionnen in het paleis zijn.’


  Hij lachte kort. ‘Die ken je vast niet allemaal. Het hoofd van de bewaking? Of het hulpje van de kok? Ach, het doet er niet toe, je zult het toch niet na kunnen vertellen.’ Hij draaide zich en liep de tent uit zonder de moeite te nemen om haar vast te binden. Dat hoefde ook niet: ze zat midden in de woestijn en kon nergens heen.


  Jessica keek om zich heen, maar er was niets wat ze als wapen zou kunnen gebruiken. Op het tafeltje lag een apparaat dat op de GPS leek die Philippe had gebruikt. Ze nam aan dat ze er ook mee zou kunnen bellen. Ze toetste Philippes nummer in, dat ze godzijdank uit het hoofd had geleerd, en wachtte totdat er werd opgenomen. Dat gebeurde ook, maar de stem aan de andere kant zei iets in het Arabisch.


  Ze haalde diep adem en zei snel: ‘Met Jessica. Ik ben ontvoerd door Brauer!’ Daarna hing ze snel op, wiste het nummer en legde het toestel terug op het tafeltje.


  Ze ging weer liggen, alsof ze te veel pijn had om op te staan, biddend dat haar boodschap Philippe zou bereiken. Even later kwam Brauer weer binnen. Hij wierp een korte blik op haar, pakte toen het toestel en liep weer de tent uit.


  



  ‘Waar kwam dat telefoontje vandaan?’ tierde Philippe tegen het stamhoofd dat de telefoon had beantwoord. ‘O, laat ook maar!’ Hij drukte een paar toetsen in op het geavanceerde apparaat en keek naar de coördinaten die op het schermpje verschenen. Onmiddellijk daarop gebaarde hij naar zijn mannen en gaf hen een bevel.


  Een paar minuten daarvoor was hij gebeld door het hoofd van zijn bewakingsdienst in het paleis, die hem had verteld dat Brauer Jessica had ontvoerd. De Zwitser wilde ruilen. Philippe had geantwoord dat niemand iets mocht doen totdat hij een bevel zou geven. Hij wist niet zeker of hij wel losgeld wilde betalen, zei hij tegen het hoofd, ook al was de vrouw dan toevallig zijn echtgenote. Het was niet meer dan een verstandshuwelijk, voegde hij eraan toe, wat betekende dat ze strikt genomen inwisselbaar was. De man aan de andere kant van de lijn had verbaasd geklonken.


  Philippe slaakte een diepe zucht. Brauer wilde hem uit zijn tent lokken, dat was wel duidelijk. Het leed geen twijfel dat de ander graag een gewapend conflict wilde uitlokken, zeker omdat hij daar zelf beter van zou worden. Hij had immers niets te verliezen, niet na een paar jaar in de gevangenis.


  Philippe had tegen het hoofd gezegd dat hij de tijd wilde nemen om de kwestie met zijn ministers te bespreken en dat hij op weg was naar het paleis. Daarna gaf hij zijn telefoon aan twee van zijn mannen, die hij terug naar de hoofdstad stuurde. Als iemand het signaal zou onderscheppen, zou het lijken alsof hij inderdaad op weg was naar het paleis. Hij haalde een ander toestel uit zijn Landrover en zette dat aan.


  Hij vroeg zich af wat hij van het hoofd van de bewaking moest denken. Was de man te vertrouwen? Hij was ingehuurd door zijn oom en goedgekeurd door de oude sjeik, maar toch was Philippe niet zeker van zijn zaak. De afgelopen paar weken had hij de man in de gaten laten houden, en hij wist nu dat de weggelopen bediende het hoofd opvallend vaak had gesproken. Waarschijnlijk werd alles aan Brauer doorgegeven. Prima, dacht Philippe. Dan zou Brauer denken dat hij nu op weg was naar het paleis en een diplomatieke oplossing overwoog, terwijl hij in werkelijkheid van plan was zijn vijand te verrassen.


  Jessica had een groot risico genomen door hem te bellen. Hij mocht geen tijd verliezen. Kurt wilde dolgraag wraak nemen, en inmiddels zou hij wel weten dat Jessica Philippes vrouw was. Hij zou haar vermoorden. Hij zou haar op gruwelijke wijze van het leven beroven en vervolgens Philippe bellen om te vertellen waar die haar lijk kon vinden. Dat soort dingen waren zijn handelsmerk. Philippe vloekte hardop bij de gedachte dat die zachtaardige vrouw in de handen van zo’n bruut was gevallen. Hij mocht haar niet verliezen.


  Hij wendde zich tot een beschaamd kijkende Hassan en vertelde hem in scherpe bewoordingen wat hij van diens kwaliteiten als lijfwacht vond. De man putte zich uit in verontschuldigingen en vroeg daarna wat hij kon doen om het goed te maken.


  ‘Bidden dat ze het overleeft,’ zei Philippe kortaf. ‘En als dat niet zo mocht zijn, bid dan maar voor jezelf!’ Hij beende naar buiten, nog steeds in zijn wapperende gewaad, en beval de stamhoofden om terug te keren naar hun dorpen en iedereen op te trommelen die in staat was een wapen te bedienen. Vervolgens belde hij het hoofd van zijn kleine luchtmacht en droeg hem op standby te blijven.


  Hoe kon Jessica zich hebben laten vangen? Waarom was ze niet hier gebleven? Hassan had durven zweren dat ze de tent niet had verlaten, maar Leila had dat wel gezien. Jammerend had ze zich aan Philippes voeten geworpen en hem verteld wat er was gebeurd. Ze had nog geprobeerd die koppige vrouw te stoppen, snikte ze, maar het was haar niet gelukt.


  ‘Ze had een wapen, zei je?’ vroeg Philippe ongelovig.


  Leila knikte. ‘En patronen. Ze is de hele nacht wakker gebleven om op u te passen. Volgens mij heeft de oude sjeik haar het wapen gegeven. Ze had het verstopt in een bundeltje oude lappen.’


  Hij wist meteen welk bundeltje Leila bedoelde: hij had er Jessica zelf mee zien lopen. ‘Waarom is ze me achterna gekomen?’


  ‘Om u te beschermen,’ had Leila simpelweg gezegd.


  Hij had grimmig gelachen. ‘Om me te beschermen tegen een troep tot de tanden gewapende huurlingen die voor niets terugdeinzen? Met niets anders dan een pistool?’


  Nu hij daaraan terugdacht, vloekte hij weer. Dat domme gansje had beter moeten weten. Hij liet zijn snelle Arabier brengen en besteeg hem.


  Leila keek hem angstig na toen hij wegreed. Als haar madame niet levend zou worden gevonden, zou iedereen daar de schuld van krijgen zij ook.


  



  Jessica vroeg zich af of ze de kans zou krijgen om zichzelf te redden. Weliswaar had haar broer Marc had haar altijd voorgehouden dat ze nooit mocht proberen om het tegen een gewapende man op te nemen, maar ze wist wel hoe ze zichzelf moest verdedigen. Als ze dicht genoeg in de buurt van Brauer zou kunnen komen, was er een kans dat ze zou kunnen ontsnappen. Als ze hem maar zou kunnen overmeesteren wanneer ze alleen met hem was… Met zijn mannen in de buurt had ze geen schijn van kans.


  Vroeg in de middag kwam Kurt de tent weer in, in het gezelschap van drie andere mannen. Allen waren gewapend.


  ‘Die man van je geeft niet snel op,’ zei hij tegen Jessica. ‘Maar het zal hem niet veel verder brengen. Hij denkt dat hij me kan overwinnen met een handjevol stamhoofden te paard. Ha! Alsof het honderd jaar geleden is.’ Hij zei iets tegen twee van de mannen, die de tent verlieten. De man met het rode haar bleef naast hem staan.


  ‘Wat ga je nu doen?’ vroeg Jessica uitdagend.


  Brauer liep naar de schrijftafel en keek haar verbaasd aan. ‘Alsof ik jou dat aan je neus ga hangen!’


  ‘Ik moet toch sterven, dus wat maakt het uit,’ zei ze rustig.


  ‘Goed dan. Eric hier zal je naar een rustig plekje in de woestijn brengen terwijl mijn mannen en ik een leuke verrassing voor je man voorbereiden,’ legde Brauer uit. Hij zei iets tegen de andere man in het Duits. ‘Het was interessant je te leren kennen,’ zei hij vervolgens tegen Jessica. ‘Jammer dat het hierbij moet blijven.’


  ‘Mij is het om het even,’ mompelde ze.


  Als antwoord lachte hij alleen maar voordat hij wat papieren van de tafel pakte en die in de zak van zijn jasje stopte. Toen zei hij weer iets tegen Eric, die haar aankeek met een blik waarvan ze de rillingen kreeg.


  Brauer liep naar buiten, en Jessica keek de man met het rode haar aandachtig aan. Hij was mager en zijn huid zat vol littekens. In zijn rechterhand had hij een mes.


  Jessica dwong zichzelf normaal adem te halen en niet in paniek te raken. Misschien was er nog een kans op ontsnapping. Ze mocht de moed niet opgeven. Natuurlijk was de man sterker dan zij, maar zij was waarschijnlijk slimmer. Ze probeerde zich te herinneren wat Marc haar allemaal over zelfverdediging had verteld. Laat de vijand naar jou toe komen, had hij gezegd. Gebruik zijn eigen kracht tegen hem. Probeer nooit te vechten als je ook kunt ontsnappen.


  Buiten klonk het geluid van een auto die werd gestart en wegreed.


  Eric draaide het mes om in zijn hand. Er verscheen een kille glimlach op zijn gezicht. ‘Kurt zei dat ik je in een toestand moet achterlaten die je man niet snel zal vergeten. Maar hij zei niet dat ik niet eerst van je mocht genieten.’


  De toon waarop hij dat zei maakte haar misselijk, maar ze bleef doodstil zitten. Haar mond was gortdroog, haar handpalmen waren vochtig van het zweet. Denk na, beval ze zichzelf. Wat zou Philippe doen? Wat zou Marc doen?


  De man werd duidelijk in verwarring gebracht door haar kalmte. Hij haalde zijn schouders op en gooide het mes op tafel neer. Toen liep hij langzaam, met afgemeten passen op haar af. Aan zijn glinsterende ogen was te zien dat hij zich verheugde op wat ging komen.


  Ze wachtte totdat hij zich over haar heen boog en haar bij haar bovenarmen probeerde te pakken. Meteen kwam haar gelaarsde voet omhoog, en hij vloog tegen de wand van de tent. Zonder aarzelen griste ze het mes van tafel en rende de tent uit.


  Buiten kon ze horen dat hij haar achterna kwam, vloekend en schreeuwend. De hijab maakte het onmogelijk om snel te rennen, maar ze had geen tijd om stil te staan en hem af te doen. Ze bleef rennen, in de richting van de bergen. Als ze die zou kunnen bereiken, kon ze misschien…


  In de woestijn waren de afstanden echter bedrieglijk. De bergen leken steeds verder weg te liggen. De hitte was verstikkend, en ze kon bijna geen adem krijgen. De wind blies zand in haar ogen, haar neusgaten en haar mond. Eric kwam steeds dichterbij, ze kon zijn zware ademhaling al horen. Het kon niet lang meer duren voordat hij haar te pakken zou krijgen, en dan zou ze verloren zijn. Dat mocht niet gebeuren.


  O Philippe, dacht ze vol wanhoop, had ik nu maar geluisterd, was ik maar gewoon in die tent blijven zitten!


  Ze struikelde en voelde een felle pijn in haar enkel. Tranen welden op in haar ogen; niet alleen van pijn, maar ook van frustratie. Ze viel neer met het mes nog in haar hand en besloot haar uiterste best te doen om zich te verweren. Ze zou zich niet zomaar gewonnen geven!


  Eric lachte hardop. Hij vertraagde zijn pas en kwam naar haar toe geslenterd. Dit was het einde. Hij kon met haar doen wat hij wilde, en hij dacht aan allerlei perverse genoegens toen hij plotseling een felle steek in zijn borst voelde…


  Op hetzelfde moment hoorde Jessica een harde knal en zag ze vol verbazing dat er een geschokte blik in de ogen van haar belager kwam. Hij zakte ineen. Het bloed welde over zijn lippen, en ze besefte dat hij was neergeschoten.


  Met een ruk hief ze haar hoofd op en keek om zich heen. Ze zag een stofwolk, en uit die wolk kwam een lange man op een roomwitte Arabische hengst te voorschijn, die op bevelende toon iets riep tegen de ruiters om hem heen. In zijn hand had hij een wapen, en ze zag dat hij een paar keer richtte en vuurde.


  Meteen was het een drukte van jewelste in het kamp. De mannen van Brauer stormden naar buiten, hun wapens in de aanslag. De ruiters reden fier om hen heen, ondertussen naar alle kanten vurend. Jessica had nog nooit zoiets gezien.


  De huurlingen leken even te aarzelen en kozen toen eieren voor hun geld. Ze renden naar hun auto’s en gingen ervandoor.


  Bijna gek van vreugde omdat de primitief ogende mannen te paard erin waren geslaagd de huurlingen met hun moderne apparatuur op de vlucht te jagen, krabbelde Jessica overeind. Haar blik zocht de leider van het groepje, de lange man op de witte hengst. Een van Brauers mannen deed nog een poging om hem aan te vallen, maar de in het wit gehulde gestalte ging in de stijgbeugels staan en probeerde de ander omver te maaien. Zijn tegenstander trok een mes, maar de ruiter steeg af en trapte het in één vloeiende beweging uit zijn handen. Jessica kon haar ogen niet van hem af houden. Hij benam haar de adem met zijn snelheid en zijn gratie.


  Nadat hij zijn paard weer had bestegen, wendde hij met een snelle beweging zijn paard en reed naar haar toe. Zonder ook maar af te remmen, tilde hij haar op en zette haar voor zich op het paard. Daarna galoppeerde hij terug naar de rest van zijn mannen. Zijn gezicht ging schuil achter een doek, en zijn hoofd was geheel bedekt met het traditionele hoofddeksel, zodat hij eruit zag als een held uit haar dromen. Een sjeik op een Arabische hengst, die was gekomen om haar uit de klauwen van de vijand te redden…


  Hij keek op haar neer met donkere ogen, die schitterden van woede. ‘Hoe kon je zo stom doen?’ klonk een bekende stem van achter de witte doek. ‘Eigenlijk had ik je aan dat monster moeten geven, dat zou een passende straf voor je ongehoorzaamheid zijn geweest!’


  Even dacht ze dat ze flauw zou vallen. ‘Philippe?’ vroeg ze geschokt.


  ‘Ja, wie anders?’ Hij trok de doek naar beneden, zodat ze zijn gezicht kon zien. ‘Dwaas vrouwmens!’ heet hij haar toe. ‘Alsof jij me zou kunnen beschermen…’ Hij keek naar een van de andere mannen en riep: ‘Tarik!’ gevolgd door een bevel in het Arabisch.


  ‘Waarom hebben we zo’n haast?’ vroeg ze, toen hij het paard de sporen gaf.


  ‘Ik heb het bevel tot een luchtaanval gegeven,’ legde Philippe uit. ‘Waar is Brauer?’


  ‘Hij heeft vlak voordat jij kwam het kamp verlaten,’ legde ze uit. Ze kon nog steeds niet geloven dat de verzorgde man die ze kende opeens in zo’n stoere krijger was veranderd. ‘Ik heb nog nooit iemand zo zien rijden,’ zei ze ademloos.


  ‘Ik heb al leren rijden toen ik nog niet eens kon lopen,’ zei hij kortaf. ‘Leila vertelde dat je me had willen beschermen. Wat aardig van je.’ Zijn toon klonk sarcastisch. ‘Dacht je echt dat ik zo zwak ben?’


  ‘Nee!’ zei ze, ontzet dat hij zoiets durfde te denken. ‘Maar ik kon toch niet weten… Luister, ik ken je als iemand die dure pakken draagt en zich voornamelijk in de stad beweegt. Ik had nooit gedacht dat je je in de woestijn zou weten te redden. Je vader zei dat je beschermd moest worden, dus ik kon toch geen nee zeggen?’


  ‘Het is je blijkbaar niet opgevallen dat ik een half regiment aan doorgewinterde veteranen bij me heb,’ merkte hij sarcastisch op. ‘Die ik nota bene zelf heb opgeleid! Er zijn maar weinig staatshoofden die de training van de SAS in één keer doorlopen, maar ik ben er een van. Ik kan me uitstekend redden. Ik heb al eerder een aanval tegen Brauer geleid, weet je nog? En jij dacht dat ik beschermd moest worden!’


  ‘Ik snap het al, ik ben stom geweest! Hou maar op, de boodschap is duidelijk.’


  Hij spoorde zijn paard nogmaals aan en vervolgde: ‘Als ik vijf seconden later was geweest, had die vent zich aan je vergrepen.’


  ‘Het was me bijna gelukt te ontsnappen,’ zei ze vol gekwetste trots, maar ze wist dat hij gelijk had. ‘En ik had hem al een keer van me af geslagen. Zo wist ik de tent uit te komen.’


  Philippes gezicht bleef even strak als voorheen. Hij voelde dat hij beefde van woede, maar – en dat was vreemd – ook van een heftig verlangen. Het was heerlijk haar lichaam zo dicht tegen het zijne te voelen, al was hij razend op haar. Hij voelde zich sterker en krachtiger dan hij zich in jaren had gevoeld. Het leek alsof ze de echte man in hem had weten te wekken. Een man vol verlangens. Verlangens die hij wilde bevredigen.


  Zijn arm sloot zich steviger om haar heen. ‘Hoe hebben ze je te pakken gekregen?’


  ‘Ik was je achterna gegaan en probeerde je in te halen, maar ik viel van mijn paard toen dat plotseling begon te steigeren. Voordat ik besefte wat er gebeurde, stonden ze al om me heen. Brauer was van plan me de vreselijkste dingen aan te doen, om jou een lesje te leren. Ze wilden me achterlaten in de woestijn, zodat ik daar kon sterven, en dan zouden ze je vertellen waar je mijn lijk kon vinden. Ze dachten aanvankelijk,’ voegde ze er op effen toon aan toe, ‘dat ik Brianne Hutton was.’


  Hij hapte naar adem toen hij eraan dacht wat haar allemaal had kunnen overkomen. Het was het vreselijkste gevoel dat hij ooit had ervaren. Pas toen leken haar woorden tot hem door te dringen. ‘Dus ze weten dat Brianne hierheen op weg is.’


  ‘Ja, en hij weet nog veel meer. Het hoofd van je bewakingsdienst is een van zijn spionnen, en het hulpje van de kok ook.’ Ze draaide zich half om en zag zijn geschokte gezicht. ‘Hij heeft me van alles verteld omdat hij toch dacht dat ik zou sterven. Ik vind het vreselijk om het je te moeten vertellen, maar… hij speelt ook onder één hoedje met je oom.’ Voor het geval hij die uitdrukking niet zou kennen, voegde ze eraan toe: ‘Je oom helpt hem.’


  ‘Dat vermoedde ik al, en daar zal hij spijt van krijgen,’ verklaarde Philippe op grimmige toon. ‘Maar ook jij zult er heel erge spijt van krijgen dat je me dit hebt aangedaan. Ik dacht dat hij je zou doden voordat ik je zou vinden!’ Met trillende vingers raakte ze haar kaak aan. ‘Hij heeft me wel pijn gedaan,’ bekende ze.


  ‘Heeft hij je geslagen?’ vroeg hij, plotseling bezorgd.


  ‘Ik heb hem ook geslagen,’ zei ze. ‘En geloof me, mijn broer heeft me goed geleerd hoe ik iemand een mep moet verkopen. Hij is er erger aan toe dan ik. En als ik hem ooit weer zie, schiet ik hem vol lood!’


  ‘Jessica.’ Hij trok haar dichter naar zich toe en begroef zijn gezicht in haar hals. ‘Jij dom, dwaas, belachelijk gansje,’ mompelde hij teder.


  Zo goed en kwaad als het ging probeerde ze haar armen om zijn hals te slaan, al viel dat niet mee omdat ze allebei te paard zaten. Ze zat met haar billen tegen zijn kruis aangedrukt, en toen ze voelde welk effect ze op hem had, lachte ze even, vlak bij zijn oor.


  ‘Mr. Brauer dacht dat je daartoe niet meer in staat was,’ fluisterde ze. ‘Hij had verhalen gehoord, roddels die beweerden dat je geen vrouw meer kunt bezitten. Maar ik denk dat hij daar dankzij mij nu wel anders over is gaan denken.’


  Even leek het alsof hij zijn adem zou blijven inhouden, maar ten slotte liet hij de lucht langzaam uit zijn longen ontsnappen. ‘Wat heb je hem allemaal verteld?’ informeerde hij.


  ‘Dat mijn bediende zich dood zou lachen als ze zou horen dat jij geen man meer bent, omdat ze wel beter weet,’ vertelde ze hem. ‘En dat is ook zo. Leila denkt dat we… nou ja, het al hebben gedaan.’


  Hij trok een niet begrijpend gezicht. ‘Hebben gedaan? Wat hebben gedaan?’


  Ze glimlachte en huiverde even bij de gedachte. ‘Je weet wel.’


  Hij keek haar recht aan. ‘Dit zou een erg slecht moment zijn om… het te doen.’


  ‘O ja? Waarom?’


  ‘Omdat ik woedend op je ben!’ zei hij botweg, hoewel de blik in zijn ogen heel anders deed vermoeden. Die was zo sensueel dat ze bijna een streling was. ‘Ik zou niet eens meer voorzichtig kunnen zijn, al zou ik dat nog zo graag willen!’


  Haar hart begon sneller te bonzen, en haar lippen weken uiteen. ‘Dat zou me niet uitmaken,’ fluisterde ze. ‘Het maakt me niet uit hoe je de liefde met me bedrijft, voorzichtig of ruw. Als je het maar doet.’


  Hij huiverde over heel zijn krachtige lichaam. Zich voor een moment niet druk makend over de vraag wie hen allemaal konden zien, boog hij zich voorover, en liet zijn mond op de hare neerkomen.


  Ze klampte zich aan hem vast en opende gretig haar mond, hem verwelkomend. Ze verlangde zo naar hem dat het bijna ondraaglijk was, en haar hart klopte zo hard dat het leek of het zou barsten. Zijn kus was zo wild dat hij haar bijna pijn deed, maar ze protesteerde niet omdat ze voelde dat hij haar meer begeerde dan wat ook ter wereld.


  Misschien was dit zijn kans. Misschien lukte het hem niet om haar tot de zijne te maken als hij kalm en weloverwogen was, maar misschien kon hij haar wel bezitten als hij in de ban was van felle woede.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Eindelijk trok Philippe zijn mond weg, en hij keek haar met een smeulende blik aan. Daarna trok hij haar verhitte gezicht tegen zijn schouder en drukte haar dicht tegen zich aan terwijl zijn paard de sporen gaf. In volle vaart galoppeerde het dier door de woestijn, de hoeven roffelend op het harde zand. Philippes hart bonsde zo dat hij over zijn hele lichaam trilde. Nog nooit in zijn leven had hij zo’n allesoverheersende, verzengende begeerte gevoeld.


  Zodra ze bij het tentenkamp aankwamen, zette hij haar op de grond neer en sprong van zijn paard. Hij schreeuwde bevelen naar zijn mannen, en naar Leila, die de ene tent uit gerend kwam en toen weer in de volgende verdween. Zijn mensen hadden het bevel gekregen hem niet te storen, en geen van hen zou het durven wagen dat bevel te overtreden. Het zou hem de kans geven eindelijk met haar te doen wat hij tijdens de rit al de hele tijd van plan was geweest.


  Hij tilde Jessica op en beende zonder vaart te minderen met haar in zijn armen naar zijn tent. Met zijn schouder duwde hij de flap opzij, die achter hem weer dichtviel.


  Hij vlijde haar neer op de witte lakens van zijn geïmproviseerde bed, rukte zijn hoofddeksel en gewaad van zijn lijf en deed hetzelfde met haar hoofddoek en haar gewaad. Daarna wierp hij zich naast haar op het bed. Nog steeds kolkte de woede door hem heen, die hem de kracht leek te geven een echte man te zijn. Hij voelde opwinding, en daarmee ook hoop. Deze keer kon het hem lukken.


  Deze keer móést het hem lukken.


  Inmiddels was Jessica bijna bedwelmd van verlangen. Ze stak haar armen naar hem uit en wilde iets tegen hem zeggen, maar aarzelde toen, bang om de betovering te verbreken. Van wat er nu zou gebeuren, hing zoveel af.


  Voordat ze echter een woord had kunnen uitbrengen, begon hij haar alweer te kussen. Hij was heftig, koortsachtig intens, bijna ruw, en hij dacht niet aan wat hij kon of niet kon. Deze vrouw was warm en zacht onder van zijn krachtige lichaam, en hij kon haar warmte voelen, de vage geur ruiken van de lavendelzeep waarmee ze zich had gewassen. Hij voelde haar handen op zijn rug, haar gewillige overgave. Ze was niet bang voor hem verre van dat. Als haar kussen een aanwijzing vormden, verlangde ze al net zo naar hem als hij naar haar.


  Zijn handen grepen haar blouse vast, trokken hem uit haar rok en vervolgens verder omhoog, zodat haar kanten behaatje zichtbaar werd. Dat bezweek onder die sterke handen, die hij daarna met een strelend gebaar over haar buik naar beneden liet gaan, naar de knopen waarmee haar kakikleurige rok was gesloten. Ze welfde haar rug toen hij zijn mond zonder omwegen op een van haar borsten drukte en begon te zuigen, terwijl hij haar tegelijkertijd van haar rok en alles daaronder bevrijdde. Binnen een paar tellen lag ze naakt onder hem en deed hij zich aan haar tegoed alsof ze de eerste vrouw in zijn leven was.


  Hij leek wel in brand te staan, zo verhit was hij. Zonder zijn mond van haar borsten los te maken, ontdeed hij zich van de rest van zijn kleding, tot en met zijn zijden boxershort. Eindelijk kon hij haar naakte huid tegen de zijne voelen.


  Toen hij zijn hand tussen haar dijen liet glijden, werd hij aangenaam verrast. Ze was klaar voor hem. Ze fluisterde iets maar hij kon het niet verstaan. Hij richtte zijn hoofd op, keek haar even aan en drukte zijn mond weer op de hare, met zijn tong haar lippen uiteen duwend totdat ze die helemaal voor hem opende, hem toegang biedend tot de zachte, donkere warmte erachter.


  Een hese kreun ontsnapte haar. Haar nagels drongen in zijn nek, steeds dieper, en haar lichaam kronkelde onder het zijne, vragend om meer.


  Hij legde een hand op haar dij en duwde haar benen uiteen. Niet langer was zijn verwonding van belang; het enige waaraan hij dacht, was aan de zachtheid van haar lichaam, dat ze hem zonder aarzelen aanbood, en aan de gretigheid van haar mond onder zijn lippen. Haar met het gewicht van zijn lichaam onder zich vastgenageld houdend, drong hij met een snelle beweging van zijn heupen diep in haar. Haar aarzelende, hulpeloze kreet werd gesmoord door zijn ruwe kus.


  Dat hij daartoe in staat bleek te zijn, verbaasde hem niet. In haar nabijheid was hij vaker opgewonden geweest. Wat hem stoorde, was het feit dat hij zelf niet in staat was de opperste extase te bereiken. Wat hij echter wel kon doen, was haar het genot schenken dat ze verdiende, ook wilde zijn eigen lichaam hem dat niet geven.


  Ondertussen verkenden haar handen zijn rug, hem teder strelend. Haar mond opende zich nog verder, en ze kreunde weer, haar heupen naar hem opheffend zodat hij nog dieper in haar kon doordringen.


  ‘Zeg tegen me wat ik moet doen,’ fluisterde ze op dringende toon. ‘Ik wil alles doen om je te behagen, wat het ook mag zijn.’


  Zijn adem stokte even. Hij hief zijn hoofd op en keek haar in haar ogen. Toen hij zich probeerde te bewegen, sloot ze haar armen nog strakker om hem heen.


  ‘Zeg het me,’ zei ze, zachtjes steunend. ‘Leer het me.’ Even streek ze met haar lippen over de zijne. ‘Ik wil niet genieten tenzij ik jou ook kan laten genieten.’


  Hij huiverde toen hij hoorde hoe onzelfzuchtig die hese smeekbede klonk. Haar jonge lichaam was niet gewend aan wat hij er nu van vroeg, en het speet hem dat hij haar pijn had gedaan. Hij wilde haar koesteren. Zijn lippen kusten haar hele gezicht en keerden toen weer terug naar haar mond, haar zachtjes, plagend, liefkozend. Met zijn lichaam probeerde hij hetzelfde te doen; hij liet zijn huid de hare raken en trok zich vervolgens even terug, op die manier een heerlijke kwelling bewerkstelligend.


  Naar adem happend, keek ze hem recht aan. Bij elke trage beweging van zijn sterke lichaam maakte ze zachte geluidjes.


  Zich voorover buigend, fluisterde hij haar iets in het oor. Ze uitte een beschaamd kreetje, maar deed wat hij haar had gevraagd en bewoog haar onderlichaam met een langzame, sensuele beweging in hetzelfde ritme als hij.


  Hij kreunde hardop.


  ‘Is dat wat je wilde?’ vroeg ze zacht, de beweging herhalend.


  ‘Ja!’ bracht hij met schorre stem uit. ‘Ja, liefje, niet ophouden!’


  Hij stootte zijn heupen tegen de hare, waardoor ze nog harder begon te kreunen. Haar zachte lichaam voegde zich naar het zijne, en toen hij voelde hoe ze haar spieren ritmisch rondom hem aanspande, gebeurde er iets. Een felle scheut van genot schoot door hem heen. Hij voelde een heftige hitte, bijna als een levend, ademend iets, dat zich langs zenuwbanen bewoog die hij jaren geleden al dood had verklaard. Iets in hem trok krampachtig samen, en toen voelde hij zichzelf langs de toppen van het genot scheren. Zijn bovenlichaam schoot omhoog in een gespannen boog, en instinctief begroef hij zich nog dieper in haar. Hij voelde dat haar lichaam zich tegen hem verzette en hoorde haar een scherp kreetje slaken.


  Hoewel ze zag dat hij zijn hoofd oprichtte en haar aankeek, leek ze hem niet helder te kunnen zien. Zijn gezicht kwam dichterbij en was toen weer verder weg, en het leek wel alsof haar hele lichaam vloeibaar werd. Haar nagels drongen diep in zijn rug, en ze klampte zich aan hem vast toen hij sneller met zijn heupen begon te bewegen.


  ‘Doe ik je pijn?’ Zijn stem was niet meer dan een schorre fluistering.


  ‘Nee… niet meer. Nee, nee… het doet geen pijn…’ Ze huiverde toen het genot nog intenser werd. Hij bleef haar onafgebroken aankijken, en ze raakte zijn gezicht aan. ‘Ik verlangde zo naar je,’ mompelde ze met hese stem. ‘Helemaal. Ik wil zo graag bij je zijn, en ik zou alles voor je doen, Philippe, echt alles.’ Ze slaakte een kreet, overweldigd door het genot.


  Op het strakke gezicht vlak boven het hare verscheen een arrogante, bezitterige uitdrukking. Terwijl de bewegingen van zijn lichaam steeds heftiger werden, keek hij haar diep in de ogen. Hij greep haar polsen vast en drukte die boven haar hoofd op het bed neer, alsof hij bang was dat ze anders zou proberen te ontsnappen. Hoewel hij haar stevig vastgenageld hield op het bed, lukte het haar om haar rug te welven en haar heupen op te heffen, vragend om meer, hevig kreunend bij elke keer dat hij in haar stootte.


  Door de sensuele manier waarop ze reageerde, werd hij nog meer opgezweept. En oud gevoel, de eerste aanzet van extase, begon langzaam bezit van hem te nemen. Hij kon het voelen. Hij was er bijna. Bijna. Het gevoel was zo dichtbij dat het bijna ondraaglijk was.


  Hij richtte zijn bovenlichaam op en uitte een schorre kreet toen hij nog dieper in haar drong. Haar lange benen waren om zijn middel geklemd, en ze zette haar kaken op elkaar toen het scherpe genot dat het gevolg was van deze verandering van positie door haar heen schoot. Ze schreeuwde het uit.


  ‘Ja,’ fluisterde hij verhit, haar gezicht tussen zijn handen nemend. ‘Kijk naar me,’ beval hij. ‘Ik wil je gezicht zien.’


  Het was onvoorstelbaar; ze had het gevoel dat ze doodging. Geen enkel mens kon zulke golven van genot overleven; ze waren zo intensief dat ze bijna pijn deden. Ze begon te snikken, en hij pakte haar vast, zich op zijn rug draaiend en haar boven op zich trekkend, zodat ze hem bereed zoals hij daarvoor zijn paard had bereden. Woordeloos smeekte ze hem om haar de ontlading te bieden waarnaar haar lichaam zo verlangde.


  ‘Kom, Jessica,’ drong hij aan. ‘Kom, nu.’


  Het voelde alsof ze voorover tuimelde, of ze over de rand van de wereld viel en bleef vallen. Haar stem, die ze amper als de hare herkende, klonk op in een schorre kreet, die hij smoorde in een kus.


  Het vuur in Philippes lendenen laaide weer op toen hij naar haar keek. Hij zag niet alleen, maar voelde ook de hulpeloze schokken die door haar heen gingen. Plotseling werd hij opgetild in een golf van extase, en opeens was het alsof de hitte die zich in zijn lendenen had samengebald ontplofte. Extase het was pure extase. Negen jaar lang had hij gedacht die nooit meer te zullen voelen, negen jaar lang!


  Hij liet zich meevoeren op de golf, hopend dat de verrukkelijke sensaties die door hem heen gingen nooit zouden eindigen. Het genot werd zo groot dat hij vreesde het bewustzijn te verliezen, en hij schreeuwde het uit.


  Buiten de tent klonk plotseling het geluid van vlugge voetstappen, gevolgd door een waterval van Arabische kreten. Philippe zijn haar vochtig van het zweet, zijn lichaam trillend en schokkend van het langzaam wegebbende genot riep iets, en de voetstappen verwijderden zich weer.


  Met de grootste moeite lukte het hem weer wat op adem te komen. Hij richtte zich op een elleboog op en keek in Jessica’s omfloerste groene ogen, die geschokt en verward stonden in haar door een diepe blos overtrokken gezicht. Nog steeds huiverend, sloeg hij zijn armen stevig om haar heen, haar dicht tegen zich aan drukkend totdat bij beiden de laatste rillingen van genot waren afgezakt.


  Voorzichtig maakte hij zich van haar los en trok een laken over zich heen, zodat ze zijn lichaam niet zou zien. Terwijl hij dat deed, zag hij een paar rode spatjes op haar dij, en hij raakte die even aan.


  ‘Je hebt gebloed,’ zei hij zacht. Zijn stem klonk onvast.


  Jessica slikte even, overvallen door een plotselinge verlegenheid. Ze was spiernaakt, en hij leek haar nog steeds met zijn blik te willen verslinden. ‘Ja. Dat is normaal, dacht ik.’


  ‘Heb ik je pijn gedaan?’ vroeg hij.


  Ze schudde haar hoofd en glimlachte verlegen. ‘Jij voelde het ook, hè?’ vroeg ze zacht. ‘Jij voelde het ook, tegen het einde. Net als ik.’


  ‘Ja,’ fluisterde hij. ‘Ik voelde het ook. Godzijdank voelde ik het ook.’ Hij drukte een zachte kus op haar oogleden en proefde het zout van haar tranen. ‘Je moet niet huilen,’ zei hij teder. Hij streek haar haren uit haar gezicht. ‘Het was mooi. Het was zo mooi, Jessica. Ik had nooit durven hopen dat ik nog eens bevrediging zou voelen, maar dat heb ik nu toch ervaren. Dankzij jou.’


  Ze antwoordde niet, maar sloeg in plaats daarvan haar armen stevig om hem heen en trok hem smachtend tegen haar bevende lichaam aan.


  Hij lachte zacht. ‘Nee, nog niet. Nog even geduld.’ Hij trok zich van haar terug met een gezicht dat verwondering en trots uitdrukte. Nog even streelde hij haar wang voordat hij uit bed stapte en zijn kleren weer aantrok, met nog steeds trillende handen. Hij wierp een verlangende blik op haar, zoals ze daar uitgestrekt op het bed lag, haar lange haar als een waaier uitgespreid op het kussen. ‘Ik moet eerst even een paar dingen regelen,’ zei hij, en toen liet hij haar alleen.


  Jessica hoorde dat hij vlak voor de tent om Leila riep, en ze haastte zich om haar lichaam met een laken te bedekken. Leila was niet de enige die binnenkwam: ze had vier andere vrouwen bij zich die haar hielpen een badkuip te vullen, kleren uit te zoeken en het bed af te halen.


  Leila hielp haar in de kleine kuip te stappen. ‘Het komt wel goed,’ zei ze zacht, alsof ze wist wat er zo even was gebeurd. Natuurlijk wist ze dat, besefte Jessica. Iedereen die niet doof was, moest de extatische kreten van zowel haarzelf als van Philippe hebben gehoord. Ze begon te blozen van schaamte.


  ‘Leila,’ begon ze aarzelend, maar de bediende viel haar in de rede: ‘Mijn heer heeft me de opdracht gegeven u te baden en aan te kleden, en daarna zal hij samen met u dineren. Het is uw huwelijksnacht, madame.’ Ze lachte vrolijk. ‘En ik denk dat het nog heel lang zal duren voordat u gaat slapen.’


  Jessica slaakte een zucht. In ieder geval hoefde ze er niet meer aan te twijfelen of Philippe een echte man was. Ze hadden echt de liefde bedreven, helemaal. De vrouwen die het bed hadden afgehaald, hadden zelf aan de lakens kunnen zien wat er was gebeurd. Dat zou Philippes probleem oplossen. Nu hoefde hij niet langer bang te zijn voor geroddel. Maar dat betekende ook dat hij nu zou kunnen trouwen met een vrouw die net zo’n aanzien had als hij, realiseerde ze zich geschrokken. Hij had haar niet langer nodig. Die gedachte deed pijn. Ze was van hem gaan houden, maar ze wist ook dat een man in zijn positie onmogelijk een meisje van het Texaanse platteland als gemalin kon hebben.


  Na het bad gaf Leila haar een klein potje met een geurige zalf waarmee ze haar gekwetste huid kon insmeren. De vrouwen in de tent waren blijkbaar allemaal getrouwd en wisten dat een eerste keer pijnlijk kon zijn. Ze waren allemaal zo lief voor haar, dacht ze.


  Ze trokken haar een prachtig geborduurd gewaad van lavendelkleurige zijde aan, borstelden haar lange platinablonde haar en lieten haar daarna alleen, zodat ze kon wachten op haar bruidegom.


  Al na een uur werd het wachten haar al bijna te veel. Die dag was een openbaring geweest. Ze had een kant van Philippe gezien waarvan ze het bestaan niet had vermoed. Hij was niet zo verfijnd en elegant als ze had gedacht. Dat wil zeggen, dat was hij wel, maar hij kon ook een tijger zijn. Ze dacht eraan hoe hij haar op zijn paard had meegevoerd naar het kamp, zonder angst, meedogenloos. Het was zo opwindend geweest.


  Het leek een eeuwigheid te duren, maar ten slotte kwam Philippe binnen. Ze ging rechtop in het bed zitten, opeens verlegen toen hij het gordijn van het slaapgedeelte opzij schoof.


  Ook hij was in bad geweest en had zich verkleed, deze keer in een gewaad van witte zijde. Zijn haar was nog vochtig van het bad. Hij zag er gevaarlijk en aantrekkelijk uit, en heel anders dan de beschaafde man die ze in Marokko had leren kennen.


  De blik waarmee hij haar aankeek, was ook anders. Rond zijn lippen speelde een glimlach, en zijn ogen glansden bezitterig. Toen Leila binnenkwam met een dienblad met thee en eten, wierp ze even een veelbetekenende blik naar Jessica, glimlachte naar Philippe, en liep toen zonder iets te zeggen weer de tent uit.


  Philippe trok het gordijn achter haar dicht en ging naast Jessica op de kussens zitten. ‘Alsjeblieft.’ Hij pakte een van de zoete bladerdeeggebakjes en hield dat voor haar mond.


  Ze opende haar mond en liet zich voeren. ‘Wat lekker.’ Ze boog zich voorover om de thee in te schenken, genietend de frisse geur van de munt opsnuivend. Toen keek ze hem verlegen aan. ‘Ben je nog boos op me?’


  ‘Dat zou ik moeten zijn,’ gaf hij toe, ‘want jouw gedrag had je dood kunnen betekenen. Van nu af aan dien je me te gehoorzamen als ik je iets beveel.’


  ‘Ja, baas,’ zei ze met een ondeugend lachje.


  Hij pakte haar bij haar arm en trok haar naar beneden en schoof met een soepele beweging bovenop haar, zodat ze onder hem op het bed lag. ‘Ja, ik ben de baas,’ zei hij met zijn diepe, melodieuze stem. ‘In elk opzicht.’


  Ze keek hem onderzoekend aan. ‘De vrouwen hebben me in bad gestopt.’


  Hij knikte en raakte met een vinger even haar lippen aan. ‘Dat is traditie bij de nomadenstammen. Dat, en het bewaren van het laken van het huwelijksbed.’ Zijn ogen glansden. ‘Het bewijs dat je als maagd naar je man bent gekomen en dat een eventueel kind van hem zal zijn.’


  Ze trok een bedroefd gezicht. ‘Ik wou dat ik je een kind kon schenken,’ zei ze. ‘Ik had graag je zoon onder mijn hart gedragen.’


  Zijn gezicht verstrakte. ‘Eén wonder lijkt me wel genoeg, jij niet?’ vroeg hij zacht. ‘Je hebt dus ook gevoeld wat me is overkomen?’


  Ze knikte blozend. ‘O ja.’


  Hij streek met zijn vingers over haar lippen. ‘Het was zo… onverwacht. Ik wist dat ik het lang genoeg kon volhouden om jou te behagen, maar ik had nooit gedacht zelf genot te vinden.’ Hij kuste haar teder. ‘Je hebt me weer tot man gemaakt,’ zei hij zacht. ‘Het is een geschenk dat ik altijd zal blijven koesteren.’


  Ze streelde over het dikke haar op zijn borst. ‘Wat denk je, zou het nog eens lukken?’


  ‘Dat weet ik niet.’ Hij glimlachte even. ‘De mengeling van gevaar, opluchting, verlangen, de nasleep van geweld… Het zal moeilijk zijn die omstandigheden na te bootsen.’


  Haar vinger volgde het litteken op zijn wang. ‘Dat wel, maar het is het proberen waard.’


  Hij knikte. ‘Ik heb negen jaar als een monnik geleefd, Jessica,’ zei hij ernstig, ‘maar in een week heb jij me weer tot leven gewekt.’


  Ze sloeg haar armen om hem heen. ‘Dat heb ik niet alleen gedaan,’ zei ze. ‘Vergeet niet dat jij me hebt laten zien wat het betekent om een vrouw te zijn. Om jóúw vrouw te zijn.’


  ‘Je weet dat ons huwelijk alleen hier geldig is?’ vroeg hij voor alle zekerheid.


  Ze knikte, maar het licht in haar ogen leek uit te doven. ‘Ja, dat weet ik.’ Ze maakte zich van hem los en glimlachte geforceerd. ‘Ik ben uitgehongerd. Zullen we wat eten?’


  Hij sloeg haar gade toen ze van het gebak proefde. Ze was zo mooi, op haar eigen manier. En haar lichaam had hem tot leven gewekt, iets wat hij nooit had verwacht. Alleen al bij de herinnering aan wat ze hadden beleefd, voelde hij het verlangen terugkeren.


  Het viel Jessica niet op dat hij naar haar bleef kijken. Ze dacht eraan dat hij zich waarschijnlijk afvroeg wanneer hij haar weg kon sturen nu hij haar niet langer nodig had om geroddel in de kiem te smoren. Hij was nu vrij om zich van haar te ontdoen en een andere vrouw te kiezen die zijn troon zou delen. Had hij al iemand op het oog? Die Brianne Hutton misschien? Die was al getrouwd, maar het huwelijk scheen niet gelukkig te zijn. Ze probeerde zich een elegante, beeldschone blonde vrouw naast hem voor te stellen. Naast hem, in zijn bed.


  Met moeite slikte ze het laatste hapje van het gebakje door. Dat beeld was ondraaglijk.


  Even later kwam een bediende het blad ophalen. Philippe wisselde een paar woorden met de bediende, die knikte en ervoor zorgde dat de flap van de tent achter hem werd gesloten. Daarna liep Philippe naar de sierlijke smeedijzeren lantaarn die aan een van de tentpalen hing en blies de vlam uit. Hij draaide zich om, pakte haar hand vast en leidde haar in het schemerduister naar het bed.


  Haar hart bonsde toen ze voelde dat hij haar gewaad optilde en over haar hoofd trok. Eronder droeg ze helemaal niets, zoals zijn begerige handen al snel ontdekten. Ze gleden tastend over haar naakte huid, die geurde naar de talkpoeder waarmee Leila en de andere vrouwen haar hadden ingewreven na haar bad.


  ‘Je huid voelt aan als warme zijde,’ mompelde hij. Hij drukte een kus op haar lippen. ‘Ik verlang zo naar je. Is dat te snel? Heb je nog tijd nodig om te herstellen van de eerste keer?’


  ‘Nee.’ Ze sloeg haar armen om zijn hals, verlangend naar wat alleen hij haar kon geven. Hier en daar deed haar lichaam nog een klein beetje pijn, maar ze wist dat ze die pijn snel zou vergeten als ze het genot weer zou voelen.


  ‘Wacht even.’ Hij liet haar even los, en ze hoorde het geluid van ruisende zijde. Toen hij haar weer in zijn armen nam, voelde ze zijn naakte huid tegen de hare, en van pure verrukking hapte ze naar adem. Ze wilde meer van hem, meer van die kracht en die warmte voelen.


  Zijn handen gleden langs haar rug naar beneden en sloten zich om haar billen, en hij lachte verrukt toen hij voelde hoe zijn lichaam op het hare reageerde.


  Ze drukte zich dichter tegen hem aan en begon hem teder te kussen, op die verleidelijke, plagerige manier die een smeulend vuur in een inferno kon veranderen.


  Hij streelde haar zachtjes over haar borsten en boog toen zijn hoofd zodat hij die zijdezachte weelde met zijn mond en tong kon beroeren. Weer hoorde hij haar naar adem happen, maar ze deinsde niet terug. Ze drukte zich juist dichter tegen hem aan, genietend van de liefkozingen van zijn lippen.


  Uiteindelijk keerde zijn mond terug naar de hare, en hij kuste haar lang en intens. Ondertussen sloten zijn handen zich om haar middel en tilde hij haar op. Ze uitte een kreetje toen ze zijn hardheid tegen haar zachtheid voelde, maar spreidde toen gewillig haar dijen, zodat hij zich met één harde stoot in haar lichaam kon begraven.


  Ze klampte zich aan hem vast alsof ze dreigde te verdrinken. Hij leek nog krachtiger en groter dan de eerste keer, en even vroeg ze zich af of ze dat wel kon verdragen.


  ‘Je krimpt ineen,’ stelde hij vast. ‘Doe ik je pijn?’


  ‘Niet… vanbinnen,’ antwoordde ze zacht. ‘Maar ik voel… zo veel meer van je.’ Tot haar opluchting was het zo donker dat hij haar niet kon zien blozen.


  ‘Er ís ook meer van me,’ fluisterde hij in haar oor. Hij vlijde haar neer op het bed en liet zich op haar lichaam zakken. ‘Probeer je maar te ontspannen,’ zei hij. Langzaam probeerde hij te bewegen. ‘Je spieren zijn zo gespannen dat je lichaam zich tegen het mijne lijkt te verzetten.’


  ‘Het spijt me,’ zei ze ongelukkig. ‘Het is niet dat ik het niet wil. Ik vind het heerlijk om bij je te zijn.’


  Hij kuste haar op haar voorhoofd. ‘Ik was vergeten dat het zo moeilijk kon zijn,’ mompelde hij. ‘Zeker met een onervaren vrouw.’


  Geschrokken hield ze haar adem in. ‘Moeilijk?’


  ‘Laat maar.’ Hij liet zijn hand tussen haar benen glijden en duwde haar dijen iets verder uiteen. Toen bewoog hij zijn hand tussen hen in, haar zo opwindend met onbekende sensuele strelingen dat haar lichaam er wel op moest reageren. ‘Ik moet wat meer geduld met je hebben en het rustig aan doen,’ zei hij.


  Hij kuste haar op haar mond terwijl zijn hand haar tussen haar dijen bleef strelen. Ze voelde dat haar lichaam zich begon te ontspannen en dat een hunkering zich als een warm vuur door haar verspreidde. Verlangend sloeg ze haar benen om hem heen, zodat ze hem dieper in zich kon ontvangen. Hij zei niets, maar bleef haar kussen, de bewegingen van zijn tong imiterend met zijn lichaam. Zijn handen bleven haar aanraken op een manier waarvan ze nooit had durven dromen, en ze huiverde vanwege het prikkelende genot dat ze voelde.


  Ze wilde niets liever dan hem ook aanraken, maar ze wist niet goed wat hij wel en niet prettig zou vinden. Aarzelend legde ze haar handen op zijn rug en streelde zijn warme naakte huid.


  Hij schoof haar opzij en fluisterde: ‘Gaat het?’ toen ze even kreunde. ‘Je hoeft niet bang te zijn,’ voegde hij er op zachte toon aan toe, terwijl hij sneller begon te bewegen. De intense, vlugge bewegingen maakten dat ze begon te hijgen, en ze greep hem nog steviger vast. De sensuele invasie van haar lichaam was overweldigend, een onverwachte, maar verrukkelijke verovering.


  Plotseling overviel het genot haar, even onverwacht als een plotselinge stroomstoot, maar tegelijkertijd had ze het gevoel dat hij nog niet dichtbij genoeg was. Ze voelde hem in zich, maar ze wilde meer. Veel meer.


  ‘Philippe,’ zei ze hijgend toen ze de eerste golven van extase voelde opkomen, die nog sterker waren dan de vorige keer. ‘Ik wil… meer,’ wist ze uit te brengen. ‘Ik wil je… helemaal.’


  Zijn hand sloot zich om een hoek van een van de kussens. Hij trok het naar zich toe, tilde haar even op en schoof het kussen onder haar heupen. Toen hij weer begon te bewegen, zuchtte ze van genot.


  ‘Zelfs dit,’ fluisterde hij in haar oor, ‘is nog niet genoeg, hè?’ Hij kreunde toen ze begon te trillen. ‘Ik heb nog nooit zo graag een vrouw helemaal willen bezitten,’ zei hij hijgend, ‘of me zo diep in haar willen begraven.’


  Het deed bijna pijn toen hij zijn handen onder haar heupen liet glijden en die naar boven bracht, zodat hij nog dieper in haar kon dringen. Kreunend drukte hij zijn mond op de hare voor een lange, intense kus. Toen ze haar lippen van de zijne losmaakte om hem een kus op zijn schouder te geven, voelde hij even haar scherpe tanden langs zijn huid strijken. ‘Bijt maar, als je durft,’ daagde hij haar uit.


  Ze hief haar gezicht naar hem op, haar ogen sluitend voor de plotselinge extase die haar opnieuw overviel als een bliksemschicht. Ze snikte hardop op het moment dat al haar spieren zich samentrokken. Een reeks heftige schokken ging door haar heen, maar zijn krachtige lichaam hield haar op het bed vastgenageld, en hij smoorde haar verrukte kreten met een kus.


  Ondertussen voelde hij dat zijn eigen lichaam steeds meer in de greep van het begeerde hoogtepunt raakte. Hij voelde de spanning toenemen, zette zich schrap, en toen was daar plotseling die explosie, die ultieme extase, die ervoor zorgde dat zijn hele lichaam in brand leek te staan. Als in trance fluisterde hij steeds opnieuw haar naam, totdat hij, trillend over zijn hele lichaam, het meest intense hoogtepunt beleefde dat hij ooit met een vrouw had ervaren.


  Met zijn volle gewicht lag hij bovenop haar, zijn lichaam nog steeds schokkend, terwijl hij het hare onder zich voelde, hem omringend, als een deel van hem. Zijn handen speelden met haar lange goudblonde haar, en hij kuste haar weer, hongerig en dierlijk. ‘Je beet me,’ fluisterde hij plagend.


  Ze liet het puntje van haar tong over dat plekje op zijn schouder gaan. ‘Ja,’ zei ze, een beetje beschaamd. ‘Is dat… normaal?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Een mens in de greep van extase kan van alles doen. Zolang het je genot schenkt, is er niets mis mee.’


  ‘Het lijkt wel of het niet ophoudt,’ zuchtte ze, terwijl er nog steeds kleine schokjes door haar heen gingen.


  Hij kuste haar weer, ditmaal zacht en geruststellend. ‘Ik zou je nog wel meer genot willen schenken, en ik zou zeker nog meer van je willen genieten, maar jouw lichaam heeft rust nodig. Ik mag niet te veel van je vragen. Nog niet. Als we nu door zouden gaan, zou ik je pijn doen.’


  Ze slaakte een teleurgestelde zucht toen hij zich langzaam van haar losmaakte. In het donker kon ze hem niet goed zien, maar ze hoorde dat hij zijn kleren weer aantrok. Het zou fijner zijn geweest als hij bij haar was blijven liggen, als ze zich in zijn armen had kunnen nestelen. Zou het altijd zo gaan? Zou hij zich van haar afwenden zodra hij weer helder kon denken, omdat hij zich schaamde voor zijn lichaam vol littekens en hij niet wilde dat ze dat zou zien?


  Hij gaf haar haar gewaad aan en trok haar overeind, zodat ze het over haar hoofd kon laten glijden. ‘Kom maar.’ Hij pakte haar bij haar arm en leidde haar naar haar eigen gedeelte van de grote tent, waar hij haar teder op haar bed neervlijde.


  Met grote ogen keek ze hem aan. Hij zag op zijn hurken naast het bed, en het licht van de toorts voor de tent speelde over zijn gezicht. ‘Waarom kan ik niet de hele nacht naast je slapen?’ vroeg ze.


  Hij raakte even haar haar aan. ‘Omdat ik aan nachtmerries lijdt. Je zou geen oog dichtdoen.’


  ‘Maar je bent mijn man,’ protesteerde ze, maar hij onderbrak haar: ‘In Qawi, en alleen maar daar.’ Abrupt richtte hij zich op en vervolgde toen: ‘De plannen zijn enigszins veranderd. We vertrekken morgenvroeg naar huis. Brianne zal tegen de tijd dat we thuiskomen wel bij het paleis aankomen, en ik moet ervoor zorgen dat er voldoende lijfwachten beschikbaar zijn om haar te beschermen. Ze komt veel eerder aan dan ik had verwacht.’


  ‘En Brauer dan?’ vroeg ze bezorgd. ‘Ik dacht dat we hierheen waren gegaan om hem tegen te houden. Hoe moet het nu verder?’


  ‘Ik heb zijn hoofdkwartier laten bombarderen door mijn luchtmacht,’ verklaarde hij op bijna nonchalante toon. ‘Een groot deel van zijn mannen wordt vermist, en zijn wapens zijn voor een groot deel vernietigd. Al zou hij een volgend conflict willen uitlokken, dan zal hij dat niet onmiddellijk doen. Hij moet eerst geld voor nieuwe wapens bijeen zien te krijgen, en dat zal even duren. Voorlopig hebben we dus weinig van hem te duchten. Vooral omdat mijn oom onder permanente bewaking staat en zijn medeplichtigen in de gevangenis zitten.’


  ‘Heb je hen laten arresteren?’ vroeg ze.


  ‘Ja. Ze zullen worden berecht. En hij ook, als hij niet oppast.’


  ‘En ik dacht nog wel dat je bescherming nodig had,’ zei ze met een ironisch lachje.


  ‘Misschien wel,’ gaf hij toe. ‘Maar dan eerder tegen jou. Je hebt een onverwacht effect op me, en ik weet nog niet wat ik daarvan moet denken.’


  ‘Vind je het niet fijn?’


  ‘Fijn? Ik voel voortdurend de behoefte om me aan je te goed te doen, en je met huid en haar te verslinden. Dat leidt nogal af.’


  ‘Maar dankzij dat effect weet je in elk geval wel waartoe je in staat bent,’ bracht ze hem in herinnering.


  Hij was blij dat ze zijn gezicht niet kon zien in het schemerlicht. Hij zou zich meer man dan ooit moeten voelen, en in zekere zin voelde hij zich ook zo, maar tegelijkertijd was hij kwetsbaarder dan ooit. Dat was een onbekende en verontrustende emotie voor hem, want deze vrouw had een bepaalde macht over hem. Ze zou hem op zijn knieën kunnen dwingen als ze wilde, en dat maakte dat hij op zijn hoede was. Vrouwen konden verraderlijke wezens zijn. Ze konden mannen voor hun eigen doeleinden gebruiken. Jessica leek hem niet het soort vrouw dat zich aan zulke gedrag schuldig zou maken, maar kon hij dat ooit zeker weten?


  Het was nooit verstandig om je zonder nadenken over te geven aan wat je lichaam wilde en je gezond verstand uit te schakelen. Toch had hij dat gedaan, en nu moest hij de gevolgen onder ogen zien. Op dit moment kostte het hem moeite het overzicht te behouden. Bauer was nog steeds op vrije voeten en Brianne kon elk moment landen, dus er was genoeg dat zijn aandacht opeiste, maar toch kon hij alleen maar aan Jessica denken. Eén blik op haar, en hij… Het was onuitstaanbaar. Hij had tijd nodig.


  ‘Je hebt er toch geen spijt van?’ onderbrak Jessica zijn gepeins. Het leek wel alsof ze zijn sombere gedachten kon lezen.


  Hij schudde zijn hoofd, maar hij kon haar niet rechtstreeks aankijken, bang voor wat ze, zelfs in het donker, in zijn ogen zou kunnen lezen. ‘Ik denk het niet,’ antwoordde hij op gespannen toon. ‘Maar het zou kunnen zijn dat het later niet alleen een zegen, maar ook een vloek blijkt te zijn.’ Hij zweeg even en zei toen: ‘Welterusten.’


  Zonder haar nog een keer aan te kijken, liep hij terug naar zijn deel van de tent. Ze keek hem na, niet goed begrijpend wat er aan de hand was. Had ze iets verkeerd gezegd? Had ze iets gedaan wat ze niet had moeten doen?


  Wat was er gebeurd? Dit was de mooiste gebeurtenis van haar leven, maar Philippe leek plotseling in een vreemde te zijn veranderd. Er was iets tussen hen voorgevallen, en dat kwam niet omdat ze elkaar nu intiemer kenden. De afstand tussen hen was juist groter geworden.


  Onwillekeurig vroeg ze zich af of Brianne Hutton hier een rol in speelde. Had hij, nu hij wist dat Brianne zou komen, misschien spijt omdat hij Jessica had verleid? Voelde hij zich schuldig omdat hij zich had overgeven aan begeerte, net nu zijn oude liefde weer was opgedoken?


  De tijd zou het leren, maar door dit alles voelde ze zich onzekerder dan ze zich ooit in haar leven had gevoeld.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  De volgende morgen was Philippe weer gekleed in zijn wijde witte thobe, waarmee hij net zo op zijn plaats leek in de woestijn als zijn doorgewinterde mannen. Hij was beleefd en hoffelijk tegen Jessica, maar ook afstandelijk. Ze begreep nog steeds niet goed waarom.


  Het was een voordeel dat ze een eigen paard toegewezen kreeg en dus niet het zijne hoefde te delen. De Landrover was al vooruit gestuurd naar het vliegveld om Brianne Hutton en haar zoontje op te halen, die eerder dan gepland aan zouden komen.


  Tegen de tijd dat het gezelschap bij het paleis aankwam, waren de nieuwkomers al gearriveerd. Brianne kwam meteen naar buiten om Philippe te begroeten, die met twee treden tegelijk de trappen van het gebouw op rende. Hij pakte haar handen vast en kuste herhaaldelijk de palmen. Daarna boog hij zich voorover om het kleine jongetje op te tillen dat de knappe blonde vrouw bij zich had. Toen Mrs. Hutton zich omdraaide en Jessica voor het eerst pas echt goed haar gezicht kon zien, hapte ze naar adem. Brianne was niet veel ouder dan zij en had haar zus kunnen zijn. De gelijkenis was bijna griezelig. Terwijl ze als gehypnotiseerd naar de vrouw staarde, die haar niet opgemerkt leek te hebben, begon Philippe Brianne en haar zoontje naar binnen te leiden. Hij keek niet één keer om en schonk ook verder geen aandacht meer aan Jessica.


  Hassan, haar lijfwacht, bracht haar naar binnen om haar vervolgens over te dragen aan de goede zorgen van Leila. Toen ze naar Jessica’s vertrekken liepen, volgde hij hen bijna op de voet.


  ‘Het gevaar is nog steeds niet geweken,’ legde Leila uit. ‘De sidi heeft tegen Hassan gezegd dat hij u niet uit het oog mag verliezen zolang Brauer nog vrij rondloopt.’


  ‘Philippe heeft zijn basiskamp laten opblazen, dus ik neem aan dat hij weinig kan uitrichten,’ wierp Jessica tegen.


  ‘Dat is misschien wel zo, maar dat betekent niet dat we niet oplettend moeten zijn,’ zei Leila ernstig. Ze keek Jessica even veelbetekenend aan en leidde haar de kamers in. ‘U moet even gaan rusten, madame. U hebt veel meegemaakt wat u moet verwerken.’


  Blozend wendde Jessica haar blik af.


  ‘Rustig maar,’ zei Leila op vriendelijke toon. Ze legde even haar hand op Jessica’s arm. ‘Dit is iets wat alle vrouwen moeten doormaken: ze moeten het lichaam van een man leren kennen en ontdekken wat een man nodig heeft. Gelukkig is het niet alleen maar angstaanjagend, is het wel?’


  ‘Ja,’ bekende Jessica met een verlegen glimlach.


  ‘En uw man heeft erg veel ervaring,’ vervolgde Leila. Ze begon Jessica’s bagage uit te pakken en alles op te ruimen. ‘Toen hij nog jonger was, hingen er altijd beeldschone vrouwen om hem heen. Sinds hij leider van Qawi is geworden, houdt hij zich wat de dames betreft wat op de vlakte, maar hij zal zeker naar een erfgenaam en opvolger verlangen. En een Amerikaanse vrouw,’ voegde ze eraan toe, ‘is voor hem natuurlijk een hele vangst. Het zal daardoor gemakkelijker voor hem zijn om uw regering om hulp te vragen waar het bepaalde kwesties betreft.’


  Jessica liet zich op een stoel vallen en legde haar handen op de rijkelijke versierde leuning. ‘Mrs. Hutton is ook Amerikaanse.’


  ‘Maar zij is getrouwd, madame‚’ klonk het verbaasde antwoord. ‘Het is een charmante vrouw, maar ze is niet te vergelijken met de echtgenote van de sjeik!’


  ‘O nee?’ Jessica slaakte een zucht. Ze leunde achterover en sloot haar ogen. Weer zag ze het beeld voor zich van haar echtgenoot, die zonder om te kijken het paleis in liep, met Brianne Hutton en haar zoontje aan zijn zijde. Nu Jessica had gezien hoeveel ze op elkaar leken, vreesde ze dat de gevoelens die Philippe voor haar koesterde niet meer waren dan een compensatie voor Brianne, een vrouw die hij niet kon krijgen. Misschien was ze niet meer dan een vervanging geweest. Misschien had hij, zelfs op de intiemste momenten die ze met elkaar hadden gedeeld, aan Brianne gedacht, en was ze voor hem niet meer dan een flauwe afschaduwing van de vrouw die hij echt wilde. Ze herinnerde zich weer hoe afstandelijk hij had gedaan nadat ze de liefde hadden bedreven, en dat hij haar bestaan compleet leek te zijn vergeten zodra hij Brianne in het oog had gekregen. Om de een of andere reden had ze het gevoel dat het geen eenmalig incident zou zijn.


  



  Dat bleek te kloppen inderdaad. Die eerste dag bleek de toon te zetten voor de weken die volgden. Philippe bleek genoeg tijd te kunnen vrijmaken om Brianne in zijn rijk rond te leiden en haar alle bezienswaardigheden te laten zien die Jessica ook zo graag had willen bekijken. Het kind ging altijd met hen mee, en Philippe besteedde zoveel aandacht aan hem dat Jessica het bijna pijnlijk vond om te zien. Zij zouden nooit een kind samen hebben, maar het leek wel alsof Philippe het zoontje van Brianne als zijn eigen kind beschouwde.


  Hij was tegen Jessica even hoffelijk en voorkomend als een gastheer tegen een vrouwelijke gast zou zijn. Hij kwam niet langer naar haar vertrekken, zelfs niet overdag. Ze had het gevoel dat ze geen enkele positie meer bekleedde, dat ze uit louter goedheid in het paleis werd geduld. Ze was een experiment geweest, een middel om te bepalen of hij nog steeds een man kon zijn, en nu hij wist dat hij dat was, dat hij in staat was een vrouw te beminnen, had hij zijn zinnen gezet op Mrs. Hutton – die, zo zeiden de boze tongen van de roddelaars binnen de paleismuren – behoorlijk van haar man vervreemd was geraakt. Het stel had ook fikse ruzie gemaakt over haar aanwezigheid hier in de nabijheid van Philippe.


  Er ging enige tijd voorbij voordat Jessica merkte dat ze een bondgenoot had, en nog wel een van wie ze het niet hád verwacht: de vader van Philippe. Op een dag ontbood hij haar in zijn kas, waar hij haar van alles over zijn planten begon te vertellen, zodat zij ze ook zou kunnen verzorgen. Jessica was een ijverige leerlinge, en al snel had ze veel opgestoken over de verschillende varianten, het belang van goede grondsoorten en de juiste verzorging.


  ‘Ze zijn zo kwetsbaar,’ merkte ze op, een van de bloemen met een vingertop aanrakend. ‘Net als mensen.’


  ‘Ik heb ook weleens het idee dat ze een persoonlijkheid hebben,’ bekende de sjeik met een vriendelijke glimlach. ‘Sommige zijn verlegen en bloeien alleen op als je ze met rust laat. Andere zijn extravert en eisen alle aandacht op.


  En dan zijn er ook nog exemplaren die hun bloemen onder hun bladeren verbergen. Ik vind ze fascinerend.’


  ‘Ik ook,’ beaamde ze. Ze keek naar de bloemen. ‘Hebt u ze echt namen gegeven?’


  ‘Allemaal,’ bekende hij. ‘Ik beschouw ze namelijk als mijn kleinkinderen. Dus moeten ze ook een naam hebben.’ Hij grinnikte.


  Langzaam slenterden ze tussen de rijen bloemen door, genietend van de pracht van de natuur. De kas was de droom van elke plantenliefhebber. Onderwijl wierp Philippes vader een steelse blik op de jonge blonde vrouw die naast hem liep. Ze paste hier zo goed, dacht hij. Ze was nooit bazig of machtsbelust; met een vriendelijk woord wist ze steeds de mensen aan haar kant te krijgen. De bedienden vonden haar erg aardig, en de kok gaf Leila voortdurend allerlei lekkers voor haar mee. De naaister deed haar uiterste best om de mooiste kleren te maken; de banketbakker bakte speciaal voor haar de gebakjes die ze lekker vond. Sinds de dood van de oma van de sjeik was er geen vrouw meer geweest die de staf zo had kunnen bekoren.


  Toch was ze niet gelukkig. Dat zag hij. Van de bedienden had hij mogen vernemen dat ze de huwelijksnacht met zijn zoon had doorgebracht en dat ze ook echt man en vrouw waren geworden. Philippe kon haar dan geen kinderen schenken, hij was wel in staat een vrouw in alle opzichten gelukkig te maken. Als vader had het hem moeten verheugen dat zijn zoon ondanks alles het geluk kon vinden, maar hij was niet blij. Er was namelijk iets mis. Philippe zat elke vrije minuut bij Brianne Hutton en haar zoontje en liet zijn eigen vrouw aan haar lot over.


  ‘Waarom laat hij jou alleen om bij de vrouw uit Parijs te zijn?’ vroeg hij opeens, niet in staat nog langer te zwijgen.


  Jessica bleef staan en keek de oude man aan. ‘Hij houdt van haar,’ antwoordde ze eerlijk.


  ‘En daar leg je je bij neer?’ vroeg hij verbaasd.


  Met een droevig lachje haalde ze haar schouders op. ‘Waarom zou ik proberen om met haar te concurreren?’ zei ze. ‘Ik behoor niet tot haar sociale klasse, en ik ben minder knap dan zij. Brianne en Philippe kennen elkaar bovendien al een heel lange tijd. Zodra hij haar in het oog kreeg, bestond ik niet langer voor hem. Zo gaat het al weken.’ Ze keek even naar de marmeren vloer. ‘Het is u dus ook al opgevallen.’


  ‘Hij begeert je,’ zei hij botweg, haar laatste opmerking negerend. ‘Daar moet je gebruik van maken.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat is niet genoeg,’ zei ze zacht. ‘Niet als hij echt van haar houdt.’ Nadenkend staarde ze naar een palmpje in een pot. ‘Misschien kan ik beter naar huis gaan.’


  ‘Wát?’


  ‘U snapt ook wel dat dit niet gaat werken. Er was iets in mij wat hem aantrok, en daarom koos hij ervoor om met me te trouwen. Nu weet ik dat hij alleen maar wilde kijken of hij nog een echte man was, en blijkbaar ging dat het beste met een vrouw die op Brianne leek. Nu hij weet dat hij een vrouw weer iets te bieden heeft, kan hij gaan uitkijken naar een gemalin die beter bij hem past. Mijn rol is uitgespeeld.’


  ‘Maar hij kan niets met Mrs. Hutton beginnen,’ wierp Philippes vader tegen. ‘Ze is getrouwd en heeft een zoontje.’


  ‘Voordat ze hierheen kwam, heeft ze vreselijke ruzie met haar man gehad,’ vertelde Jessica, die dat weer van Leila had gehoord. ‘Philippe houdt van haar, en hij laat haar ook niet onverschillig.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Daar kan ik toch niets aan veranderen?’


  ‘Dat moet je wél proberen als je van hem houdt.’


  ‘En als ik daar niet in slaag?’


  ‘Als je daar niet in slaagt…’ De oude man zweeg even. ‘Als je daar niet in slaagt en je echt naar huis wilt, dan zal ik je helpen. Dan zal ik Hassan met je meesturen. De arm van Brauer is lang, hij heeft zelfs in jouw land nog invloed. Wat mijn zoon ook doet, ik zal niet toestaan dat hij jou in gevaar brengt.’


  ‘Hassan zou het vreselijk vinden om mee naar Amerika te moeten gaan,’ zei ze. Daar ging ze althans vanuit, want natuurlijk had hij haar dat niet verteld de man sprak alleen maar Arabisch.


  ‘Dat is dan jammer voor hem. Ik bepaal wat er gebeurt,’ zei de vader van Philippes vader vastberaden.


  Ze zuchtte. ‘Goed dan.’


  ‘Maar ik eis wel dat je nog een poging doet om je huwelijk te redden. Ik stuur niet graag de enige persoon hier weg die nog iets van planten weet!’


  Ze lachte. ‘Ik zal nog een poging doen,’ beloofde ze. ‘Bedankt voor uw steun.’


  ‘Graag gedaan.’ Hij pakte een snoeischaartje. ‘Kom, ik moet je nog meer bloemen laten zien.’


  



  Die avond ging Jessica uitgebreid in bad. Ze had wat reukwater aan haar bad toegevoegd opdat ze heerlijk zou geuren, en waste haar haren met hetzelfde luchtje. Na het baden trok ze een prachtige, met gouddraad afgezette kaftan van blauw fluweel aan. Nadat ze haar haren had geborsteld, liet ze het los hangen. Daarna sloop ze op haar zachte zijden muiltjes naar de vertrekken van haar echtgenoot. Haar hart bonsde in haar keel. Het was een laatste kans, dat besefte ze volledig. Als ze nu zou falen, zou ze daarna onmiddellijk haar koffers pakken en vertrekken. Dan zou immers wel duidelijk zijn dat hij niets meer van haar wilde weten. Haar hoop was gevestigd op het feit dat hij ooit naar haar had verlangd en dat zij de vrouw was die hem weer man had laten zijn. Dat kon haar redding zijn.


  Met ingehouden adem sloeg ze de hoek om naar zijn kamer en daar werd ze tegengehouden door twee bewapende lijfwachten.


  Geschokt bleef ze staan. Een van de mannen staarde haar met toegeknepen ogen aan. ‘Wat wil je?’ vroeg hij ruw. ‘Hier mag niemand komen, en zeker geen vrouw die zich niet gepast weet te kleden.’


  Hoewel hij haar helemaal niet kende, deed hij het klinken of ze de zoveelste bijvrouw was van de sjeik. Hij kende haar niet. Ze kende hem evenmin, maar zijn neerbuigende houding deed haar bloed koken. Waarom had Philippe lijfwachten die zijn echtgenote niet eens herkenden? ‘Ik wil graag mijn man spreken,’ zei ze op hooghartige toon.


  ‘En je verwacht hem hier te vinden?’ blafte de bewaker. ‘Wie is die man van je dan?’


  Haar grijsgroene ogen spuwden vuur. ‘Mijn man,’ zei ze op nadrukkelijke toon, ‘is Philippe Sabon, sjeik van Qawi.’


  De man kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Dat geloof ik niet. Hij is niet getrouwd.’


  ‘Dat is hij wel!’ zei ze bits. ‘Haal hem maar. Nu!’


  ‘Nou, vooruit dan. Wacht hier.’ Hij wierp haar een minachtende blik toe en liep toen naar binnen. De andere lijfwacht bleef op zijn post.


  Aan de andere kant van de deur klonken gedempte stemmen, en even later verscheen de lijfwacht weer, met Philippe op zijn hielen. Haar man droeg een traditioneel gewaad, waardoor hij er erg uitheems en aantrekkelijk uitzag. Hij hief zijn kin op en keek Jessica aan met een blik alsof hij haar niet herkende. Nog geen minuut later hoorde ze weer iemand bewegen, en Brianne Hutton verscheen om het hoekje van de deur. De vrouw was gekleed in een jurk met bijpassend jasje van lichtblauwe zijde die er in het geheel niet gekreukt uitzagen, al sprak het feit dat ze op dit uur van de avond in Philippes vertrekken rondhing boekdelen.


  ‘Wat is er, Jessica?’ vroeg Philippe op afstandelijke toon. ‘Het is een beetje laat op de avond om te werken, nietwaar?’


  Aan zijn harde, ondoorgrondelijke gezicht kon ze zien dat hetgeen wat ze ooit hadden gedeeld voorgoed voorbij was. Zijn opmerking bracht haar van haar stuk. ‘Werken?’ stamelde ze.


  ‘Ja, dat doe je toch, als mijn secretaresse?’ Hij bleef haar blik ontwijken.


  Dus dat wilde hij doen: ontkennen dat ze zijn vrouw was. Geen wonder dat de lijfwachten voor zijn deur haar niet hadden willen geloven. Opeens bedacht ze dat ze niets had wat haar status als getrouwde vrouw kon bewijzen: er was geen ring, geen trouwboekje. Alleen de mensen die bij de bruiloft waren geweest, wisten ervan, Philippe, Jessica, en Leila, maar Leila zou verklaren wat Philippe haar opdroeg.


  Met een trots gebaar hief ze haar kin. Haar hart brak, maar ze zou niet smeken. Als hij Brianne wilde, en niet haar, dan zou ze hem niet dwingen.


  ‘Ja, als uw secretaresse werk ik voor u, maar helaas niet lang meer,’ zei ze. ‘Daarom kwam ik ook even langs. Ik wilde u laten weten dat ik ontslag neem en morgen terugkeer naar huis. U zult dus een vervangster moeten zoeken.’


  Nu ze dit had gezegd, draaide ze zich om naar de jonge lijfwacht, die haar verbaasd aankeek. Ze beet hem een vloek toe in het Arabisch. Ooit had ze de oude sjeik de term horen bezigen tegen een bediende die een pot met een plant uit zijn handen had laten vallen. Blijkbaar was haar uitspraak goed, want de lijfwacht verbleekte ter plekke.


  ‘Mademoiselle!!’ De man stikte bijna van verontwaardiging. Blijkbaar had geen vrouw hem ooit zo durven toespreken.


  ‘Voor jou is het madame!’ zei ze op luide toon. Ze was woedend, al wist ze niet goed op wie. Op de lijfwacht, die haar zo minachtend behandelde. Op haar man, die haar niet wilde kennen.


  Vol machteloze woede trapte ze de lijfwacht tegen zijn scheen, en toen rende ze weg, terug naar haar eigen kamers.


  Philippe keek haar na, overvallen door allerlei tegenstrijdige emoties. Toen liep hij weer zijn kamer in en deed de deur achter zich dicht. Hij vond het pijnlijk dat Brianne hiervan getuige was geweest. Het maakte de sfeer nog ongemakkelijker.


  Wat was er precies gebeurd? Ja, hij had zich slecht gedragen tegenover Jessica. Hij was haar uit de weg gegaan uit schaamte voor zijn eigen gevoelens. Nog nooit had hij zich in de nabijheid van een vrouw zo laten gaan als hij bij haar had gedaan, en dat gaf hem een beschaamd gevoel. Vrouwen vonden het heerlijk om macht over een man te hebben, was zijn ervaring, dus hoefde ze niet te weten wat ze met hem deed. Hij had verwacht dat ze naar hem toe zou komen en zou proberen hem te verleiden, maar in plaats daarvan had ze hem genegeerd. Het leek wel alsof ze hem bewust uit de weg was gegaan, en hij had niet geweten wat hij daarvan had moeten denken.


  Nu voelde hij zich schuldig omdat hij haar zo had behandeld. Zijn gedrag van die avond zou hem duur komen te staan, besefte hij. Wat had hij gedacht dat er nog tussen hem en Brianne kon zijn, behalve vriendschap? Sinds haar aankomst had ze lopen treuren als een weduwe vanwege die ruzie met haar man.


  De komst van Brianne en haar beproevingen in Parijs hadden hem volledig in beslag genomen. Ooit had hij van haar gehouden, en ook om die reden had hij Jessica gemeden. Hij had zich helemaal ondergedompeld in de fantasie dat Brianne en haar zoontje de zijne waren, maar die droom was op niets gebaseerd. Nu was hij wreed wakker geschud. Jessica zou vertrekken en hem alleen laten. Hij zou met niets achterblijven, want dat was wat hij van Brianne Hutton kon verwachten – niets.


  Weliswaar aanbad hij Brianne nog steeds, maar ze was getrouwd, en hij ook. Misschien hadden ze ooit een kans gehad, maar nu was het te laat, want ze kon alleen nog maar over Pierce praten. Ze voelde zich doodongelukkig omdat haar man boos op haar was en ze wilde niets liever dan het goed met hem maken.


  Er was nog iets wat Philippe duidelijk had gemaakt dat Brianne en hij samen nooit een toekomst zouden hebben: ze liet hem in seksueel opzicht volkomen koud. Hij raakte niet opgewonden van haar. Dat besef had hem doen schrikken. Zijn lichaam, dat zo vol vuur op Jessica had gereageerd, bleef onaangedaan in de buurt van Brianne.


  Het was vreemd, bedacht hij, dat hij pas na weken was gaan beseffen hoe vreemd de mensen om hem heen zijn gedrag zouden vinden. Die avond had hij alles in een nog vreemder licht gezet door zijn verbintenis met Jessica te ontkennen en haar zomaar te laten vertrekken.


  ‘Waarom heb je een Amerikaanse secretaresse?’ onderbrak Brianne zijn gedachten. Ze klonk een tikje nieuwsgierig.


  Hij haalde een hand door zijn dikke, donkere haar en slaakte een diepe zucht. ‘Ik heb in mijn leven al veel fouten gemaakt, maar die van vanavond spant echt de kroon.’ Hij glimlachte zwakjes. ‘Jessica is meer dan mijn secretaresse, Brianne. Ze is mijn vrouw.’


  ‘Je vrouw?’ Op haar gezicht waren verschillende emoties te lezen, die achtereenvolgens ontzetting, verbazing en geamuseerdheid uitdrukten.


  Beschaamd haalde hij zijn schouders op. ‘Ze komt uit Texas. Ze kan paardrijden als de beste en schiet altijd raak.’ Hij lachte bitter. ‘Maar helaas reed ze in een hinderlaag toen ze me probeerde te beschermen tegen mijn vijanden.’


  ‘Wat een boeiende vrouw,’ zei Brianne oprecht. ‘Wilde ze je redden?’


  ‘Ze had me tot dan toe alleen in dure pakken gezien en dacht dat ik… Hoe noem je dat ook alweer? Dat ik een watje was.’


  ‘O jee.’


  Mijn vader is dol op haar,’ vervolgde hij. ‘Ze mag zelfs zijn geliefde planten verzorgen, en dat wil wat zeggen.’ Toen stierf zijn glimlach weg. ‘Maar ik kan haar nu niet weg laten gaan. Je stiefvader is nog steeds in de buurt en zint op wraak.’


  ‘Waarom ga je haar dan niet vertellen dat ze beter kan blijven?’ vroeg Brianne met een ondeugend lachje.


  ‘Je hebt gezien wat ze deed met mijn lijfwacht,’ antwoordde hij nuchter. ‘Ik kan haar niet ongewapend benaderen. Mijn vader heeft haar zeker het een en ander geleerd.’


  Ze wierp hem een warme blik toe. ‘Weet je, ik heb heel lang gehoopt dat je iemand zou vinden die… die je zou aanvaarden zoals je bent en je gelukkig zou kunnen maken. Dat was mijn grootste wens.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat je een vriend van me bent en ik wil dat je gelukkig bent.’


  Hij bracht haar hand naar zijn lippen. ‘Dat wil ik ook voor jou,’ zei hij zacht. ‘Dat zal altijd mijn wens voor jou blijven. Maar Jessica…’ Hij zweeg even. ‘Ik heb je destijds verteld van mijn… ongeluk. Ik dacht dat dat altijd zo zou blijven. Maar bij haar voel ik me… compleet.’


  Ze begreep meteen wat hij daarmee bedoelde. ‘Philippe! Wat heerlijk!’


  Hij glimlachte. ‘Ik ben pas in wonderen gaan geloven toen zij in mijn leven kwam. Ze heeft zoveel voor me gedaan, maar ik heb haar zo slecht behandeld. Nu moet ik proberen te redden wat er te redden valt. Wil je me excuseren?’


  Ze knikte. ‘Natuurlijk.’ Ze grinnikte even. ‘Ik denk dat ik Pierce maar eens moet gaan bellen om te kijken of hij zich net zo ellendig voelt als ik. Als hij op de juiste manier excuses aanbiedt, ga ik misschien wel weer naar huis.’


  ‘Maar niet alleen,’ zei Philippe direct. ‘Als jij vertrekt, stuur ik een half leger met je mee. Je mag geen risico lopen.’


  ‘Ik zal het tegen Pierce zeggen,’ zei ze geamuseerd. ‘Misschien kan hij een kazerne voor ze afhuren.’ Toen vervolgde ze op de serieuze toon: ‘Dank je wel, Philippe. Je bent erg goed geweest voor mij en Edward.’


  ‘Je zoon is een erg leuk kind. Ik wou…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb mijn aandeel aan wonderen waarschijnlijk al gehad. Ik mag niet te veeleisend zijn.’


  ‘Wonderen gebeuren vooral wanneer je er niet op rekent,’ zei Brianne. ‘Zelfs artsen kunnen het mis hebben.’ Ze lachte even. ‘Maar dat wist je al, hè?’


  Hij lachte met haar mee. Toen nam hij afscheid van haar en liep door de lange gangen naar de kamer van Jessica. Onderweg kwam hij Leila tegen, die er bezorgd en geschrokken uitzag.


  ‘Sidi!’ Ze klampte zich bijna aan hem vast. ‘Ze is gek geworden! Ze is haar koffers aan het pakken. Ik heb gezegd dat ze hier moet blijven, maar ze wil er niets van weten. Ze heeft me weggestuurd en de vreselijkste woorden gebruikt. Ik kan niets met haar beginnen!’


  ‘Dan heb je nog geluk gehad,’ merkte hij op. ‘Woorden doen geen pijn. Eerder op de avond heeft ze een van mijn lijfwachten een schop verkocht.’


  ‘Ze is stapelgek!’ riep Leila uit.


  ‘Misschien wel, ja. Ga jij maar naar bed. Ik regel het wel.’


  ‘Maar…’


  ‘Ga maar.’


  Leila knikte en liep zonder tegen te stribbelen naar haar eigen kamer.


  



  Toen Philippe bij Jessica’s vertrekken aankwam, zag hij net zijn eigen vader naar buiten komen. De oude man keek zijn zoon boos aan. ‘Kijk eens wat je hebt aangericht!’ bulderde hij in het Arabisch. ‘Ze gaat weg, en dat is jouw schuld! Dat arme, lieve kind.’


  ‘Ze heeft mijn lijfwacht anders een flinke trap verkocht, dus zo lief is ze niet. En je had eens moeten horen waarvoor ze hem uitschold.’


  De oude man schraapte zijn keel. ‘Dat kan ik wel raden. Toen een van de lijfwachten laatst over een van mijn kleinkinderen struikelde en een stengel brak, heb ik me even laten gaan. Jessica was erbij. Kennelijk heeft ze de frase letterlijk uit haar hoofd geleerd. Ik heb de woorden nooit voor haar vertaald.’


  ‘Dat had je maar beter wel kunnen doen, want nu krijg ik iedereen over me heen. Om nog maar te zwijgen over die schop.’


  Zijn vader kneep zijn lippen opeen. ‘Er zal een reden voor die schop zijn geweest.’ Hij keek Philippe vorsend aan.


  Nu was het Philippes beurt om zijn keel te schrapen. ‘Eh… Hij versperde haar de toegang van mijn vertrekken omdat hij weigerde te geloven dat ik haar man ben.’


  ‘Dat is hem niet kwalijk te nemen. Je brengt zoveel tijd met die vrouw uit Parijs door dat mensen in verwarring raken.’ Hij gebaarde naar de deur. ‘Ik kan haar niet tegenhouden, maar jij misschien wel. Ik heb wel gezegd dat ze Hassan met zich mee moet nemen, als ze weggaat.’


  ‘Ze gaat helemaal nergens heen,’ zei zijn zoon vastberaden.


  Zijn vader wierp een blik op de benen van Philippe. ‘Trek dan eerst maar een harnas aan voordat je haar dat vertelt, want die schop die je lijfwacht kreeg, zal niets zijn in vergelijking met wat jij zult ontvangen. Ze kan je bloed wel drinken.’ Hij lachte even minzaam en liep toen terug naar zijn eigen vleugel van het paleis.


  Philippe haalde diep adem en liep zonder te kloppen bij Jessica naar binnen.


  Op haar grote hemelbed lagen haar westerse kleren uitgespreid. De kleren in traditionele stijl die hij voor haar had laten maken, waren opgestapeld op twee stoelen voor het raam. Zelf beende ze tussen de kasten en het bed heen en weer. Haar loshangende blonde haar zwierde rond haar hoofd, en ze mompelde iets in zichzelf.


  Toen ze hem hoorde binnenkomen, keek ze even op en wierp hem een kwade blik toe. ‘Kom je afscheid nemen?’ vroeg ze op ijzige toon. ‘Nou, dat heb je dan nu gedaan. Vaarwel.’


  Aarzelend bleef hij staan, niet goed wetend wat hij nu moest doen. ‘Brauer is nog steeds in de buurt,’ zei hij tenslotte. ‘Het is niet veilig. Je kunt maar beter niet op reis gaan.’


  ‘O, maar ik neem Elvis met me mee naar huis,’ zei ze koeltjes. ‘Die zal me wel beschermen, wees maar niet bang.’


  Hij sloeg zijn armen over elkaar en wierp haar een boze blik toe. ‘Ik geef je geen toestemming om te vertrekken. Als het nodig is, laat ik je uit het vliegtuig halen.’


  Vol minachting keek ze hem aan. ‘Daar heb je niets over te zeggen. Je vader heeft er al voor gezorgd dat ik over de juiste uitreisvisa kan beschikken en van zijn privé-vliegtuig gebruik kan maken. Ik heb jou dus niet nodig, en je toestemming al helemaal niet.’


  ‘Maar je bent mijn vrouw!’ zei hij woedend.


  ‘Dat dacht ik toch niet!’ kaatste ze even kwaad terug. Ze liep naar hem toe en keek hem met een spinnijdige blik aan. ‘Ik ben alleen maar je secretaresse, weet je nog? Dat heb je net zelf gezegd!’


  Hij kromp ineen. ‘Ik kan het uitleggen,’ protesteerde hij zwakjes.


  ‘Er valt niets uit te leggen,’ verklaarde ze. ‘En nu mijn kamer uit. Ik moet pakken.’


  Nu kookte hij pas echt van woede. ‘Ik laat me in mijn eigen paleis niet commanderen, madame!,’ zei hij, zijn kin in de lucht stekend.


  ‘O nee? Volgens mij wel. Luister nog eens goed: mijn kamer uit.’ Uitdagend keek ze hem aan.


  ‘Ik ga pas wanneer ik dat wil,’ zei hij, haast grommend. ‘En geen seconde eerder.’


  ‘Als je je nu niet wegscheert, dan zal ik… Philippe!’ Haar stem schoot omhoog.


  Hij had haar opgetild, droeg haar naar de deur en schopte met zijn voet tegen de deur zodat die vanzelf in het slot viel.


  ‘Zet me neer!’ Ze probeerde zich uit zijn greep los te worstelen. ‘Ik wil naar huis. Ik wil terug naar Texas, en dan trouw ik met mijn voorman en leef ik daar nog lang en gelukkig.’


  Haar protesten negerend, droeg hij haar naar het bed en smeet haar daarop neer. Met een duivelse glimlach rond zijn lippen greep hij de stof van de kaftan beet en trok aan het kledingstuk, zodat het fluweel scheurde en hij het gewaad van haar lijf kon trekken. Toen greep hij haar witte slipje, het enige wat ze nog aanhad, ook vast en trok dat langs haar benen naar beneden. Hij beefde van woede, zo kwaad was hij op die onbekende man in Texas met wie ze had aangekondigd te gaan trouwen. Ze zou met helemaal niemand trouwen. Ze was van hem, en geen enkele andere man zou haar krijgen.


  ‘Ellendeling!’ Ze pakte het laken vast en trok dat over haar naakte lichaam heen. ‘Hoe durf je me zo te behandelen?’


  ‘Je bent mijn vrouw,’ antwoordde hij botweg. Het verlangen dat hem overviel, was zo intens dat hij ervan begon te beven.


  ‘O ja, ben ik je vrouw?’ beet ze hem toe. ‘Dat is anders niet wat je daarnet beweerde tegen Mrs. Hutton.’ Haar ogen vonkten. ‘En wat ben je nu van plan? Hoe had je me willen tegenhouden?’


  Hij liet een koud lachje horen. ‘Door je te laten zien wat het betekent om getrouwd te zijn,’ zei hij op ruwe toon. ‘Als je denkt dat ik een ellendeling ben, zal ik je bewijzen dat je gelijk hebt.’


  Hij draaide zich om, greep de zoom van zijn gewaad beet en trok het over zijn hoofd. Daarna maakte hij de broek los die hij eronder droeg en trok ook die uit, gevolgd door zijn ondergoed. Toen hij zich weer omdraaide, kon ze de littekens aan de linkerzijde van zijn lichaam zien, die wit afstaken tegen zijn gebruinde huid.


  Het waren echter niet de littekens waarvan Jessica direct diep onder de indruk was. Ze had niet veel ervaring met mannen, maar ze had genoeg foto’s van naakte mannen gezien om zeker te weten dat Philippe met hen vergeleken op eenzame hoogte stond. Ze had geen oog meer voor littekens of andere onvolkomenheden, als hij die al had. Die zou ze niet eens meer hebben gezien.


  Ze liet het laken zakken en ging rechtop in bed zitten, plotseling niet meer beschaamd vanwege haar naaktheid. Ze staarde hem aan. Haar lippen weken uiteen.


  ‘Wat is er?’ informeerde hij. Zijn handen balden zich tot vuisten. ‘Zeg eens wat er is, waarom zit je me zo aan te staren?’


  Ze slikte en hief haar blik naar hem op. ‘Er is niets,’ zei ze, met een stem die hees en gefascineerd klonk, ‘al begrijp ik nu wel opeens waarom het de eerste keer pijn deed.’
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  Philippe ontspande zich een beetje. Zijn handen vormden niet langer vuisten. ‘Wat?’ vroeg hij met barse stem.


  Weer slikte ze. ‘Je hebt me wel gehoord.’ Met een blos liet ze haar blik naar het gebied rond zijn heupen gaan.


  De uitdrukking op zijn magere gezicht veranderde. Hij liep naar haar toe en ging op de rand van het bed zitten, zodat hij haar recht in de ogen kon kijken. ‘Ik wilde dat je mijn littekens zou zien,’ begon hij aarzelend.


  ‘O.’ Haar blik, nieuwsgierig en zacht, ontmoette de zijne. ‘Waarom?’


  Ondanks alles moest hij lachen. ‘Het leek me een passende wraak omdat je ongehoorzaam bent geweest.’


  ‘Wraak? Dat snap ik niet.’


  Dat was wel duidelijk. Met zijn ogen gericht op haar mond, boog hij zich voorover en kuste haar voorzichtig, haar strelend met zijn lippen. Hij voelde dat haar handen aarzelend naar zijn borst gingen en dat haar vingers over het zachte haar gingen, en zijn lichaam begon te trillen van verlangen. Hij boog zich nog verder over haar heen, zodat hij half over haar heen kwam te liggen, en als reactie sloeg ze haar armen stevig om hem heen. In een langzame, tedere streling gleden haar slanke benen langs de zijne.


  Hij kuste haar weer, haar gezicht met beide handen omvattend. Zijn tong gleed langzaam langs haar lippen, tot dat ze haar mond verder opende en hij de warme, zachte duisternis daarin kon verkennen. De stilte tussen hen werd zo beladen, zo vervuld van opwinding, dat het leek alsof er elk moment iets kon losbarsten. Hij had zich niet meer zo gevoeld sinds hij een puber was en zijn eerste aarzelende schreden op het liefdespad had gezet.


  Hij ging met haar om zoals hij met een maagd zou zijn omgegaan, haar geleidelijk steeds verder opwindend maar haar steeds het genot onthoudend waarom ze telkens harder smeekte. Hun liefdesspel was traag, intens, uitgesponnen. Tegen de tijd dat hij haar steviger vastgreep en werkelijk tot de zijne maakte, lag ze al hulpeloos te huiveren, helemaal in de ban van haar eigen verlangen, smachtend naar ontlading.


  Ze uitte een zachte kreet, vlak bij zijn oor, en greep zijn gespierde bovenarmen vast. Haar nagels drongen in zijn vlees. Hij voelde dat ze haar heupen ophief en haar rug welfde, zodat ze hem nog dieper kon ontvangen, en hij keek naar haar op, recht in haar ogen.


  Daarin was een onuitgesproken vraag te lezen. Zonder iets te zeggen pakte hij een van de kussens die her en der op het bed verspreid lagen en schoof dat voorzichtig onder haar heupen. ‘Ja,’ fluisterde hij toen hij weer begon te bewegen, deze keer zo snel en intens dat ze naar adem snakte. ‘Dit… is voor mij ook heel… fijn.’


  De kreet die aan haar lippen ontsnapte, smoorde hij met een kus. Hij fluisterde woorden in haar oor, woorden die allerminst beschaafd waren, woorden die haar nog meer deden kronkelen van genot. Ze klampte zich vast, aan zijn lichaam, aan zijn kracht, en voelde het plezier toenemen als een vurige spiraal van wellust, die steeds hoger klom. Zo had ze zich nog nooit gevoeld. Het was zo overweldigend; hij was zo groot en hard dat ze – in de laatste paar seconden dat ze nog helder kon denken – betwijfelde of ze hem nog veel langer zou kunnen verdragen…


  Toen hij voelde hoe de spieren van haar onderlichaam zich samentrokken, steeds opnieuw, genoot hij van haar extase voordat zijn eigen hoogtepunt al zijn aandacht op eiste. Hij gaf zich aan dat gevoel over, zich in haar lichaam borend, biddend dat hij haar in de greep van de ongelooflijke emoties en het hevige verlangen geen pijn zou doen. Hard stotend stormde hij op de ultieme lichamelijke bevrediging af, en het leek alsof hij door de vlam van de hartstocht werd verteerd terwijl zijn hele lichaam niet ophield met schokken.


  Bevend liet hij zich boven op haar vallen. Nog steeds kwam zijn ademhaling met horten en stoten, en de huiveringen die over zijn lichaam trokken leken maar niet op te houden. Nog nooit had hij zo intens de liefde bedreven, nooit eerder was het zo geweest.


  Ten slotte dwong hij zich zijn hoofd op te heffen zodat hij haar kon aankijken. Haar gezicht zag spierwit, en hij kon sporen van tranen onderscheiden.


  ‘Jessica!’ fluisterde hij ontzet. ‘Heb ik je pijn gedaan?’


  Jessica’s lippen trilden. Ze voelde zich vreselijk. Ze had zich schaamteloos door hem laten nemen en zich totaal laten gaan, terwijl ze de hele tijd had geweten dat hij eigenlijk Brianne begeerde, de vrouw die hij niet kon krijgen. Ja, hij had haar gebruikt, en ze had het toegestaan, zodat ze hem niet eens iets kon verwijten. Ze had gedaan omdat ze ondanks alles van hem hield, omdat ze een hulpeloze, wanhopige liefde voor hem koesterde. Alleen maakte dat het niet minder verkeerd. Want dat was het, dat wist ze. Het was verkeerd.


  Ze duwde hem van zich af, zodat hij zich wel uit haar moest terugtrekken, en draaide zich toen op haar zij, met haar rug naar hem toe. Ze kroop ineen en weigerde hem aan te kijken.


  ‘Heb ik je pijn gedaan?’ vroeg hij.


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Wat is er dan?’


  Ze slikte, hem hatend, juist omdat hij haar zo veel genot had geschonken. ‘Ze is getrouwd,’ fluisterde ze zacht. ‘Maar zelfs een blinde zou nog kunnen vaststellen dat ze sprekend op me lijkt. We zijn als twee druppels water. Ik neem dus maar aan dat ik vanavond een vervanging voor haar ben geweest. Je kunt haar niet krijgen, en daarom neem je mij maar. Ik hoop dat je je hebt vermaakt.’


  Het leek wel of Philippe een klap in zijn gezicht kreeg. Zijn hart leek even stil te staan. ‘Hoe bedoel je?’ vroeg hij, niet begrijpend.


  ‘Ik schaam me zo,’ zei ze, terwijl ze zachtjes begon te snikken. ‘Ik heb me nog nooit zo geschaamd. Ik had niet eens de kracht om nee tegen je te zeggen. Ik heb me gewoon… door je laten gebruiken!’


  Hij kon zich niet herinneren dat hij ooit zo razend was geweest. Hij stormde het bed uit en schoot zijn kleren aan. Zijn woede over haar vreselijke belediging was zo groot dat hij zelfs vergat zich voor zijn littekens te schamen, maar ze keek hem niet aan. Ze lag nog steeds met haar rug naar hem toe.


  Hij greep het laken beet en wierp het over haar heen. Zijn gezicht stond strak en ondoorgrondelijk. Zich niet langer beheersend, begon hij haar in drie talen uit te foeteren. Wat hij zei, was verward en onverstaanbaar.


  Ze draaide zich om onder het laken, zodat ze hem kon aankijken. ‘Je kunt er gewoon niet tegen wanneer iemand je de waarheid vertelt,’ beet ze hem met vertrokken gezicht toe. ‘Je verlangt naar háár, maar je bent te veel een heer om haar te verleiden. Je wilt me niet voorstellen als je echtgenote, maar als het om de seks gaat, ben ik opeens wel goed genoeg!’


  ‘Je bent mijn vrouw niet meer,’ zei hij, buiten zichzelf van woede. ‘Ik wil van je scheiden.’ Hij knipte even met zijn vingers. ‘Hierbij verstoot ik je, dus vanaf nu ben je mijn echtgenote niet meer. Wat mij betreft ga je terug naar Texas en trouw je met wie je maar wilt. Het laat mij koud.’


  ‘En dan probeer jij Brianne Hutton zover te krijgen dat ze zich laat scheiden, zodat je met haar kunt trouwen,’ schreeuwde ze.


  ‘Je gelooft maar wat je wilt geloven,’ zei hij vol minachting. Hij draaide zich om en stormde de kamer uit. Buiten op de gang sprongen de bedienden geschrokken opzij toen ze hem zagen naderen, bang dat zijn toorn ook hen zou treffen.


  Het duurde niet lang voordat Leila kwam aanrennen, ervan overtuigd dat haar meesteres haar nodig had. Toen ze de snikkende vrouw op de rand van het bed zag zitten, wist ze meteen dat ze er goed aan had gedaan niet te wachten tot ze werd geroepen. ‘Wat kan ik voor u doen, madame.?’ vroeg ze zo zacht en vriendelijk mogelijk.


  Jessica voelde dat haar onderlip begon te trillen, maar ze probeerde zich goed te houden. Ze hief haar kin en zei zo trots mogelijk: ‘Je mag me helpen mijn spullen in te pakken, en daarna mag je Hassan gaan halen. Ik ga hier nu meteen weg!’


  ‘Maar madame…’ begon Leila, maar Jessica viel haar in de rede: ‘Je hebt hem toch ook gehoord? Het hele paleis heeft het kunnen horen. Hij wil me niet meer. Hij heeft me verstoten. Voor mij is hier geen plaats meer.’ Ze stond op, zich niet langer schamend voor haar naaktheid, en trok de gescheurde kaftan om haar heen. ‘Ik wil eerst in het bad, en dan wil ik dat je de chauffeur vraagt of hij mij en Hassan naar het vliegveld wil brengen.’


  ‘Ik wil wel met u meegaan,’ bood Leila spontaan aan.


  ‘Dat hoeft niet. Ik zal je heel erg missen, maar ik zou nooit van je durven eisen dat je je vaderland voor mij achterlaat.’ Ze wendde zich af, zodat Leila haar gezicht niet zou zien. ‘Ik durf te wedden dat hier binnen de kortste keren een andere vrouw rondloopt die zich zijn echtgenote mag noemen en die jij zult mogen bedienen.’


  ‘Maar ze is getrouwd!’


  ‘Dat hoeft ze niet te blijven. Ze kan net zo gemakkelijk van haar man scheiden als Philippe mij heeft verstoten. Schiet op, ik wil hier geen seconde langer blijven dan nodig is.’


  



  Een week later was ze niet alleen terug in Jacobsville, haar eigen stadje, maar was ze ook weer gewoon aan het werk. De vrouw die tijdens haar vakantie haar plaats op advocatenkantoor Barnes en Kemp had ingenomen, was zwanger geworden en had haar werkzaamheden moeten staken omdat ze voortdurend zo misselijk was. Jessica had de tijdelijke vacature meteen vervuld zodat ze kon uitkijken naar een andere, vaste baan en toch een inkomen verdienen.


  Tot Jessica’s teleurstelling bleek haar broer Marc op reis te zijn toen ze bij de ranch aankwam. De voorman, Connor Mack, en zijn vrouw Katie ontvingen haar echter met open armen, en toen bleek dat Marcs oude vriend en voormalig collega Judd Dunn vanwege een vakantie thuis was, kwam deze even langs om te vragen hoe het met haar ging. Zijn verbazing was groot toen hij zag dat Jessica bij elke stap die ze zette werd vergezeld door een Arabische lijfwacht van minstens één meter negentig.


  ‘Waar heb je hem vandaan?’ informeerde hij.


  ‘Hassan? O, hij was mijn bruidsschat,’ antwoordde ze met een lachje. ‘En ik denk dat je hem ook als mijn alimentatie moet zien. Ik moet wel zeggen dat ik me nog nooit zo veilig heb gevoeld. Hij past erg goed op me.’ Judds donkere ogen glansden van ingehouden pret. ‘Mag je nog wel in je eentje naar het toilet?’


  ‘Dan blijft hij voor de deur staan,’ zei ze lachend. ‘Hij is wel indrukwekkend, vind je niet?’


  ‘Spreekt hij eigenlijk wel Engels?’


  Ze schudde haar hoofd en schonk Hassan een glimlach. Hij lachte braaf terug. ‘Maar het is een schatje. Hij geeft me zo’n veilig gevoel.’


  Judd zag iets vreemds in Hassans ogen schemeren, maar hij zei er niets over. ‘En hoe zit het met je huwelijk?’ Haar gezicht verstrakte. ‘Er is niet langer sprake van een huwelijk. Hij heeft me voordat ik het land verliet verstoten. Ik ben weer vrij.’


  ‘Dat klinkt niet echt officieel of legaal,’ merkte hij op. ‘Het huwelijk was sowieso alleen maar in Qawi rechtsgeldig,’ legde ze uit. Met een beslist gebaar sloeg ze haar armen over elkaar, alsof ze daarmee de misselijkheid kon afweren die ze voelde opkomen. Sinds ze weer thuis was, voelde ze zich voortdurend niet lekker, maar dat was ook niet vreemd. Iedereen zou er ziek van zijn als hij of zij zo was behandeld. Of misschien had ze wel een of ander virus opgelopen dat in dat soort warme landen nu eenmaal voorkwam. ‘Hoe is het met je werk?’ vroeg ze aan Judd, verlangend om van onderwerp te veranderen.


  ‘Het valt niet mee.’ Judd werkte nog steeds voor de Texas Rangers. ‘Ik kan niet zo goed met mijn nieuwe partner opschieten en ik mis Marc best wel.’ Hij stopte zijn handen in zijn zakken. ‘Waarom komt je broer niet thuis? Ik kan me niet voorstellen dat hij al dat gereis leuk vindt.’


  ‘Hij is zelf ook niet echt blij met zijn baan bij de FBI,’ onthulde ze. ‘Hij heeft liever een vast plekje.’


  Judd knikte tevreden. ‘Mooi. Hopelijk krijgt hij er zo genoeg van dat hij terugkeert naar zijn oude baan.’


  Jessica lachte. ‘Wie weet.’


  Voordat Judds vakantie voorbij was, kwam hij nog een paar keer langs, en ze was blij met zijn bezoeken. Het leven op de ranch kon soms eenzaam zijn, al had ze natuurlijk het gezelschap van haar voorman en diens vrouw, die het huis schoonmaakte en voor het eten zorgde. Connor en Katie waren allebei vijftigers, en Jessica vroeg zich af wat Philippe zou hebben gezegd als hij had geweten dat Connor de man was op wie ze als klein meisje een beetje verkikkerd was geweest en met wie ze gedreigd had te zullen trouwen. Blijkbaar had hij het idee gekregen dat er op de ranch een jonge god rondliep die hij als concurrent moest zien, maar Connor was eerder een soort vaderfiguur voor haar. Ze had Philippe expres de verkeerde indruk gegeven, maar dat kon haar niet schelen. Nog steeds was ze razend vanwege zijn verhouding met Brianne en vanwege het feit dat ze als een soort blanke slavin in bed de rol van de andere vrouw had mogen vervullen, van de vrouw die hij niet had kunnen krijgen. Haar trots was gekrenkt, en ze voelde zich heel erg eenzaam. Hoewel Philippe haar veel pijn had gedaan, miste ze hem nog elke dag, en elke dag zelfs een beetje meer.


  Ze zat eindeloos over haar leven te tobben tot ze zichzelf voorhield dat piekeren geen oplossing bood. In het begin had ze gehoopt dat Philippe zou bellen of schrijven, of misschien zelfs op een dag voor haar deur zou staan, maar dat was allemaal niet gebeurd. Toen ze na een maand nog niets van hem had gehoord, liet ze alle hoop varen.


  Hoewel ze de helft van de tijd totaal geen energie had, zich moe en misselijk voelde en nergens interesse in had, probeerde ze zich tegenover haar collega’s goed te houden. Dat lukte haar een tijdlang, totdat ze op een dag flauwviel op kantoor.


  Toen ze weer bijkwam, lag ze achter in de pick-up van de ranch. Hassan was met haar op weg naar de dokter. Ze was heel dankbaar toen ze daar aankwamen, al begreep ze niet hoe hij het zonder hulp had kunnen vinden. De lijfwacht hielp haar uit te stappen en droeg haar zo voorzichtig mogelijk naar binnen. Voor de balie liet hij haar zakken.


  De receptioniste keek hen verbaasd aan.


  ‘Hassan vindt dat ik maar eens met dokter Lou moet praten,’ verklaarde Jessica op lichtelijk geïrriteerde toon. ‘Ik ben flauwgevallen op mijn werk,’ voegde ze eraantoe.


  De receptioniste staarde de Arabische lijfwacht met grote ogen aan. ‘Bent u haar echtgenoot?’ vroeg ze.


  ‘Het is een lang verhaal, maar nee, dat is hij niet. Hij spreekt geen Engels,’ antwoordde Jessica. Ze zuchtte. ‘Hij zal van geen wijken willen weten, dus zeg alstublieft dat jullie nog een gaatje in de agenda hebben.’


  ‘Ja hoor, geen probleem. De dokter heeft nu nog een patiënte, maar daarna kan ze u wel even zien. Ik zal zeggen dat u er bent. Ga zitten.’


  Dat deed Jessica. Hassan bleef staan, zo de aandacht trekkend van de andere aanwezigen in de wachtkamer. Na tien minuten verscheen er een assistente die haar naam riep en haar vroeg mee te lopen naar de spreekkamer. Hassan wandelde kalmpjes met hen mee en bleef buiten voor de deur van de spreekkamer de wacht houden.


  Jessica ging zitten, en een paar tellen later verscheen dokter Lou Coltrain, een kordate vrouw met lang blond haar die was getrouwd met Copper Coltrain, de enige andere arts in het stadje. Ze deed de deur van de kamer achter zich dicht en keek Jessica vragend aan.


  ‘Klopt het dat je wordt geschaduwd?’ vroeg ze lachend.


  Jessica knikte. ‘Dat is Hassan,’ zei ze berustend. ‘Al noem ik hem liever Elvis. Hij was mijn bruidsschat.’


  Verbaasd keek Lou haar aan. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik heb hem van mijn man gekregen toen we trouwden. Ik mag hem houden, ook al zijn we gescheiden. Hij is mijn lijfwacht.’


  Lou keek nog verbaasder. ‘Sinds wanneer heb jij een lijfwacht nodig?’


  ‘Sinds…’ Ze vroeg zich even af hoe ze het moest uitleggen en zei toen: ‘Ik ben getrouwd geweest met het staatshoofd van een klein landje in het Midden-Oosten. Nadat hij zich van me liet scheiden, of me heeft verstoten, moet ik zeggen, ben ik weer naar huis gegaan, maar een van zijn vijanden, die zijn bewind omver probeert te werpen, zou wel eens wraak via mij kunnen nemen. Daarom moet Hassan op me passen totdat deze Kurt Brauer weer achter de tralies zit.’


  Lou hield haar hoofd scheef. ‘Dat lijkt wel iets uit een film. Misschien moet je de rechten maar verkopen. Weet je zeker dat je niet aan waanvoorstellingen lijdt?’


  ‘Het is echt waar!’ Jessica wierp haar een bozige blik toe.


  ‘Als jij het zegt…’ Lou trok haar gezicht weer in de plooi. ‘Maar goed, je bent gekomen omdat je je niet lekker voelt. Vertel eens wat eraan scheelt.’


  Jessica vertelde tot in detail was er aan de hand was, en Lou luisterde aandachtig. Vervolgens begon de dokter de nodige vragen te stellen.


  ‘Wanneer was je laatste menstruatie?’ vroeg ze.


  Jessica hapte naar adem toen ze besefte dat dat meer dan twee maanden geleden was geweest.


  Lou trok een nadenkend gezicht en liet de assistente meteen wat bloed afnemen.


  ‘Wat kan het zijn?’ vroeg Jessica angstig.


  ‘Ik denk dat je zwanger bent,’ antwoordde Lou onomwonden. ‘Aangezien je meer dan acht weken geleden voor het laatst ongesteld bent geweest, ligt dat het meeste voor de hand.’


  ‘Maar dat kan niet,’ zei Jessica ademloos. ‘Dat is onmogelijk.’


  ‘Je zei zelf dat je getrouwd bent geweest…’ Lou hoefde haar zin niet af te maken, want Jessica zei meteen: ‘Het kan niet.’ Ze keek op en legde uit: ‘Mijn echtgenoot is jaren geleden gewond geraakt toen hij op een landmijn stapte. De artsen hebben hem verteld dat hij nooit meer seks zou kunnen hebben of een kind kunnen verwekken. Wat dat seks hebben betreft, hadden ze het mis, maar hij is er heilig van overtuigd dat ze wat de kinderen betreft gelijk hebben.’ Ze sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘Hij zal nooit willen geloven dat het van hem is. Ik kan het hem niet vertellen. Dat kan ik niet verdragen!’


  Lou stak haar handen uit en pakte die van Jessica vast. ‘Het is allemaal nog erg vroeg,’ zei ze zacht. ‘Wat dat betreft kun je nog allerlei keuzes maken –’


  ‘O nee!’ Jessica schudde woest haar hoofd. ‘Ik wil dit kindje krijgen. Ik moet er alleen voor zorgen dat hij het nooit te weten komt.’


  ‘Je lijfwacht staat voor de deur, en die deur is niet al te dik,’ merkte Lou op.


  ‘Gelukkig spreekt Hassan geen Engels,’ zei Jessica.


  Ze werden onderbroken door de assistente, die binnenkwam met de uitslag van het snelle bloedonderzoek. Lou keek naar de resultaten. ‘Ik had gelijk. Je bent in verwachting.’


  Even had Jessica het gevoel alsof iemand met een toverstafje had gezwaaid. Haar blik werd zachter en haar gezicht begon te stralen. Ze keek Lou aan, een tikje verward, maar ook blij.


  ‘Het eerste wat ik doe, is je doorverwijzen naar een gynaecologe,’ zei Lou. ‘De beste die ik ken, werkt in Houston, maar er is ook een specialiste die elke vrijdag spreekuur houdt in het ziekenhuis hier. Wat heb je liever?’


  ‘Ik reis liever niet al te ver.’


  ‘Heel verstandig. Dan stuur ik je naar dokter Genoa.


  Ze is erg aardig, je zult haar wel mogen. Ik laat Tilly wel een afspraak voor volgende maand maken. Ondertussen schrijf ik je wat vitaminen voor en geef ik je iets tegen de misselijkheid.’ Ze pakte haar receptenblok, schreef een receptje en gaf het aan Jessica. ‘Het zijn mijn zaken niet,’ zei ze zacht, ‘maar ik denk dat je man, of je ex-man, het recht heeft om dit te weten.’


  Jessica knikte. ‘Ooit ga ik het hem wel vertellen.’


  ‘En nu naar huis. Ga maar lekker uitrusten.’


  Hassan liep met haar mee terug naar de auto en reed haar naar huis in plaats van terug naar haar werk. Rond zijn lippen speelde een glimlachje, maar Jessica was zo moe en overdonderd door het nieuws dat het haar niet eens opviel.


  



  Toen ze twee dagen later bezig was op haar werk een brief uit te tikken, stopte er voor het kantoor plotseling een zwarte limousine met een diplomatenkenteken en vlaggetjes voorop, gevolgd door een tweede donkere limousine. Een van de secretaresses rende meteen naar het raam en tuurde naar buiten. ‘Hemeltje,’ riep ze uit. Haar ogen rolden bijna uit hun kassen toen ze de perfect geklede man zag voor wie de chauffeur het portier opende.


  ‘Wat is er?’ mompelde Jessica. Ze zat met haar gedachten bij haar brief.


  ‘Dat moet wel een hoge pief zijn! Twee limo’s!’


  Jessica grinnikte. ‘Wie weet, misschien is Mr. Kemp wel de maffia gaan verdedigen.’


  ‘Nou, dan moet het wel een Arabische tak van de onderwereld zijn,’ antwoordde de secretaresse lachend.


  Jessica verstijfde. Toen ze de deur open hoorde gaan, keek ze op, en ze trok spierwit weg toen ze Philippe Sabon binnen zag komen, op de voet gevolgd door twee lijfwachten in traditionele kledij en drie Amerikanen in donkere pakken, uitgerust met oortjes.


  Met een kwaad gezicht keek Philippe naar zijn metgezellen. ‘Kunnen jullie niet gewoon buiten blijven wachten en de voorbijgangers de stuipen op het lijf jagen?’


  ‘We hebben onze bevelen, hoogheid,’ antwoordde een van de Amerikanen. ‘We kunnen niet anders.’


  Philippe draaide zich om en keek Jessica aan. Zijn blik was koud en scherp. Omdat ze zich niet van haar stuk wilde laten brengen en hem zeker niet wilde laten merken dat ze zich een ongeluk was geschrokken, staarde ze uitdrukkingsloos terug. Onwillekeurig dacht ze aan hun laatste ontmoeting, toen hij haar de kleren van het lijf had gerukt en haar zonder pardon had genomen. Ze merkte dat het bloed naar haar wangen steeg.


  Hij was gekleed in een uiterst kostbaar pak van zijde en een smetteloos wit overhemd. Zoals altijd zag hij eruit alsof hij net onder de douche vandaan was gestapt.


  ‘Ja?’ vroeg ze koeltjes. ‘Is er iets?’


  ‘Ik moet je spreken. Onder vier ogen,’ zei hij bars. Hij keek de andere aanwezigen met een intimiderende blik aan.


  ‘Ik wil jóú anders niet spreken,’ antwoordde ze. ‘Niet onder vier ogen, maar ook niet met anderen erbij. Ik heb je niets te zeggen. Ga maar terug naar je bezoek. Wij zijn gescheiden, weet je nog?’


  ‘Dat zijn we niet!’


  ‘Je zei anders van wel. Je hebt me toch verstoten?’


  ‘Dat was een leugen!’ Hij hief zijn handen op en uitte een stroom vloeken in het Arabisch waarvan Jessica niet meer dan een paar woorden kon begrijpen.


  Blozend kwam ze overeind. ‘Waag het niet om in mijn nabijheid zulke dingen te zeggen, anders vertel ik het aan je vader. Hij zou je laten geselen.’ Ze rechtte haar rug en keek hem met een onverschrokken blik aan. ‘En het kan me helemaal niets schelen wat je te zeggen hebt. Ik kom niet terug, wat je ook doet. Ik heb mijn eigen leven, en daar ben ik erg gelukkig mee.’


  ‘Ja, en dat komt zeker door die voorman van je,’ zei hij tussen opeengeklemde tanden door. ‘Ik hoop dat je niet bent vergeten dat je nog getrouwd bent.’


  ‘Voor de allerlaatste keer: dat ben ik niet!’


  Hij keek haar kwaad aan, en zij keek woedend terug. Mr. Kemp, die zich helemaal niet bewust was van de bijzondere omstandigheden, kwam zijn kamer uit gelopen en botste nietsvermoedend tegen een van de lijfwachten op.


  ‘Wat voor de duivel is hier aan de hand?’ Hij keek om zich heen.


  Philippe wendde zijn blik op haar baas. ‘Wie ben jij?’


  De oudere man kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Ik,’ zei hij langzaam, ‘ben Kemp, en dit is mijn kantoor. Wie ben jij?’


  Philippe rechtte zijn rug en hief zijn kin op. ‘Philippe Sabon, sjeik van Qawi, beschermer der onschuldigen, verdediger van de gelovigen, heer van de woestijn, et cetera, et cetera.’


  Kemp leek onder de indruk te zijn. Hij kneep zijn lippen opeen en liet zijn blik naar Jessica gaan, die zich zo onzichtbaar mogelijk probeerde te maken. ‘Is dit soms die ex van je?’ informeerde hij. Toen ze weer voor hem was gaan werken, had ze in het kort verteld wat ze allemaal had meegemaakt.


  Ze knikte.


  ‘Ik ben haar ex niet,’ zei Philippe. ‘We zijn niet gescheiden.’


  ‘Je zei van wel,’ wierp ze tegen.


  ‘Er is volgens mij geen land ter wereld waar je zomaar kunt scheiden zonder dat er een bepaald document aan te pas komt,’ zei hij ijzig. ‘Vraag maar aan je baas.’


  Kemp grinnikte. ‘Hij heeft gelijk.’


  ‘Maar je zei…’ begon ze, maar hij viel haar in de rede: ‘Ik heb wel meer gezegd, en een groot deel daarvan was pure onzin.’ Inmiddels leek hij wat gekalmeerd te zijn, en hij keek haar recht aan. ‘Ik wil met je praten, als je dat goed vindt.’ Hij wierp een blik over zijn schouder. ‘Ik ben bang dat dat in de aanwezigheid van mijn lijfwacht, Hassan en de geheime dienst zal moeten plaatsvinden, maar misschien zijn ze zo vriendelijk om even hun oren dicht te houden terwijl ik met je praat.’


  ‘De regels maken dat helaas niet mogelijk, hoogheid,’ zei een van de mannen ernstig.


  ‘Ik kan natuurlijk ook mijn invloed aanwenden en je laten overplaatsen naar een land als Salid, waar je de enige afgevaardigde van de VN kunt bewaken. Ik geloof dat hij cobra’s als huisdier houdt en een obscuur geloof aanhangt dat veelvuldig baden verbiedt –’


  ‘Mijn lippen zijn verzegeld, hoogheid,’ zei de man snel. Kemp onderdrukte een lach. ‘Weet je,’ zei hij tegen Jessica, ‘neem de rest van de dag lekker vrij en ga thuis met je man, of je ex-man, of wie hij ook is, rustig zitten praten. Wij maken je werk wel af. Melly?’ Hij wierp een vragende blik op een van de assistentes.


  ‘Geen probleem,’ verzekerde de aangesprokene.


  Jessica bedankte haar en pakte haar tas. Daarna liep ze met de brief waarmee ze bezig was geweest naar het bureau van haar college en legde haar uit wat er allemaal nog moest worden gedaan. ‘En u moet niet vergeten dat u morgenochtend vroeg een afspraak hebt,’ zei ze tegen Mr. Kemp. ‘Het gaat over dat project in Houston.’


  ‘Ik zal eraan denken,’ verzekerde haar baas haar. ‘Hou je taai, Jessica.’


  Ze glimlachte. ‘Bedankt.’


  Philippe en de man van de geheime dienst deden een paar stappen opzij, zodat ze naar buiten kon lopen. Hassan stond met een brede grijns op zijn gezicht buiten op de stoep te wachten.


  ‘Wat ben je toch een stiekemerd,’ zei ze tegen hem, maar haar toon klonk niet kwaad. ‘Ik was ervan overtuigd dat je geen woord Engels begreep, maar nu snap ik dat je alles moet hebben gehoord wat Lou en ik hebben besproken. Jij bent de enige die Philippe kan hebben gewaarschuwd!’


  Hassans lach werd breder. ‘Dat klopt, ma’am,’ zei hij, een perfecte imitatie van de stem van Elvis.


  Jessica hapte naar adem.


  Philippe kwam naast haar staan. ‘O, dat was ik je zeker vergeten te vertellen,’ zei hij droog. ‘Hassan is geboren en getogen in Tupelo, Mississippi. Zijn accent is natuurlijk vreselijk, maar zijn Engels is vloeiend!’


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Onderweg in de auto wilde Jessica nog niets tegen Philippe zeggen omdat Hassan erbij zat. Nu ze wist dat hij alles kon verstaan, bekeek ze hem met heel andere ogen. Ze vouwde haar handen op haar schoot ineen en probeerde zich niets aan te trekken van de indringende blik waarmee haar echtgenoot haar van opzij aankeek. Ze merkte dat de andere auto hen volgde. Plotseling begreep ze dat ook de Amerikaanse regering Kurt Brauer als een bedreiging moest beschouwen, anders zou ze nooit de geheime dienst hebben gestuurd om Philippe te beschermen. Dat alles gaf haar maar een ongemakkelijk gevoel.


  Tien minuten later kwamen ze bij de ranch aan. Philippe gaf zijn lijfwachten en Hassan de opdracht om buiten op de veranda de wacht te houden en liep zelf met Jessica en de mannen van de geheime dienst naar binnen.


  Katie kwam net de keuken uit, haar handen afvegend aan een theedoek. Ze bleef als verstijfd staan toen ze al die vreemde mannen zag, en haar mond viel open.


  Jessica wees op Philippe en zei snel: ‘Hoi Katie, dit is mijn… echtgenoot. Philippe, dit is Katie. Zij en haar man Connor beheren de ranch wanneer Marc en ik er niet zijn.’


  Philippe trok verbaasd zijn wenkbrauwen op toen hij de vrouw zag. Het was wel duidelijk dat hij vaststelde hoe oud ze ongeveer was, en ook dat hij begreep dat haar man dan niet veel jonger zou zijn. Jessica wist dat hij dacht aan de kalverliefde die ze voor de voorman had gevoeld. Ze had nooit gezegd dat Connor getrouwd was, of dat hij al een jaartje ouder was, maar ze begreep dat hij nu wist hoe de vork in de steel zat, al liet hij niets merken. Zijn gezicht bleef even ondoorgrondelijk.


  ‘Katie, zou je misschien wat ijsthee willen maken en dat naar de veranda willen brengen? Er zit daar nog een man of zes die waarschijnlijk wel dorst hebben: Hassan, drie lijfwachten, en een paar leden van de geheime dienst.’


  Katie verbleekte. ‘De geheime dienst?’ bracht ze uit.


  ‘Het is al goed, Katie,’ zei Jessica geruststellend. ‘Ze zijn er alleen maar om Philippe tijdens zijn verblijf in ons land te beschermen.’


  Met een bezorgde frons keek Katie haar aan. ‘Weet hij het?’ vroeg ze zacht. Weet hij het van de baby, bedoelde ze, maar voordat Jessica antwoord kon geven, deed Philippe dat al.


  ‘Ja, hij weet het,’ zei hij kortaf. Hij staarde haar aan totdat ze naar de keuken liep om de ijsthee te gaan maken.


  ‘We kunnen hier ongestoord praten.’ Jessica liep de kleine studeerkamer in, wachtte totdat hij haar was gevolgd en deed toen de deur achter hen dicht. In de kamer stonden een bureau, een bijpassende stoel, een paar boekenkasten en een stel gerieflijke leren fauteuils. Het grote raam keek uit over de tuin en de weilanden erachter. Aan de andere kant van het prikkeldraadhek stonden een paar koeien van hun kudden vredig te grazen.


  Philippe keek om zich heen. ‘Indrukwekkend,’ merkte hij op, met een blik op de kast met geweren, de schiettrofeeën en de elektronische foefjes die Marc voor zijn werk gebruikte.


  ‘Ja,’ zei ze. Ze ging in een van de fauteuils zitten en wachtte totdat hij tegen haar tekeer zou gaan. Waarschijnlijk vond hij het vreselijk dat ze haar zwangerschap voor hem geheim had gehouden, ook al wist ze het zelf nog maar net.


  Hij ging op de rand van het bureau zitten en sloeg zijn armen over elkaar heen. Zijn boze blik ontmoette die van Jessica. ‘Toen Hassan me belde,’ begon hij, ‘kon ik mijn oren in eerste instantie niet geloven.’ Zijn toon was kortaangebonden. ‘Ik neem aan dat je een arts hebt bezocht die het nieuws heeft bevestigd.’


  Ze wendde haar gezicht af.


  Hij wachtte af, maar ze zei niets. Hij fronste even. ‘Kan een zwangerschapstest wel uitsluitsel geven, of is er ruimte voor twijfel? Als je nog maar zo kort in verwachting bent…’


  ‘Ik ben minstens acht weken in verwachting,’ zei ze. ‘Dat is lang genoeg voor een test.’


  Er viel een stilte. Toen hoorde ze dat hij hoorbaar naar adem hapte en een zachte vloek uitte. Hij liet zich van het bureau glijden.


  Ze staarde hem aan. ‘Waarom ben je zo verbaasd?’


  ‘Omdat ik dacht dat je slimmer was. Nu blijkt dat je niet eens kunt tellen. Acht weken? Je bent nog maar een dikke maand terug in Amerika!’


  ‘Ja, en ik ben acht weken zwanger,’ zei ze nogmaals, vol ongeduld. Wat was daar zo moeilijk te begrijpen?


  Zijn ogen fonkelden, en hij zag eruit alsof hij elk moment kon ontploffen. ‘Als je acht weken zwanger zou zijn, zou dat kind van mij moeten zijn. En iedereen weet dat ik geen kinderen kan verwekken. Dat is onmogelijk. Je liegt dus.’


  ‘Lieg ik?’ Ze stond op. Haar handen balden zich tot vuisten. ‘Denk je soms dat ik hier zwanger ben geraakt, na mijn terugkeer? Hoe zou dat in vredesnaam mogelijk zijn? Of denk je soms dat ik met de eerste de beste het bed in duik? Ik heb je verteld dat ik niet zo’n type ben.’


  ‘Je hebt niet onder stoelen of banken gestoken dat je bepaalde gevoelens voor je voorman koestert,’ zei hij op barse toon.


  Ze proestte het uit. ‘Ja, en als je even had opgelet, zou je hebben gezien dat Katie bijna zestig is. Connor is niet veel jonger. Ik was verkikkerd op hem toen ik zes was! Dat is echt een hele tijd geleden.’


  Philippe begon steeds bozer te kijken. Ze twijfelde er niet aan dat hij besefte dat hij steeds minder sterk kwam te staan. ‘Ik heb anders gehoord dat je mannenbezoek hebt ontvangen,’ probeerde hij. ‘Ontken het maar niet. Een vriend van je broer, heb ik het goed? Die is hier een paar keer geweest.’


  ‘Rotzak!’ beet ze hem toe. Ze had zin om hem met haar vuisten te bewerken. Wat zou de geheime dienst ervan zeggen als ze een stoel op zijn hoofd kapot zou slaan? Hij vroeg erom, die arrogante kwast.


  Philippe keek haar aan en slaakte een gefrustreerde zucht. Hij begreep er helemaal niets meer van. Alle artsen die hij had bezocht, hadden beweerd dat hij nooit meer nakomelingen zou kunnen verwekken. Dat wist zij ook, daar was hij eerlijk in geweest. Waarom beweerde ze dan toch dat hij de vader moest zijn? Waarom deed ze zo gemeen?


  ‘Ik kan de vader niet zijn,’ zei hij gekweld. ‘Ik kan geen kinderen krijgen.’


  Haar stem klonk sarcastisch toen ze hem van repliek diende: ‘Wie zegt dat? De artsen? Dezelfde artsen die ook zeiden dat je geen man meer was? Dat je de liefde niet meer kon bedrijven? Dat hebben ze toch ook goed mis gehad.’


  Een stortvloed aan Arabische verwensingen, die zijn vader met de oren hadden doen klapperen, ontsnapte aan zijn lippen. ‘Dat ze het toevallig een keertje mis hadden, wil niet zeggen dat ze voortdurend fouten maken,’ beet hij haar in het Engels toe.


  Bijna barstte ze in tranen uit, maar ze zou niet toestaan dat hij haar aan het huilen maakte. ‘Je gelooft maar wat je wilt geloven, Philippe,’ zei ze met verstikte stem. ‘Het zal mij een zorg zijn.’


  ‘Ik wil gewoon geen leugens geloven!’


  Hij dacht dus nog steeds dat ze loog? Woedend keek ze hem aan, en plotseling vuurde ze een aantal Arabische vloeken op hem af waarvan hij waarschijnlijk nooit had kunnen vermoeden dat ze kende. Toen ze niet meer wist wat ze moest zeggen, maar nog steeds uit elkaar leek te ploffen van woede, draaide ze zich om, liep naar de kast en trok het zwaarste boek van de plank dat ze kon vinden. Zonder na te denken gooide ze het hem naar zijn hoofd. Tot haar grote tevredenheid raakte het hem met een doffe klap.


  Even keek hij alleen maar verbijsterd, maar toen bulderde hij: ‘Waar ben je in vredesnaam mee bezig?’


  ‘Ik laat je mijn boeken zien!’ riep ze even luid. Waarom roep je die lui van de geheime dienst er niet bij? Zeg maar dat ik je pijn heb gedaan!’


  Ze pakte nog een boek en gooide dat ook naar hem toe, deze keer nog harder. Hij dook op tijd weg, maar het derde exemplaar trof hem vol op de schouder. Net toen ze een vierde boek wilde pakken, greep hij haar van achteren vast en draaide haar armen op de rug.


  Ze vocht als een bezetene om los te komen en schopte hem woest tegen zijn schenen, maar hij liet haar niet gaan. Toen ze hem voor een tweede keer een trap gaf, uitte hij een gepijnigde kreet, en twee tellen later vloog de deur open en stormden de agenten van de geheime dienst met getrokken wapens naar binnen.


  ‘Wegwezen, er is niets aan de hand!’ riepen Jessica en Philippe in koor.


  De mannen keken elkaar even schaapachtig aan, liepen de kamer uit en sloten de deur achter zich.


  Philippe keek neer op de tengere blondine die worstelde om los te komen en barstte plotseling in lachen uit. ‘Geen wonder dat mijn bedienden al wekenlang met sombere gezichten rondlopen,’ merkte hij op. Toen ze hem weer probeerde te schoppen, sloeg hij zijn armen steviger om haar heen en hield haar dichter tegen zich aan. ‘Zonder jou is er weinig leven in de brouwerij.’ Hij keek haar recht in haar ogen en zei op verontschuldigende toon: ‘Het spijt me dat ik je ervan beschuldigde met een ander naar bed te zijn geweest. Maar ik heb je zo verschrikkelijk gemist, en ik ben nu eenmaal erg jaloers. Toen Hassan me vertelde dat je bezoek van een man had gekregen, wist ik niet wat ik moest beginnen, zo kwaad werd ik.’


  ‘Maar waarom heb je niets van je laten horen?’ vroeg ze gebelgd. ‘Je had me kunnen bellen als je me zo miste, maar dat heb je niet gedaan.’


  Hij legde zijn handen op haar rug. ‘Ik schaamde me,’ bekende hij zachtjes. ‘Ik heb me vreselijk gedragen, en daarvoor wil je graag mijn excuses aanbieden. Dat is iets wat ik eigenlijk nooit doe.’ Hij keek haar ernstig aan. ‘Brianne is een goede vriendin voor mij geworden, Jessica. Ooit had ik andere gevoelens voor haar, maar die zijn verdwenen sinds ik jou heb ontmoet. Voorgoed.’


  Ze wist niet of ze dat wel wilde horen. Ze wilde sterk zijn en zich tegen hem verzetten, maar door dit soort dingen te zeggen, maakte hij dat veel moeilijker voor haar. ‘De man die me heeft bezocht, is Judd, een goede vriend van Marc,’ legde ze uit. ‘Ik zie hem als een soort broer. We kennen elkaar al sinds we heel klein zijn.’


  ‘Sorry dat ik aan je heb getwijfeld,’ zei hij zacht. Met zijn vingertoppen raakte hij heel even haar mond aan. ‘Ik zal moeten kijken hoe ik dat weer goed kan maken.’


  Haar stekels stonden nog steeds overeind, en ze keek hem uitdagend aan. Zijn aanraking was heerlijk, na al die tijd dat ze hem zo had gemist, maar ze kon niet zomaar vergeten wat hij tegen haar had gezegd. ‘O ja? Geef me nog maar een boek aan,’ zei ze even zacht, ‘dan zal ik je het laten zien.’


  Hij lachte, een milde, toegeeflijke lach, maar toen boog hij opeens zijn hoofd en drukte zijn lippen op de hare. Eerst wilde ze zich verzetten, maar ze merkte dat haar weerstand binnen een tel wegebde. Haar lichaam leek meteen tot leven te komen, zo had ze naar zijn aanraking en naar zijn kussen verlangd. Het was alsof ze een verwelkende bloem was die door de komst van regen opnieuw tot leven werd gewekt.


  Ze kreunde zachtjes van genot en bevrijdde haar handen uit zijn greep, zodat ze haar armen om hem heen kon slaan en zich nog dichter tegen hem aan kon drukken. Zijn kus, die aarzelend en teder was begonnen, werd gaandeweg ruwer en hartstochtelijker. De passie werd tastbaar. Ze voelde dat hij onder haar mond naar adem hapte en dat zijn sterke armen beefden. Weer kreunde ze verlangend, en hij duwde haar naar voren, zodat ze met haar billen de rand van het bureau raakte. Hij tilde haar op en vlijde haar neer op het bureaublad, en ze bracht verlangend haar heupen naar voren.


  ‘Dit is gekkenwerk,’ zei hij zacht, maar hij hield niet op haar te kussen.


  Met zijn lippen op de hare, kronkelde ze van opwinding toen ze merkte dat zijn handen haar rok omhoog probeerden te trekken. Eigenlijk was dit verkeerd. Eigenlijk konden ze dit niet doen. ‘Philippe, liefste,’ wist ze tussen de kussen door uit te brengen, ‘dit kan niet! We moeten…’ Ze maakte haar zin niet af, het was al te laat. Met zijn volle gewicht drukte hij haar neer op het bureaublad, en voordat ze iets kon zeggen, had hij haar slipje naar beneden getrokken en haar met een snelle beweging tot de zijne gemaakt. Ze keek naar hem op, sprakeloos van ontzetting dat hij dit hier durfde te doen en zag zijn donkere ogen glanzen van ingehouden plezier.


  Hij sloot zijn handen om haar heupen en duwde haar neer, alsof hij bang was dat ze anders zou ontsnappen. Zijn lichaam trilde van verlangen. ‘Maak niet te veel lawaai,’ bracht hij uit, ‘anders denken die mannen weer dat ze me moeten komen redden.’


  ‘Ik zou het niet durven,’ zei ze ademloos, en toen moest ze op haar lip bijten om een luide kreet van genot te onderdrukken. Dit had ze zo gemist, dit gevoel van verlangen, de bekende, verrukkelijke extase die haar steeds verder in zijn greep kreeg.


  ‘O, Jessica, liefste!’ Snel drukte hij zijn lippen op de hare om te voorkomen dat hij een kreet zou slaken. Alles aan hem de warmte van zijn lichaam, zijn nabijheid, de opwindende bewegingen die hij maakte zorgde ervoor dat ze binnen luttele seconden de ultieme bevrediging vond. Ze opende haar ogen toen ze voelde dat hij verstijfde en keek hem recht in zijn ogen toen hij haar voorbeeld volgde en zijn hoogtepunt bereikte. Iets intiemers kon ze zich niet voorstellen. Het was zo overweldigend dat het nauwelijks te verdragen was, en voordat ze het wist, begon ze hulpeloos te snikken. Kon dit gevoel maar altijd voortduren…


  Weer sloot ze haar ogen, en ze greep hem nog steviger vast, alsof ze hem nooit meer wilde laten gaan. Hij liet zich boven op haar vallen, uitgeput en verzadigd, maar dat kon haar niet schelen. Zijn gewicht op haar lichaam voelde prettig en vertrouwd aan.


  Het duurde even voordat Jessica weer helder kon denken. Ze besefte dat haar rok tot aan haar middel omhoog was geschoven en dat haar slipje ergens aan haar voeten lag, naast zijn ondergoed. Hij hief zijn hoofd op, keek haar aan en trok even vragend een wenkbrauw op.


  Tot haar eigen verbazing begon ze te blozen.


  ‘Zie je nu wat er gebeurt als je een man een boek naar zijn hoofd smijt?’ zei hij op plagerige toon terwijl hij probeerde weer op adem te komen.


  Met haar vingertoppen raakte ze even zijn mond aan. ‘Ik denk dat ik er nog maar een paar boeken bij moet kopen. Als ik die tenminste mee naar huis mag nemen.’


  ‘Mee naar huis?’ Hij kon de vreugde in zijn stem niet onderdrukken. ‘Je mag doen wat je maar wilt, als je maar met me meegaat. Ik was al bang dat ik je aan je haren zou moeten meeslepen.’


  ‘Nee, dat hoeft niet.’ Ze keek omlaag naar hun lichamen, die nog steeds met elkaar verenigd waren. ‘Ik ga vrijwillig met je mee, omdat ik van je hou.’


  Hij hapte hoorbaar naar adem, en ze voelde dat zijn opwinding terugkeerde, wat haar een zacht lachje ontlokte. ‘Hoor je dat zo graag?’ vroeg ze, zich tegen hem aan kronkelend. ‘Ik hou van je, en ik vind het fijn als je dit met me doet. Ik geloof niet dat ik ooit genoeg van je kan krijgen.’


  Die woorden, samen met haar sensuele bewegingen, wonden hem zo op dat hij weer klaar was om haar te nemen. Zijn verlangen nam zo snel toe dat het voelde alsof hij elk moment uit elkaar kon spatten van genot. Zijn hoogtepunt kwam, veel te snel naar zijn zin. Het was ongelooflijk dat deze vrouw hem zo’n extase kon laten ervaren, telkens weer.


  Ze lachte zachtjes en sloeg haar lange benen steviger om hem heen, genietend van de macht die ze over hem had.


  ‘Heks,’ zei hij zacht.


  ‘Wat doe ik verkeerd? Ik probeer je alleen maar gelukkig te maken, om te voorkomen dat je me ooit weer laat gaan,’ zei ze. Toen slaakte ze een diepe zucht, ik hou heel veel van je, dat zei ik al, maar dit wordt een beetje ongemakkelijk voor me.’


  Met tegenzin maakte hij zich van haar los. Hij drukte nog een kus op haar lippen en fatsoeneerde toen zo goed en kwaad als het ging zijn kleding.


  Ze deed hetzelfde, hem ondertussen met een ondeugende blik in haar ogen aankijkend.


  ‘Ik zal nooit meer met dezelfde blik naar een bureau kijken,’ bekende hij. Zijn donkere ogen fonkelden. ‘En als onze kinderen oud genoeg zijn om het te begrijpen, zal ik ze mooie verhalen over boeken kunnen vertellen.’


  ‘Onze kinderen.’ Op haar gezicht verscheen een tedere uitdrukking. ‘Toen je hierheen kwam, geloofde je niet dat het kind van jou was,’ wees ze hem teder terecht.


  Hij kromp ineen. ‘Ik durfde het gewoon niet te geloven,’ bekende hij. Maar na dit,’ hij knikte in de richting van het bureau, ‘weet ik heel zeker dat geen enkele andere man je heeft aangeraakt, anders zou je nooit zo gretig zijn geweest!’


  ‘Dat was jij ook,’ merkte ze op.


  ‘Natuurlijk. Sinds jouw vertrek heb ik ook geen vrouw meer aangeraakt.’


  ‘En Brianne Hutton dan?’ Ze staarde hem aan.


  Hij trok haar in zijn armen en hield haar teder vast. ‘Brianne kan me niet opwinden. Niet dat dat haar bedoeling was,’ bekende hij. ‘Ik heb mezelf een paar dagen lang wijsgemaakt dat we ons net zo konden gedragen als in het verleden, toen we nog allebei ongebonden waren, maar dat was onmogelijk. Ik was al onder de betovering gekomen van een vrouw die me zo op wist op te winden dat ik alleen nog maar aan haar kan denken en van geen ander wil weten.’ Hij keek haar aan met een blik die haar triomfantelijk deed glimlachen. ‘Het leek wel alsof mijn lichaam dood was en alleen jij het tot leven kon wekken. Bovendien miste Brianne haar man vreselijk en kon ze alleen maar over hem praten.’ Hij grinnikte even. ‘En ik kon alleen maar aan jou denken, en aan de manier waarop ik je had behandeld. Daar schaam ik me heel erg voor. Ik had je nooit moeten laten gaan.’


  De rest van zijn woorden was amper tot haar doorgedrongen: ze had maar één zin gehoord. ‘Brianne kan je niet opwinden?’ herhaalde ze ontzet. ‘Hoe kan dat? Je houdt van haar.’


  ‘Deed ik dat?’ Hij bracht haar hand naar zijn lippen en keek haar onderzoekend aan. ‘Ja, ze heeft me warmte geboden, op momenten dat ik wanhopig naar warmte verlangde. Maar jij weet het vuur in me aan te wakkeren. Bij jou voel ik me levend, zoals ik me nog nooit heb gevoeld, zelfs niet vóór mijn ongeluk. Jij bent nu voor altijd met mijn leven verbonden. Ik móét jou hebben, anders zal ik nooit echt gelukkig kunnen zijn.’


  Haar ogen lichtten op. ‘Weet je dat zeker?’


  Hij knikte. ‘Heel zeker.’ Hij hief een hand op en streelde teder over haar buik. ‘Ik denk dat we die specialisten die me hebben verteld dat ik onvruchtbaar ben maar moeten uitnodigen als we hem of haar laten dopen.’


  ‘Dat lijkt me een goed idee,’ zei ze lachend.


  Hij slaakte een zucht. ‘En ik was er nog wel van overtuigd dat ik eenzaam en alleen door het leven zou moeten gaan. Die wonderen waarover we het hebben gehad… Ik denk dat ik daar nu wel in geloof, met hart en ziel zelfs.’


  ‘Dat heb ik altijd al gedaan,’ verklaarde ze, en ze hief haar gezicht naar hem op, zodat ze hem kon kussen.


  



  Toen ze naast elkaar de woonkamer binnen liepen, keken verschillende gezichten hen vragend aan.


  ‘Bent u klaar om te vertrekken?’ vroeg Russell, een van de agenten van de geheime dienst.


  Philippe schudde zijn hoofd. ‘Nee, morgen pas. Mijn vrouw moet nog het een en ander regelen voordat we het land kunnen verlaten.’ Hij glimlachte naar de ongerust kijkende mannen. ‘Een nachtje logeren op een ranch in Texas is toch ook leuk voor jullie?’


  ‘Ik kom uit de Bronx,’ bekende een van de andere agenten. ‘Ik heb een hekel aan koeien.’


  ‘En ik uit Los Angeles,’ zei een derde. ‘Paarden vind ik doodeng.’


  ‘Watjes,’ sneerde Russel.


  ‘O ja?’ zei de man uit de Bronx. ‘Jij had vorig jaar anders ook geen haast toen de Russische premier door een stier onder de voet dreigde te worden gelopen op het zomerverblijf van de president.’


  ‘Dat was geen stier, dat was een melkkoe.’


  ‘Ook goed. Feit blijft dat we een fiks probleem hadden gehad als die Texas Ranger niet had ingegrepen.’


  ‘Heren, even rustig,’ vermaande Jessica. ‘We hebben hier geen loslopende stieren, dus niemand hoeft ergens bang voor te zijn. En de bedden in het personeelsverblijf slapen best lekker.’


  ‘Daar kunnen we niet slapen,’ zei de agent uit de Bronx. ‘We mogen Zijne Hoogheid niet uit het oog verliezen.’


  ‘Moeten jullie bij hem slapen?’ vroeg ze ontzet.


  ‘Nee, zeg!’ riep de agent uit, al even ontzet. Hij bloosde zowaar.


  Philippe moest daar hartelijk om lachen. ‘Hij bedoelt dat hij zo dichtbij moet blijven dat hij me kan horen als ik om hulp zou roepen,’ legde hij uit. ‘Maar we zetten wel een paar bedden in de woonkamer, maken jullie je maar niet druk.’


  ‘Goed.’ De agent was zichtbaar opgelucht.


  ‘Mijn lijfwachten zullen voor de deur de wacht houden, en Hassan ook,’ vervolgde de sjeik. ‘We zullen volkomen veilig zijn.’


  ‘Ze zijn allemaal gewapend,’ mompelde Jessica. ‘Of dat zo veilig is… Wie weet hoe schietgraag ze zijn.’


  ‘Dat valt wel mee,’ verzekerde Russell haar. Daarop liep hij met de anderen naar buiten. Elvis bleef als enige lijfwacht achter.


  ‘Waarom heb je me nooit verteld dat je Engels spreekt?’ vroeg Jessica hem.


  ‘Omdat u het nooit hebt gevraagd,’ antwoordde hij lachend. Daarna boog hij even beleefd en liep achter de anderen aan.


  Philippe trok Jessica in zijn armen. ‘Eindelijk alleen,’ zei hij opgelucht. Hij begon haar net vol vuur te kussen toen buiten het geluid van een claxon klonk, gevolgd door opschudding op de veranda.


  ‘Wie denken jullie wel niet dat jullie zijn?’ riep een boze, maar voor Jessica uiterst bekende stem.


  Zo snel als ze kon, rende ze naar buiten, waar ze nog net op tijd aankwam om te zien dat een van de agenten probeerde om haar grote en erg boze broer tegen de grond te werken. Zoals gewoonlijk gaf hij zich niet zomaar gewonnen.


  ‘Marc!’ riep ze uit.


  Hij draaide zijn hoofd naar haar toe, waardoor zijn aandacht even verslapte en een van de agenten kans zag hem te boeien. Jessica rende naar hem toe en riep uit:


  ‘Niet doen! Laat hem los, dat is mijn broer! Hij woont hier.’


  ‘Dan had hij dat moeten aantonen voordat hij ons aanviel,’ bromde een van de mannen.


  ‘Waarom zou ik jullie willen aanvallen?’ vroeg Marc geërgerd. ‘Ik werk nota bene bij de FBI!’


  Russell keek hem ontzet aan, alsof hem opeens iets begon te dagen. ‘Nee toch,’ zei hij langzaam. ‘Ben je díe Brannon?’


  Marc kneep zijn grijze ogen tot spleetjes. ‘Dat ben ik inderdaad. En ik zal ervoor zorgen dat je je verdiende loon krijgt, Russell.’ Hij hief zijn handen op en toonde zijn geboeide polsen. ‘Maak me los. Nu.’


  Russell slikte. ‘Doe dat maar,’ beval hij zijn collega.


  De ander mopperde: ‘Hoe kon ik nu weten wie hij was? Hij had zich bekend moeten maken.’ Met tegenzin maakte hij de handboeien los.


  ‘Daar kreeg ik niet eens de tijd voor!’ beet Marc hem toe. ‘Je had me al te pakken toen ik nog niet eens echt was uitgestapt!’


  Jessica luisterde niet meer naar hen, maar rende naar haar broer toe om hem te omhelzen. Hij sloeg zijn sterke armen om haar heen en tilde haar op. Op slag was zijn woede verdwenen; zijn gezicht straalde van vreugde.


  ‘Hoe is het met je?’ vroeg hij. ‘En waarom zit jij niet in Qawi, zoals het plan was?’ Hij keek even naar de lange, duidelijk buitenlandse man die achter haar naar buiten was gekomen.


  ‘Ze is hier omdat ze zwanger is,’ zei Philippe bij wijze van introductie. Hij straalde van trots.


  Marc trok een verbaasd gezicht. ‘Zwanger?’ Toen keek hij zijn zus aan. ‘Word ik oom?’


  Ze knikte. ‘En van niet zomaar een baby, maar van een medisch wonder.’


  ‘Hoe bedoel je?’ Niet begrijpend keek hij haar aan.


  Philippe kwam achter haar staan, en ze leunde tegen hem aan, zodat hij zijn lange armen om haar heen kon slaan. Over haar blonde hoofd heen keek hij Marc glimlachend aan. ‘Ik heb altijd te horen gekregen dat ik geen kinderen kon verwekken,’ zei hij eerlijk, ‘maar Jessica heeft mijn leven veranderd. Ik word vader. Is dat niet heerlijk?’


  ‘En wie mag jij dan wel zijn?’ informeerde Marc. ‘Haar baas?’


  ‘Haar echtgenoot,’ verbeterde Philippe.


  ‘Zijne Hoogheid staat ook wel bekend als de sjeik van Qawi,’ voegde Russell toe.


  Marc staarde perplex van de een naar de ander. ‘Maar… getrouwd?’ vroeg hij.


  ‘Is dat zo raar?’ zei Jessica lachend. ‘Natuurlijk ben ik getrouwd, hoe kan ik anders zwanger zijn? Je kent me, ik ben verschrikkelijk ouderwets in dat soort dingen.’


  Marc knikte bedachtzaam. Toen keek hij de voor hem vreemde man onderzoekend aan. ‘Kan het zijn dat ik u een paar jaar geleden in het nieuws heb gezien? Uw land werd toen aangevallen, meen ik me te herinneren.’


  Philippe knikte. ‘Jazeker, men heeft geprobeerd de macht over te nemen, maar gelukkig kreeg ik hulp van invloedrijke vrienden die me hielpen de huurlingen te verdrijven. Helaas is hun leider enige tijd geleden vrijgelaten en stookt hij opnieuw onrust.’


  ‘Brauer,’ zei Marc opeens, zich de naam herinnerend.


  Hij keek de agenten van de geheime dienst aan. ‘Nu begrijp ik waarom jullie hier allemaal rondhangen. Maar hij zal toch nooit iets op Amerikaanse bodem willen proberen?’


  ‘Dat weten we niet zeker,’ zei de agent uit de Bronx. ‘Hij deinst voor niets terug.’


  ‘Maar waarom is hij nog niet gevangen?’ wilde Marc weten.


  ‘Niemand krijgt hem te pakken,’ antwoordde Philippe. ‘Hij zit in Salid, het buurland van mijn land, net over de grens. Die wordt streng bewaakt omdat we bang zijn dat Brauer die zal proberen over te steken. Bovendien hebben we nu nog meer redenen om voorzichtig zijn.’ Hij keek Jessica diep in de ogen. ‘Je begrijpt dat er een officieel huwelijk dient te volgen, voor de ogen van iedereen. Nu je mijn troonopvolger zult baren, dien je in alle opzichten mijn vrouw te zijn. Als we niet getrouwd zijn, zou dat onrust kunnen veroorzaken onder een deel van de bevolking, en dat moet ik tot elke prijs zien te voorkomen. Morgen vliegen we naar huis, zodat we alles kunnen regelen.’ Hij keek Marc even aan. ‘En jij moet meegaan,’ voegde hij er onverwacht aan toe.


  Marc lachte. ‘Als ik vrij kan krijgen.’


  ‘Daar zorg ik wel voor,’ zei Philippe op besliste toon. ‘Ik heb de nodige invloed sinds er in mijn land veel olie is gevonden waar jullie regering wel interesse in heeft.’ Hij lachte even. ‘Ik wil ook een aantal oude vrienden uitnodigen die de nodige ervaring hebben in het neerslaan van opstanden en het afwenden van terroristische dreiging.’


  ‘Micah Steele,’ stelde Marc voor, maar Philippe schudde zijn hoofd. ‘Die ken ik ook, maar ik heb begrepen dat hij het druk heeft met iets anders. Ik denk aan iemand uit Montana, en nog een paar van zijn collega’s.’


  Russell trok een verontwaardigd gezicht. ‘U kunt niet zomaar onze beste mensen meenemen naar het buitenland!’


  ‘Wel als ze officieel niet in functie zijn en als gast naar mijn bruiloft komen,’ zei Philippe lachend. Hij keek Jessica even aan. ‘Naar ónze bruiloft, bedoel ik natuurlijk.’


  ‘Ik zou me er niet te veel mee bemoeien als ik jullie was. De gasten gaan er gewoon heen,’ waarschuwde Marc de agenten.


  ‘O, dat is prima,’ haastte Russell zich meteen te zeggen.


  ‘Dat is dan geregeld.’ Marc beende naar de veranda. ‘Komen jullie? Ik heb honger als een paard en wil aan Katie vragen of ze iets lekkers wil klaarmaken.’


  



  In de loop van de volgende dag vlogen ze terug naar Qawi, maar niet voordat Philippe ’s ochtends een nieuw paard had kunnen berijden dat Marc in Austin had gekocht. Daar was Marc bij zijn oude baas langsgegaan om te vragen of hij zijn baan als Texas Ranger terug kon krijgen. Omdat Philippe net zo lang was als haar broer, had Jessica hem rijkleding van Marc kunnen lenen, en het was een feest om haar aanstaande man op het prachtige paard te zien rijden.


  Even later bekende Marc dat hij niet had verwacht dat Philippe langer dan twee minuten in het zadel zou blijven zitten.


  ‘Toen ik je gisteren in je dure pak zag staan,’ had hij gezegd, ‘dacht ik dat je zo’n stads watje was.’


  ‘Dat dacht je zus in het begin ook,’ had Philippe geantwoord, ‘maar toen ze me zag rijden, veranderde ze van mening. Ik fok zelf Arabieren en ben er dus wel aan gewend om paarden te temmen. Ik hoop alleen dat ik ook je zus kan temmen. We hebben het hier wel over een vrouw die me in de woestijn achterna reed met een Colt op zak om me eigenhandig van Brauer te redden. Maar dat verhaal vertel ik je nog wel een keer.’


  ‘Graag,’ zei Marc, met een trotse blik op Jessica. ‘Ze is me er eentje, dat wist ik al.’


  ‘Ja.’ Philippe had een zachte kus op haar voorhoofd gedrukt. ‘Ik prijs me dan ook heel gelukkig met zo’n vrouw.’


  



  Tijdens de vlucht in het privé-toestel van Philippe werden ze ook nog streng bewaakt, onder andere door een stel agenten dat Marc van vroeger bleek te kennen. Door de verhalen van de mannen ontdekte Jessica dat Cord Romero zijn gezichtsvermogen nog steeds niet terug had en dat haar vriendin Maggie nog steeds bij hem logeerde en hem hielp zijn leven op de rails te krijgen. Verder kreeg ze weinig over het tweetal te horen. Kurt Brauer was daarentegen veelvuldig het onderwerp van gesprek.


  Nu Philippe had gezegd dat er een officiële staatsbruiloft moest plaatsvinden, begon Jessica zenuwachtig te worden. Philippe probeerde haar op haar gemak te stellen. Hij zei dat alles wel in orde zou komen. De lijfwachten zouden wel op haar passen, en Brauer zou te pakken worden genomen.


  Hoewel ze wist dat ze zo veilig was als maar mogelijk was, maakte ze zich toch veel zorgen over Philippe. Ongetwijfeld werd Brauer verteerd door de gedachte aan wraak. De bruiloft zou op tv worden uitgezonden en vormde zo een perfecte mogelijkheid om een aanslag te plegen.


  Ze kon alleen maar hopen dat alles goed zou aflopen…


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Nog nooit van haar leven had Jessica zo veel televisiecamera’s, cameraploegen en satellietverbindingen bij elkaar gezien. Hoewel ze al die tijd al had geweten dat de bruiloft live op tv zou worden uitgezonden, had ze nooit kunnen dromen dat de mediabelangstelling zulke grootschalige vormen zou aannemen.


  Philippe was zo in de wolken met de zwangerschap dat hij aan iedereen in het paleis die maar wilde luisteren vertelde dat ze een kind verwachtten. Ook zijn vader was buiten zichzelf van vreugde. Hij was zo blij dat Jessica was teruggekomen dat hij bij wijze van welkomstcadeau haar kamer vol had laten zetten met witte orchideeën. Ook de bedienden hadden de opdracht gekregen al haar wensen te vervullen, maar wat haar pas echt gelukkig maakte, was de wetenschap dat ze elke avond in de armen van haar man in slaap kon vallen.


  De enige schaduw die over haar geluk viel, was de aanwezigheid van Kurt Brauer. Ze kon het amper verdragen wanneer zijn naam werd genoemd, zo’n hekel had ze gekregen aan de Zwitserse crimineel. De oom van Philippe, die Brauer van informatie had voorzien, schitterde door afwezigheid. Samen met het voormalige hoofd van de veiligheidsdienst had hij een goed heenkomen gezocht in een van de buurlanden. In Qawi was hij niet langer welkom. De andere bondgenoten van Brauer waren ondergedoken, maar Philippe nam geen enkel risico. Achmed liep de hele dag door het paleis te patrouilleren, vaak in gezelschap van de mannen uit de VS.


  De oudste van hen was een voormalig rechter uit Chicago die naar de naam J.D. Brettman luisterde. Hij was in het gezelschap van een knappe blonde rancher uit Montana die iedereen Dutch noemde. Het derde lid van het groepje was een man van Zuid-Amerikaanse afkomst, Laremos, die met zijn gezin in de buurt van Cancún in Mexico woonde. Met zijn snor en charmante manieren was hij het toonbeeld van de Latin lover. Philippe had Jessica verteld dat de drie mannen hun activiteiten eigenlijk al officieel hadden gestaakt en met een soort vervroegd pensioen waren gegaan, maar voor hem een uitzondering maakten.


  Ondertussen was de bewaking in het paleis op alle fronten verzwaard en aangepast. Hassan volgde Jessica als een schaduw, en Leila liet haar alleen ’s nachts alleen. De oude sjeik, de vader van Philippe, werd op een soortgelijke manier beschermd. Hoewel het allemaal nogal grimmig overkwam op Jessica, leken de mannen uit Amerika de tijd van hun leven te hebben. Voor mannen van in de veertig vond ze ze opvallend fit en goed uitgerust voor het werk. Nog nooit van haar leven had ze zoveel elektronische snufjes bij elkaar gezien, maar blijkbaar waren die onmisbaar om hen te beschermen.


  Haar grootste verbazing gold een afluisterapparaatje dat het zelfs bleek te kunnen registreren als er ergens een mier rondliep. Zelfs Marc beschikte niet eens over dergelijke geavanceerde speeltjes. Toen ze er een opmerking over maakte, antwoordde Dutch, de blonde rancher: ‘Ach, we zijn alleen maar grondig. Daarom houden we het ook zo lang uit. Als we dat niet waren, hadden we nu al tussen zes plankjes gelegen.’


  ‘Maar jullie hebben toch allemaal een gezin, hè?’ vroeg ze.


  Hij knikte. ‘Ik ben getrouwd en heb twee zonen en een dochter. Laremos en zijn vrouw hebben een zoon en een dochter, en Brettman en Gaby hebben ook een kleine meid.’ Hij grinnikte. ‘Maar ik kan je dit vertellen: als je jaren als een soort huurling hebt gewerkt, verwacht je niet ooit nog te zullen trouwen.’


  ‘Dat had ik ook nooit durven dromen,’ bekende ze. Haar blik dwaalde naar haar echtgenoot, die twee leden van de pers te woord stond, bijgestaan door zijn nieuwe pr-medewerker.


  ‘Je man is de laatste jaren het onderwerp van vele interessante roddels geweest,’ merkte haar gesprekspartner met een lachje op.


  Ze grinnikte. ‘Ja, en dat zal nog wel veel erger worden zodra ik me in zwangerschapsmode ga hullen. Dat zal de tongen pas losmaken!’


  Dutch keek verrast op. ‘Kijk eens aan…’ Hij floot bewonderend.


  Ze legde even haar vinger tegen haar lippen en streek toen met haar hand over haar nog platte buik.


  Dutch wierp even een blik op Philippe. ‘Eerlijk gezegd dacht ik dat Laremos een loopje met de waarheid nam toen hij me vertelde dat Philippe het eigenhandig tegen zijn vijanden had opgenomen. Als je hem zo ziet staan, zou je denken dat hij te beschaafd is om zijn handen vuil te maken, maar wacht totdat je hem met een wapen ziet zwaaien.’


  Jessica keek de andere man vragend aan. ‘Heb je hem dan al zo vaak met een wapen gezien?’


  Dutch knikte. ‘Wist je niet dat we hier al eerder zijn geweest? We hebben Philippe en zijn leger geholpen om Brauer te verdrijven toen die voor de eerste keer Qawi probeerde te veroveren.’ Hij schudde even zijn hoofd. ‘Philippe liep zó een kogelregen in. Zoiets had ik nog nooit gezien. Hij had de leiding op zich genomen en leek geen gevaar meer te kennen. Ik zal niet te veel in details treden, maar ik kan je wel vertellen dat na die dag zelfs zijn eigen mannen een beetje bang voor hem waren. Hij is het soort man bij wie je niet in de buurt wilt zijn als hij zijn zelfbeheersing dreigt te verliezen.’


  Jessica kneep haar lippen opeen en bloosde. ‘Nou, dat ben ik wel geweest,’ zei ze na een korte stilte. Ze voegde er maar niet aan toe dat haar echtgenoot haar bij die gelegenheid de kleren van het lijf had gerukt en twee maal achter elkaar had genomen. Evenmin vertelde ze dat Philippe ook in staat was tot grote tederheid, maar Dutch leek heel goed stiltes te kunnen interpreteren. Hij grinnikte even. ‘Philippe heeft alles voor je over,’ zei hij vol vertrouwen. ‘Daarom pikt hij het ook niet als je niet goed wordt behandeld. Ik heb gehoord dat een van zijn lijfwachten het heeft gewaagd om onbeleefd tegen je te zijn. Klopt het dat die inmiddels met ziekteverlof is?’


  ‘O hemeltje!’ Beschaamd sloeg ze haar handen voor haar gezicht. ‘Zo hard heb ik hem toch niet geschopt, of wel soms?’


  ‘Nee, die schop viel wel mee,’ zei Dutch lachend. ‘Wat hem de das om heeft gedaan, is het feit dat zijn taak nu bestaat uit het verzorgen van die chagrijnige bejaarde kameel uit de stal van je man. Dat beest schijnt niet te genieten te zijn.’


  ‘Was Philippe zo kwaad op hem? Die lijfwacht, bedoel ik, niet de kameel.’


  Dutch knikte. ‘Hij heeft hem de huid vol gescholden. Dat is dus in elk geval één personeelslid dat er nooit meer aan zal twijfelen of je wel getrouwd bent.’


  ‘Dan denk je iemand te kennen,’ mompelde ze peinzend. ‘Ik leer toch steeds weer iets nieuws over hem.’


  De voorbereidingen op de bruiloft eisten al snel Jessica’s volledige aandacht op. Elk aspect vond ze even fascinerend. Leila beschilderde samen met een aantal andere vrouwen Jessica’s handen en voeten met henna, waarvoor ze prachtige, ingewikkelde patronen gebruikten. Jessica werd meegesleept naar een schier eindeloze stroom feestjes en partijen die de voorbode vormden op de eeuwenoude, uitbundige plechtigheid tijdens welke ze officieel met Philippe in de echt zou worden verbonden.


  De gastenlijst was al even indrukwekkend. Jessica kreeg het bijna Spaans benauwd toen ze een aantal namen las. Ze was er niet bepaald blij mee dat Brianne en Pierce Hutton min of meer bovenaan stonden, maar inmiddels had ze gemerkt dat Philippe deze vrouw als niet meer dan een heel goede vriendin beschouwde. Wanneer hij nu over haar sprak, klonk zijn stem allerminst verlangend; wat hij voor haar voelde, was vooral diepe vriendschap en respect.


  Toen de dag van de bruiloft naderde, werd de bewaking steeds strenger. Overal verschenen detectiepoortjes. Afluisterapparatuur en camera’s werden opgehangen. Philippes lijfwachten schenen elke minuut van de dag overal te zijn, net als een groot aantal Amerikanen in dure pakken, onder wie Russell.


  Jessica zag hem een paar keer snel de hoek om glippen, blijkbaar omdat hij een ontmoeting met haar broer wilde vermijden. Ze probeerde niet te lachen om de benauwde blik op het gezicht van de agent. Haar broer had de terechte reputatie dat hij het mensen die hij niet zo mocht erg moeilijk kon maken.


  De ochtend van de bruiloft leek voorbij te kruipen. De eerste gasten verschenen al vroeg, en al snel waren ook de media in groten getale aanwezig. Iedereen verzamelde zich in de grootse kathedraal die eeuwen geleden was gebouwd door de Spanjaarden, die in dit land ooit hadden gekoloniseerd.


  Jessica knapte bijna uit elkaar van de zenuwen toen ze in haar bruidskleding naar de kathedraal werd gebracht. Marc begeleidde haar door het gangpad, waar een rode loper was uitgerold, naar het altaar, waarnaast een bisschop in vol ornaat stond te wachten. Naast hem stond Philippe, gekleed in de officiële kleding die bij zijn rang hoorde.


  Door alle opwinding rond de bruiloft had Jessica helemaal niet meer aan Kurt Brauer en zijn bedreigingen gedacht. De bewaking was zo goed geregeld dat zelfs een vlieg niet binnen had kunnen dringen. Ze was er zeker van dat alles goed zou gaan.


  Voordat ze het wist, stond ze in haar wit satijnen, met honderden kleine pareltjes bewerkte bruidsjapon naast Philippe voor het altaar en herhaalde ze de belofte dat ze hem eeuwig trouw zou blijven. Haar stem klonk krachtig, vol vertrouwen, en Philippe klonk al even zelfverzekerd toen hij zijn geloften aflegde. In veel opzichten leek deze plechtigheid op die uit de woestijn, want ook dit keer pakte Philippe zijn kromzwaard en sneed een stuk van een brood af dat hij Jessica aanbood. De bisschop verklaarde dat ze nu man en vrouw waren, maar ook dit keer kuste Philippe zijn bruid niet in bijzijn van de anderen. Hij glimlachte naar haar, draaide zich om naar de gasten en stelde haar voor als zijn gemalin.


  Alles was zo voortreffelijk verlopen dat de schok des te groter was toen op dat moment het geluid van een ontploffing klonk. Jessica besefte pas wat er gebeurde toen Philippe haar tegen de grond drukte en op haar ging liggen om haar met zijn eigen lichaam te beschermen.


  De rode loper schuurde langs haar wang, en ze moest hoesten toen er een regen van puin neerdaalde op de vloer van de kathedraal. Het geluid van schoten weerklonk door het gebouw, gevolgd door verschrikte kreten. Mensen begonnen te rennen om naar buiten te komen, hier en daar opzij geduwd door leden van Philippes persoonlijke lijfwacht, die tot de tanden gewapend waren en tot alles bereid waren om hun heer te beschermen. Binnen een paar seconden hadden ze een beschermend cordon rondom Philippe en Jessica gevormd.


  Met een vloek hielp Philippe Jessica overeind. Direct keek Jessica hoe de bisschop eraan toe was. De oude man, die de schrik van zijn leven gekregen, probeerde overeind te krabbelen.


  ‘Gaat het?’ vroeg ze, hem bezorgd haar arm biedend.


  ‘Ja, mijn kind, ik ben niet gewond. En jij?’ vroeg hij direct.


  ‘Ik mankeer niet,’ verzekerde ze hem. Ze keek even naar haar echtgenoot. De blik in zijn ogen was zo meedogenloos en kil dat de koude rillingen haar over de rug liepen. Hij leek helemaal niet meer op de beschaafde, vriendelijke man die ze kende. Op kille toon gaf hij bevelen aan de mannen om hem heen.


  Dutch van Meer kwam aangerend en bleef naast hen staan, een getrokken wapen in zijn hand. Ook hij zag er plotseling heel anders uit, even gevaarlijk als haar man, en zijn blik maakte duidelijk dat hij zou doden als dat nodig zou blijken te zijn.


  ‘Brauer heeft blijkbaar een van zijn spionnen zover weten te krijgen dat die met een bom naar binnen is gegaan,’ zei Dutch met een grimmig gezicht tegen Philippe. ‘Hij heeft hem verstopt in het doopvont, wat zeg je daarvan? Het was de enige plek die we niet hebben gecontroleerd. Het spijt me vreselijk. Ik ben bang dat ik ook een dagje ouder wordt.’


  ‘Mijn mannen hebben er evenmin aan gedacht,’ bekende Philippe. ‘Zelfs Achmed niet, en die maakt doorgaans geen fouten.’


  ‘Gelukkig hebben we de bommenlegger al te pakken,’ vervolgde Dutch. ‘Hij wordt momenteel ondervraagd. Volgens hem is Brauer met een man of dertig onderweg naar de hoofdstad. Ze hebben onder andere de beschikking over twee hypermoderne helikopters. Het plan is om jou voor de ogen van de internationale pers te ontvoeren.’


  ‘Dan zijn ze nogal wat van plan,’ zei Philippe op scherpe toon. ‘En ik heb geen kristallen bol nodig om te kunnen ontdekken wie hem heeft geholpen. Mijn oom zal wensen dat hij nooit was geboren! Ik zal ervoor zorgen dat hij me nooit meer lastig zal vallen, en hetzelfde geldt voor Brauer.’ Hij blafte een bevel in de richting van Hassan, die zoals altijd vlakbij stond, en liep toen naar zijn vader, die geschrokken om zich heen stond te kijken.


  ‘Pas goed op jezelf,’ drukte Dutch Jessica op het hart. ‘We mogen Brauer geen moment onderschatten, en ik weet niet of alle gevaar al geweken is. En jij loopt meer gevaar dan Philippe.’


  Geschokt staarde ze hem aan. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Philippe zou werkelijk alles doen om jou te redden, en dat weet Brauer ook. Uit deze bruiloft blijkt wel wat Philippe voor je voelt en blijkt ook duidelijk dat hij aan jou de voorkeur geeft boven Brianne Hutton.’


  Jessica onderdrukte een vloek. ‘Ik zal voorzichtig zijn.’ Ze keek op en zag Marc naar zich toe komen. Ook hij was natuurlijk gewapend, en als blikken konden doden, hadden hun vijanden het niet meer kunnen navertellen.


  ‘Gaat het?’ vroeg hij zijn kleine zusje.


  ‘Ja. En met jou?’


  Hij knikte, sloeg even zijn armen om haar heen en pakte toen een pistool uit zijn zak. ‘Dit is voor jou,’ zei hij, haar het wapen overhandigend. ‘Je weet wat je ermee moet doen.’


  Ze knikte grimmig. ‘Als hij het paleis binnen probeert te dringen, zal hij er nog spijt van krijgen. Ik houd er niet van als iemand mijn bruiloft in het honderd laat lopen!’


  Marc lachte even. ‘Maar zorg ervoor dat je niet gewond raakt.’


  ‘Dat geldt ook voor jou.’ Ze stak haar hand uit en streek hem even over zijn wang. ‘Mijn arme broer,’ zei ze zacht. ‘Het spijt me dat het allemaal zo is gelopen voor je.’


  De spanning was van zijn gezicht af te lezen. Hij wendde zijn blik af. ‘Het leven kan soms hard zijn, dat weet je.’


  Marc keek even naar Philippe. ‘Ik geef mezelf de schuld. En dit doet niet bepaald wonderen voor mijn zelfvertrouwen. Ik had het doopvont moeten controleren. Het was stom van me.’


  ‘Ik weet zeker dat iedereen hier precies hetzelfde denkt,’ merkte ze droogjes op. ‘Het zal je wel opgevallen zijn dat het hoofd van Philippes lijfwachten zijn uiterste best doet om niet op te vallen. Het zal hem niet helpen.’


  Marc lachte. ‘Die man van je is me er eentje. Ik mag hem wel.’


  ‘Je mag hem omdat Russell bang voor hem is,’ zei ze grinnikend.


  ‘Misschien wel, ja.’ Hij keek even over zijn schouder. ‘Daar komen de eerste persmuskieten. Verstop dat pistool maar, dat hoeft niemand te zien.’


  Ze knikte. ‘Pas goed op jezelf.’


  ‘Jij ook. En blijf in de buurt van Hassan en zijn vrienden.’


  Dat was ze ook van plan. Pas nu drong goed tot haar door wat er was gebeurd, en ze realiseerde zich dat het ook heel anders had kunnen aflopen. Dat besef deed haar huiveren.


  Philippe kwam naar haar toe en drukte een tedere kus op haar voorhoofd. ‘Hassan blijft bij je, en Leila ook. Ik moet gaan.’


  ‘Waarheen?’ vroeg ze, in paniek. Ze wilde niet dat hij haar alleen zou laten.


  ‘Ik moet Brauer te pakken zien te krijgen voordat hij het paleis bereikt,’ legde hij uit. Hij wenkte een paar mannen naar zich toe, onder wie Achmed en Marc. ‘Gelukkig hoef ik het niet alleen te doen.’


  ‘Ik wil helpen,’ zei ze onmiddellijk, maar hij schudde zijn hoofd.


  ‘Je draagt ons kind,’ zei hij, ‘Ik wil niet dat je ook maar iets doet wat jou en onze zoon of dochter in gevaar kan brengen.’


  ‘Dat zou ik nooit doen.’ Ze raakte even zijn mond aan met haar vingertoppen. ‘Wees voorzichtig. Ik… Ik kan niet zonder je!’


  Ze klonk zo oprecht en aangedaan dat hij niets anders kon doen dan zijn mond op de hare drukken voor een hongerige kus. Het leven was zo kostbaar. Hij wilde haar liever niet alleen achterlaten, maar hij had geen keus. ‘Pas op haar,’ instrueerde hij Hassan, in de wetenschap dat de man zijn leven voor haar zou geven als dat nodig was.


  Vol angst en beven keek Jessica haar man na, en zelfs toen Dutch haar ervan verzekerde dat hij elk gevaar aankon, was ze niet gerustgesteld. Brauer, wist ze, deinsde nergens voor terug.


  



  In het paleis wemelde het van de journalisten die informatie probeerden te ontfutselen aan iedereen die Engels of een van de andere drie voertalen sprak. Jessica werd meteen door Leila meegenomen naar de vrouwenvertrekken, op de voet gevolgd door Hassan. Met zijn automatische wapen in de aanslag, keek hij spiedend van de ene kant van de gang naar de andere, af en toe stil houdend om een deur open te gooien.


  ‘Hij maakt zich zorgen,’ bekende Leila zacht. ‘En ik ook. Brauer is net een cobra: stil en geslepen. En ik vertrouw de persoon niet die onze mannen heeft verteld wat Brauer van plan is.’


  ‘Denk je dat hij heeft gelogen?’ Geschrokken keek Jessica haar bediende aan.


  De bediende haalde haar schouders op. ‘Dat weet ik niet. Ik weet alleen dat je hier niemand meer kunt vertrouwen. Een of twee omgekochte bewakers kunnen genoeg zijn om Brauers plannen te doen slagen.’


  Jessica stak even haar hand in haar zak en raakte de koele loop van het pistool aan, wetend dat ze alles zou doen wat nodig was om Leila en zichzelf te beschermen.


  ‘Ik denk dat we ons het beste in uw vertrekken kunnen opsluiten, madame‚’ stelde Leila voor. ‘Dan bent u in elk geval veilig.’


  Jessica schudde haar hoofd. ‘Nee, dat is juist de plek waar ik zou zoeken als ik Brauer was. En het is ook juist de plek waar niemand Brauer zou zoeken.’ Ze wendde zich tot Hassan. ‘Wil je iets voor me doen en die bewaker halen die ik toen heb geschopt? Ik geloof dat hij voor een oude kameel zorgt.’


  Hassan staarde haar verbaasd aan. ‘Waarom?’


  ‘Omdat we verder niemand hebben,’ lichtte ze toe. ‘Alle andere lijfwachten en bewakers zijn met Philippe meegegaan. En neem de vader van Philippe ook meteen mee. Ik wil niet dat hem iets overkomt.’


  Hassan stelde geen vragen en deed meteen wat ze hem vroeg.


  Daarop wendde Jessica zich weer tot Leila: ‘Luister, wc gaan een val zetten. Ik wil dat je naar de wasserij gaat en mannenkleding voor ons haalt, maar neem vrouwenkleding mee in de maat van Hassan en van de bewaker.’


  Direct begreep Leila wat ze van plan was. ‘U bent me er eentje!’ zei ze vol bewondering.


  Het duurde niet lang voordat Hassan weer terugkwam met de bewaker en de oude sjeik. De bewaker keek angstig naar Jessica, die zich meteen verontschuldigde. ‘Ik geef je een kans om het goed te maken,’ verklaarde ze. ‘Ik denk dat Brauer zich in mijn vertrekken heeft verstopt. Leila en ik trekken de mannenkleren aan en zullen hier op de gang wachten, jullie doen die vrouwenkleding aan en gaan naar binnen. Doe net alsof Brauer jullie verrast, en dan komen Leila en ik binnen, gewapend. Het moet lukken om hem met zijn vieren te overmeesteren.’ Ze haalde het wapen van de bewaker uit het holster en gaf het aan Leila. ‘Kun je schieten?’


  ‘Dat lijkt me geen probleem,’ zei Leila vol zelfvertrouwen.


  ‘Goed, zullen we dan nu Kurt Brauer eens gaan verrassen?’ Jessica keek de anderen vol verwachting aan. ‘De media kwamen voor een bruiloft, maar ik denk dat we ze hiermee een verhaal geven waarvan ze pas echt zullen smullen!’


  



  Een paar kilometer verderop zat Philippe samen met Dutch en Achmed tevergeefs op Brauer te wachten. ‘Bestaan die helikopters eigenlijk wel?’ vroeg hij zich briesend van woede af.


  ‘Aan de grens zijn bewegingen waargenomen,’ meldde Dutch, die net met de anderen had gebeld, ‘en er is gemeld dat twee jeeps op weg zijn naar het paleis. Ik geloof dat we beet zijn genomen. Brauer is de hele tijd iets anders van plan geweest. We hadden die informant nooit moeten vertrouwen!’


  ‘Jessica!’ schreeuwde Philippe. ‘Hij zal zijn best doen om haar te pakken te krijgen, en mijn vader. We moeten zo snel mogelijk terug naar het paleis. Ik zal het mezelf nooit vergeven als hen iets overkomt!’


  



  ‘Als iemand dit ooit te weten komt, sta ik niet voor mezelf in.’ De bewaker keek met een kwaad gezicht naar de vrouwenkleren waarin hij zich had gehuld.


  ‘Zeg maar dat ik het bevel heb gegeven.’ Jessica lachte even. ‘Ze staan je goed, hoor. En bedenk wel dat het doel de middelen heiligt.’


  ‘Zo mag ik het graag horen.’ Hassan was iets minder geloofwaardig als vrouw omdat hij zo lang was, maar ze hadden geen keus.


  Jessica lachte even naar Leila, die net als zij in een traditioneel mannengewaad gehuld was. Toen gebaarde ze naar de mannen dat die naar binnen moesten gaan. De mannen liepen door de gang naar de deur van Jessica’s vertrekken en rukten die open.


  Zoals Jessica al had vermoed, stond Brauer aan de andere kant van de deur te wachten, in het gezelschap van twee gewapende mannen, die meteen naar voren stormden. Hij stond perplex toen hij met twee heel andere mensen werd geconfronteerd dan hij had verwacht.


  ‘Waar is de vrouw van Sabon?’ blafte hij in het Engels,. Blijkbaar liet zijn Arabisch te wensen over.


  ‘De meesteres? Die is op weg naar het ziekenhuis,’ piepte de bewaker zo overtuigend mogelijk met een hoge stem. ‘Ze is zwaar gewond geraakt bij de explosie in de kathedraal. We komen haar spullen halen.’


  ‘En haar man?’ hield Brauer aan.


  ‘Die is natuurlijk bij haar, wat dacht je anders?’


  ‘En waar is dat ziekenhuis?’


  De bewaker gaf hem een uitgebreide routebeschrijving, waarop Brauer minachtend opmerkte dat de sjeik erg lelijke dienaressen had en vervolgens zijn mannen de opdracht gaf om de kamer te verlaten.


  Dat deden ze om recht in de armen te lopen van de gewapende Jessica en Leila.


  ‘Hou je mond,’ zei Jessica zacht maar dreigend, ‘anders ben je er geweest.’ Ze duwde de man snel de hoek om voordat Brauer hen kon zien.


  Leila herhaalde haar woorden in het Arabisch, het bevel eraan toevoegend dat de mannen hun wapens moesten laten vallen.


  ‘Wat is er aan de hand?’ hoorde ze Brauer aan de andere kant de deur roepen. ‘Wat is… Wat zullen we nou krijgen? Het zijn mannen!’


  Jessica kon nog net op tijd opzij stappen toen Brauer zonder pardon de gang op werd gesmeten. Hij raakte de grond en probeerde meteen overeind te komen, maar de lijfwacht die Jessica ooit beledigd had, zat meteen boven op hem. Al had hij dan geen manieren, zijn techniek was bewonderingswaardig. Ze moest toegeven dat hij zijn mannetje stond of beter gezegd, vrouwtje. Binnen mum van tijd was Kurt geboeid, zodat hij geen bedreiging meer vormde. Hetzelfde gold voor zijn handlangers.


  ‘Mooi werk,’ zei Jessica bewonderd. ‘Ik ben trots op jullie.’


  In een mum van tijd hadden de bewakers de vrouwenkleren uitgegooid die ze over hun eigen kleren hadden aangetrokken en begaven ze zich met hun gevangenen op weg naar de vleugel van de oude sjeik. Ze werden op de voet gevolgd door Leila en Jessica, die zich inmiddels ook van hun mannenkleding ontdaan hadden.


  De oude sjeik lachte breeduit toen hij zijn schoondochter met haar gevangenen zag naderen.


  Jessica bedacht zich geen moment en gaf hem haar pistool. ‘Gaat u maar naast Hassan en de bewaker staan,’ zei ze tegen hem. ‘Dan kunt u tegen de pers zeggen dat u hebt geholpen hen te overmeesteren.’


  Verbaasd keek hij haar aan. ‘Dat je daaraan denkt! Na alle beledigende dingen die ik over jou en de Amerikanen heb gezegd.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Zullen we dat maar vergeten? Per slot van rekening bent u de de grootvader van mijn kind.’


  Hij glimlachte vol genegenheid naar haar en gaf haar het pistool terug. ‘En jij bent de moeder. Ik vind dat jij de lof moet oogsten die heb je verdiend. Dit kind zal er veel profijt van hebben als de moed van zijn moeder in het hele land zal worden geroemd.’ Hij duwde haar in de richting van een groepje mannen dat net kwam aangelopen. ‘Doe je plicht.’


  ‘Kurt Brauer,’ zei de leider van het groepje met een koude glimlach. Het was Pierce Hutton, de man van Brianne. Hij wendde zich tot de pers, die hem was gevolgd. ‘Ik neem aan dat jullie je nog wel kunnen herinneren dat hij eerder een poging heeft gedaan om dit land te veroveren. Daarvoor heeft hij een tijdje in een Russische gevangenis gezeten, maar dit keer zal hij hier worden opgesloten. Dat betekent dat hij niet snel meer het daglicht zal zien!’


  ‘Daar kan iedereen op rekenen!’ klonk een harde stem achter Pierce. Philippe kwam aangelopen, zijn mannen in zijn kielzog. Hij bleef vlak voor Kurt en diens handlangers staan, wierp een blik op Hassan, de bewaker, Leila en Jessica en zei toen met een brede grijns: ‘Zelfs de vrouwen in dit land zijn gevaarlijk. Dat had je zeker niet verwacht?’ Brauer antwoordde niet. Zijn gezicht zag bleek van woede, en hij werd nog kwader toen de pers foto’s begon te schieten van de gevangenen, met Leila en Jessica ernaast poserend met hun wapens.


  Met over elkaar geslagen armen en een trotse lach op zijn gezicht wachtte Philippe totdat ze eindelijk klaar waren. Daarna stelde hij zijn vrouw voor aan alle hoogwaardigheidsbekleders die de dappere heldin dolgraag de hand wilden schudden. Jessica, die nog nooit zoveel beroemdheden in het echt had gezien, voelde zich totaal overweldigd. In combinatie met de spanning van de voorafgaande gebeurtenissen werd het haar te veel, en voordat ze besefte wat er gebeurde, viel ze flauw.


  Philippe hurkte meteen naast haar neer en greep haar hand. ‘Jessica, liefste, gaat het?’


  Langzaam sloeg Jessica haar ogen op. Met een zwak lachje keek ze naar haar man op. ‘Ik geloof niet dat zwangere vrouwen vaak moeten proberen om vijanden te overmeesteren. Dat is niet goed voor hen.’


  Op zijn gezicht verscheen een opgeluchte lach. ‘Misschien niet, nee.’ Hij nam haar in zijn armen en tilde haar op. Onmiddellijk sloeg ze haar armen stevig rond zijn nek, en hij boog zijn hoofd om met zijn lippen zachtjes langs haar gesloten oogleden te strijken.


  ‘Wat? Zei Mrs. Sabon dat ze zwanger is?’ vroeg een van de journalisten.


  Jessica keek naar hem op. ‘Ja, dat klopt. En voordat ik het vergeet: jullie zijn hierbij allemaal uitgenodigd om op de doop te komen. En dan wil ik nu naar bed. En een grote pot augurken leegeten.’ Ze sloeg haar armen om de hals van haar man en fluisterde: ‘Deed ik dat goed?’


  Hij drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Heel goed. Maar hoe heb je het in vredesnaam voor elkaar gekregen om Brauer te pakken te krijgen?’


  Ze aarzelde even, zich afvragend of ze het hem moest vertellen. Soms kon het voordelen hebben om iets voor een man geheim te houden, zeker wanneer het ging om een man als Philippe. ‘Weet je, ik kan het me allemaal niet meer zo goed herinneren. Hassan en die bewaker die je als kamelenoppasser hebt aangewezen, hebben hun beste beentje voorgezet. Ze waren geweldig.’


  ‘Dutch en de anderen hebben buiten de rest van de mannen van Brauer in het nauw weten te drijven,’ vertelde hij haar. ‘Twee van hen zijn gewond geraakt, maar gelukkig is iedereen verder ongedeerd gebleven. De bom heeft alleen maar materiële schade aangericht, en die kunnen we herstellen. Het was blijkbaar Brauers bedoeling om ons te doden, maar gelukkig is dat mislukt.’


  ‘Hij is er niet echt goed in,’ stemde Jessica in. ‘Maar wie weet, misschien kan hij in de gevangenis een vak leren.’ Philippe snoof minachtend. ‘Dat soort gevangenissen hebben we hier niet.’


  Lachend keek ze naar hem op. ‘Dan wordt het misschien tijd voor een paar hervormingen.’


  Philippe mompelde iets wat ze niet kon verstaan, maar waarom Leila en zijn vader, die vlak bij hem stonden, hartelijk moesten lachen. Het leek Jessica verstandig om niet te vragen wat hij precies had gezegd.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Het leek een eeuwigheid te duren voordat Philippe weer terugkeerde naar hun vertrekken. Ondertussen had Jessica haar prachtige bruidskleren uitgetrokken en haar favoriete kaftan aangedaan.



  Eindelijk kwam hij binnen, met een brede glimlach en gespreide armen. Ze rende op hem af en klampte zich meteen aan hem vast alsof ze hem nooit meer los wilde laten.


  ‘Het is allemaal in orde,’ zei hij zacht. ‘Brauer en het grootste deel van zijn mannen zitten in de cel en zullen voor de rechter moeten verschijnen. Het is voorbij.’


  Ze greep hem nog steviger beet. ‘We moeten ervoor zorgen dat hij nooit meer vrijkomt!’


  Hij drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Als het aan mij ligt, blijven ze voor altijd opgesloten.’ Toen keek hij haar vragend aan. ‘Kom eens mee, ik wil je aan een paar mensen voorstellen.’


  ‘Wacht even.’ Ze pakte haar hoofddoek en sloeg die om zich heen, glimlachend toen ze zag hoe verbaasd hij was dat ze zich de zeden van zijn land al zo eigen had gemaakt.


  Hij pakte haar bij haar arm en trok haar mee naar de deur. Toen hij die opende, zag ze een vrouw staan die ze meteen herkende: Brianne Hutton. Naast haar stonden echter een onbekende, stevig gebouwde man.


  ‘Brianne ken je al,’ zei Philippe, ‘maar haar man Pierce nog niet.’


  ‘Wat leuk om je te leren kennen,’ zei Jessica met een glimlach.


  ‘Ik zie dat er inderdaad sprake is van enige gelijkenis,’ merkte Pierce op.


  ‘Enige, ja,’ bevestigde Philippe, met een glimlach naar zijn vrouw.


  ‘Ondanks alle opwinding van vanmorgen zie je er goed uit,’ zei Pierce tegen Jessica. ‘Het gaat wel weer een beetje, neem ik aan?’


  Ze knikte. ‘Ik ben doodmoe, maar dat is normaal.’


  ‘Normaal voor een aanstaande moeder,’ voegde Philippe er trots aan toe.


  Brianne hapte verrukt naar adem. ‘O, wat fijn voor jullie!’


  Philippe grinnikte en begon zelfs een beetje te blozen. ‘Wonderen bestaan nog, heb je ooit zelf gezegd. Dankzij Jessica geloof ik daar ook weer in.’


  ‘Blijkbaar,’ merkte Pierce Hutton op. Hij keek even nieuwsgierig naar zijn vrouw, maar zij trok een gezicht naar hem, alsof ze hem uit wilde dagen ook maar enige verdenking over haar vriend Philippe Sabon te koesteren. Het was duidelijk dat hij dat niet zou wagen.


  ‘Het was even schrikken,’ bekende Jessica, terwijl ze lachend opkeek naar haar man. ‘Maar er is niets wat we niet aankunnen!’


  



  De gasten bleven eten en vertrokken daarna naar hun hotel. De volgende ochtend zouden ze een vroege vlucht naar huis nemen. Marc wenste zijn zus het allerbeste, nam grijnzend zijn wapen weer in ontvangst en schudde zijn kersverse zwager hartelijk de hand. Kort daarop gingen Jessica en Philippe naar hun suite, allebei helemaal doodop.


  Liggend in de armen van haar man dacht Jessica na over de afgelopen maanden en over het nieuwe leven dat onder haar hart groeide.


  ‘We mogen ons gelukkig prijzen,’ zei ze zacht. ‘We hebben zoveel. Ik had nooit gedacht dat dit me nog eens zou overkomen.’


  Hij sloot zijn armen dichter om haar heen. ‘Ik ook niet. Je bent voor mij een echt wonder.’


  ‘En nu hebben we samen voor een nieuw wonder gezorgd.’ Ze pakte zijn hand en legde die op haar buik. ‘Ik hoop dat er nog vele zullen volgen, al vind ik één al verbazingwekkend genoeg.’


  ‘Anders ik wel.’ In het donker vond zijn mond de hare. ‘Als ik tijd heb, moet ik je trouwens nog wat Frans leren. Met name de woorden voor liefkozingen.’


  Ze lachte. ‘Dat lijkt me een heel goed idee. Ik wil je in alle talen kunnen beminnen.’


  Loom vlijde hij zich nog wat dichter tegen haar aan. Sinds hij zich niet langer voor zijn lichaam schaamde, durfde zich helemaal te geven, besefte hij. Dankzij haar was hij in gaan zien dat zijn littekens vooral in zijn gedachten hadden bestaan. Ja, dankzij haar was hij heel veel gaan inzien.


  ‘Jij bent mijn parel, weet je dat?’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Ken je dat verhaal over die arme man die een kostbare parel vond en alles opgaf wat hij had om die te kunnen bezitten? Zo voel ik me ook. Voor jou zou ik mijn hele rijk opgeven.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ja. Alles.’


  Ze besefte dat hij haar plaagde, al klonk het niet zo. ‘Ik hou van je,’ zei ze zacht.


  Hij drukte een zachte kus op haar oogleden. ‘Ik hield al van je toen ik je de eerste keer zag,’ bekende hij, ‘toen je zo verlegen in de hal van dat hotel stond, maar zo zelfverzekerd mogelijk probeerde te lijken. Het was alsof ik mijn eigen ziel zag. Toen was ik al reddeloos verloren, al duur de het even voordat ik dat zelf besefte.’


  Ze hield haar adem in. ‘Je hebt nog niet eerder gezegd dat je van me houdt.’


  ‘En het is natuurlijk nooit bij je opgekomen dat ik, een man wiens lichaam zijn ergste nachtmerrie vormde, vrij willig zijn kleren zou uittrekken waar een vrouw bij was, uit woede?’


  Ze bleef doodstil liggen. Dat was nooit bij haar opgekomen.


  ‘Ik wist het,’ zei hij met hese stem. ‘Ik wist dat je me nu l zou uitlachen of bespotten als je die littekens zou zien Ik vertrouwde je, en daarom durfde ik het. Het was een daad van liefde, al besefte ik dat zelf toen nog niet.’


  ‘Ik ook niet.’ Ze merkte dat de tranen over haar wangen stroomden en op zijn borst vielen.


  ‘Waarom huil je?’


  ‘Omdat ik meer van jou hou dan van wat dan ook ter wereld,’ fluisterde ze.


  ‘Dat geldt ook voor mij,’ zei hij meteen, ik hou meer van jou dan van wat of wie dan ook.’ Hij boog zich naar haar toe en drukte zijn mond op de hare voor een tedere, verlangende en sensuele kus. ik zal altijd van je houden. Voor altijd en eeuwig, mijn liefste.’


  ‘Je mag me nooit alleen laten,’ zei ze met verstikte stem.


  ‘Dat zou ik niet kunnen.’ Hij greep haar nog steviger vast en kuste haar hongerig.


  Ze kuste hem terug, en het vuur van hun passie laaide hoger op dan ooit tevoren. Enige tijd later draaide ze zich genietend tegen hem aan. Ze voelde zich bemind en begeerd en gelukkiger dan ooit. ‘Philippe?’ vroeg ze zacht.


  ‘Ja?’ Zijn lippen zochten zich kriebelend een weg in haar hals.


  ‘Dat zeg je toch niet tegen alle vrouwen in je leven, hè?’ vroeg ze met gespeelde verontwaardiging, hem tussen zijn ribben porrend.


  ‘Dat is een belediging!’ riep hij uit.


  ‘O ja?’ zei ze plagerig. ‘En hoe wil je me daarvoor straffen? Zo?’ vroeg ze.


  ‘Misschien wel,’ zei hij lachend, en hij bedekte haar mond met de zijne, zodat ze al snel niet genoeg adem meer over had om iets te zeggen.


  



  Zeven maanden later werden de sjeik van Qawi en zijn echtgenote Jessica verblijd met de komst van een zoon, Achmed Rashid Philippe Mustafa. Tijdens de doop vingen de aanwezigen een gesprek op tussen twee vooraanstaande deskundigen op het gebied van vruchtbaarheidsstoornissen. Ze hadden het over een gezamenlijk te publiceren artikel over onterechte diagnoses van onvruchtbaarheid na zware verwondingen.


  De gelukkige ouders onthielden zich van ieder commentaar.


  Colofon
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